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רשימת השיחות
הקדמה
פָּאלִית - שפת הכתבים
4 פרק הצגת השורש מוּלַה-פַּרִייָאיַה-וַגַּה  mūlapariyāyavagga
31 השיחה הקצרה בגוֹסִינְגַה Cūḷagosinga Sutta צ׳וּלַה גוֹסִינְגַה סוּטַּה
32 השיחה הארוכה בגוֹסִינְגַה Mahāgosinga Sutta מַהָא גוֹסִינְגַה סוּטַּה
33 השיחה הארוכה על רועה הבקר Mahāgopālaka Sutta מַהָא גוֹפָּאלַקַה סוּטַּה
34 השיחה הקצרה על רועה הבקר Cūlagopālaka Sutta צ׳וּלַה גוֹפָּאלַקַה סוּטַּה
35 השיחה הקצרה עם סַצַּ׳קַה Cūlasaccaka Sutta צ׳וּלַה סַצַּ׳קַה סוּטַּה
36 השיחה הארוכה עם סַצַּ׳קַה Mahāsaccaka Sutta מַהָא סַצַּ׳קַה סוּטַּה
37 השיחה הקצרה על הכחדת ההשתוקקות Cūḷataṇhāsankhaya Sutta צ׳וּלַה-טַנְהָא-סַנְקְהַיַה סוּטַּה
38 השיחה הארוכה על הכחדת ההשתוקקות Mahātaṇhāsankhaya Sutta מַהָא-טַנְהָא-סַנְקְהַיַה סוּטַּה
39 השיחה הארוכה באַסַּפּוּרַה Mahā-Assapura Sutta מַהָא-אַסַּפּוּרַה סוּטַּה
40 השיחה הקצרה באַסַּפּוּרַה Cūḷa-Assapura Sutta צ׳וּלַה-אַסַּפּוּרַה סוּטַּה
5 פרק הזוגות הקצר cūḷayamakavagga צ׳וּלַה-יַמַקַה-וַגַּה
41 השיחה עם  תושבי סָאלָא  Sāleyyaka Sutta סָאלֶיַּקַה סוּטַּה
42 השיחה עם  תושבי וֶרַנְגַ׳קַה  Verañjaka Sutta וֶרַנְגַ׳קַה סוּטַּה
43 השיחה הארוכה של סדרת השאלות Mahāvedalla Sutta מַהָאוֶדַלַּה סוּטַּה
44 השיחה הקצרה של סדרת השאלות Cūḷavedalla Sutta צ׳וּלַה-וֶדַלַּה סוּטַּה
45 השיחה הקצרה על דרך הפעולה Cūḷadhammasamādāna Sutta צ׳וּלַה-דְהַמַּה-סַמָאדָאנַה סוּטַּה
46 השיחה הארוכה על דרך הפעולה Mahādhammasamādāna Sutta מַהָא-דְהַמַּה-סַמָאדָאנַה סוּטַּה
47 השיחה על החוקר Vīmaṁsaka Sutta  וִימַמְסַקַה סוּטַּה
48 השיחה עם בני קוֹסַמְבִּי Kosambiya Sutta  קוֹסַמְבִּיַה סוּטַּה
49 השיחה על הזמנתו של הבְּרַהְמָא Brahmanimantanika Sutta  בְּרַהְמַנִימַנְטַנִיקַה סוּטַּה
50 השיחה על תוכחת מָארַה Māratajjanīya Sutta  מָארַה-טַגַּ׳נִייַה סוּטַּה
פרק ב חמישים השיחות האמצעיות מַגְּ׳הִימַה-פַּנָּאסַה-פָּאלִי Majjhimapaṇṇāsapāḷi
1 פרק בעלי-הבית גַהַה-פַּטִי-וַגַה Gahapativagga
51 השיחה עם קַנְדַרַקַה Kandaraka Sutta  קַנְדַרַקַה סוּטַּה
52 השיחה עם האיש מאַטְּהַקַנָאגַרַה Aṭṭhakanāgara Sutta  אַטְּהַקַנָאגַרַה סוּטַּה
53 השיחה על דרך החניכות Sekha Sutta  סֶקְהַה סוּטַּה
54 השיחה עם פּוֹטַלִייַה Potaliya Sutta  פּוֹטַלִייַה סוּטַּה
55 השיחה עם גִ'יבָאקַה Jīvaka Sutta  גִ'יבָאקַה סוּטַּה
56 השיחה עם אוּפָּאלִי Upāli Sutta  אוּפָּאלִי סוּטַּה
57 השיחה על הפרוש-כלב Kukkuravatika Sutta  קוּקּוּרַבַטִיקַה סוּטַּה
58 השיחה עם הנסיך אַבְּהַיַה Abhayarājakumāra Sutta  אַבְּהַיַהרָאגַ׳קוּמָארַה סוּטַּה
59 השיחה על ריבוי ההרגשות Bahuvedanīya Sutta  בַּהוּ-וֶדַנִייַה סוּטַּה
60 השיחה על התורה חסרת המחלוקת Apaṇṇaka Sutta  אַפַּנַּקַה סוּטַּה
 

הקדמה
המטרה של הדרך הבודהיסטית היא להגשים נִיבָּאנַה – שחרור מכל הסבל ומהסַמְֹסָארַה (samsāra), מעגל הלידה-הזדקנות-ומוות. לפני כ-2500 שנה לימד הבודהה במשך 45 שנים את תורתו שהועברה בעל-פה על ידי קהילת הנזירים במשך השנים מדור לדור, ולאחר מכן גם הועלתה על הכתב. במסורת התְהֵרַווָאדַה (Theravāda) המוקדמת כתבים אלו מכונים 'כתבי הפָּאלִי' או 'שלושת הסלים' (טִיפִּיטַקַה, Tipiṭaka) וכוללים שלוש יחידות:
	סל שיטת המוסר והתרגול (וִינַיַה פִּיטַקַה, Vinaya piṭaka)

	סל השיחות (סוּטַּה פִּיטַקַה, Sutta piṭaka)

	סל הלימוד הגבוה (אַבְּהִידְהַמַּה פִּיטַקַה, Abhidhamma piṭaka)

מַגְּ'הִימַה נִיקָאיַה (Majjhima Nikāya) הוא הקובץ השני מתוך החמישה בסל השיחות המכונה 'אוסף השיחות באורך בינוני' וכולל 152 שיחות מקובצות לשלושה חלקים המכונים פַּנָּאסַה (paṇṇāsa) והם:
	מוּלַה-פַּנָּאסַה (Mūlapaṇṇāsa)

	מַגְּ'הִימַה-פַּנָּאסַה (Majjhimapaṇṇāsa)

	אוּפַּרִי-פַּנָּאסַה (Uparipaṇṇāsa)

הספר הנוכחי כולל את השיחות 31 עד 60 בהמשך לתרגום קובץ השיחות באורך בינוני שיצא לאור בשנת 2017. וכולל את שלושת הפרקים הבאים: 
	פרק הצגת השורש (mūlapariyāyavagga)

	פרק הזוגות הקצר (cūḷayamakavagga)

	פרק בעלי-הבית (gahapativagga)

התרגום לעברית מבוסס הן על המקור בפָּאלִית בגרסת ארגון הטִיפִּיטַקַה העולמי והן על תרגומים של הטקסט לאנגלית של בִּיקְּהוּ נְיָאנַמוֹלִי ובִּיקְּהוּ בּוֹדְּהִי (Bhikkhu Ñāṇamoli and Bhikkhu Bodhi). הערות השוליים נכתבו ונערכו על ידי וחלקן מבוססות על הפרשנות המקורית (אַטְּהַקַטְהָא, Aṭṭhakathā) ועל הערות המתרגמים האחרים.
תרגום זה משקף עבודת שכתוב של מספר מושגים וביטויים וביניהם: גורמי הגְ׳הָאנַה וִיטַקַּה ווִיצָ'ארַה השתנו למחשבה-יזומה ומחשבה לא-יזומה (קודם: חשיבה והרהור), מצבים-מנטליים (קודם: גורמים מנטליים), שיטת התרגול והמוסר (קודם: משמעת), תענוגות החושים (קודם: הנאות החושים), התהוות (קודם: קיום), ועוד.
אני מודה לכל מי שתרם ועזר בחיבור ובהוצאת הספר הנוכחי ובמיוחד להילה הרועה שסייעה בעריכת הכתוב – בדיוק המשמעות והניסוח, בשקדנות ובאהבה, ועל ששיפרה את התרגום וחסכה ממני טעויות מביכות.
תודה לכל מורי הדְהַמַּה המדריכים אנשים רבים במבוך הסַמְֹסָארַה. תודה לכל ההולכים בדרך בלימוד ובתרגול. הלוואי שכולם יהיו חופשיים מכל סבל ויגשימו התעוררות, שחרור, נִיבָּאנַה.
 
שי ליאור שוורץ, אפריל 2022

פָּאלִית - שפת הכתבים
פָּאלִית (Pāli) היא השפה של הבודהיזם המוקדם המכונה תְהֵרַוָאדַה והיא קרובה באופייה לניבים ההודיים מסביבות המאה הרביעית לפני הספירה, זמנו של הבּוּדְּהַה סַקְיָאמוּנִי. הבּוּדְּהַה לימד בשפה מדוברת, שפת העם, ודרשותיו לא נכתבו אלא שוננו והועברו בעל-פה מדור לדור. הדרשות הועלו על הכתב בסרי לנקה במאה הראשונה לפני הספירה והן מהוות חלק גדול מהטִיפִּיטַקַה, הקאנון הבודהיסטי. מבחינה בלשנית פָּאלִית קרובה לסנסקריט, השפה הקלאסית של הודו, והיא חולקת איתה הברות, כללים דקדוקיים ואוצר מילים חלקי. התעתיק של מונחים בפָּאלִית נעשה בדרך כלל באותיות לטיניות. כיוון שבכתיב העברי לא קיימים כל העיצורים והתנועות שבשפה הפָּאלִית, נעשה שימוש בניקוד האותיות העבריות לסימון התנועות ברמת דיוק מקורבת.
השוני בין הגיית פָּאלִית לעברית מתבטא בארבעה היבטים עיקריים: ההיבט הראשון הוא ההבדל בין תנועות קצרות לתנועות ארוכות. תנועות ארוכות מסומנות בקו אופקי מעל התנועה (ā, ī, ū). בכתיב העברי שבספר זה רק התנועה הארוכה 'אָ' מסומנת בקמץ ונוספת האות אלף אחריה, ואילו האחרות אינן מובדלות. 
ההיבט השני הוא העיצורים המנושפים אשר זרים לדובר העברית (לדוגמא: kh, gh, th, dh,) ויש להבדיל אותם מהגייה רפה כמו במקרה של 'th' האנגלי אשר אינה קיימת בפָּאלִית. בכתיב העברי הם מיוצגים באות ה' הנוספת אחריהן.
ההיבט השלישי הוא העיצורים הרטרופלקסיים, המזוהים במיוחד עם המבטא ההודי ונהגים באמצעות לחיצת קצה הלשון אל החך העליון. בכתיב העברי אין לכך ייצוג.
ההיבט הרביעי הוא עיצורים כפולים המיוצגים בלועזית באות כפולה ובכתיב העברי מיוצגים באות דגושה.
מאחר שהכתיב העברי לא כולל את כל הסימונים שאומצו בכתיב הלועזי, כתובים המונחים בשפת הפאלית בהערות השוליים.
האלפבית הפָּאלִי	
	תנועות	 
	 

	תעתיק פָּאלִית	תעתיק עברי	דוגמא בעברית / פָּאלִית
	a	אַ (קצר)	אַבָּא / אַטְהַה (atha)
	ā	אָ (ארוך)	מְנוֹרָה / רָאגַ'ה (rāja)
	i	אִ, אִי (קצר)	אִמא / אִידְּהִי (iddhi)
	ī	אִי (ארוך)	יִשְׂרְאֵלִי / דִיפַּה (dīpa) 
	u	אֻ, אוּ (קצר)	אֻמָּה / דְהַנוּ (dhanu)
	ū	אוּ (ארוך)	עֲמִימוּת / רוּפַּה (rūpa)
	e	אֶ	בֶּרֶךְ / אֶגָ'א (ejā)
	o	אוֹ	דּוֹמֶה / אוֹגָ'א (ojā)
	עיצורים
	חיכיות אחוריות (Gutterals):
	k	ק	קָרָה / קַמַּה (kamma)
	kh	קְה	קְהִלָּה / קְהַנְטִי (khanti)
	g	ג	גַּמָּד / גוּטַּה (gutta)
	gh	גְה	- / דִיגְהַה (dīgha)
	ṅ	נ	- / סַנְקַה (saṅkha)
	חיכיות אמצעיות (Palatals):
	c	צ'	צִ'ילֶה / צִ'יטַּה (citta)
	ch	צְ'ה	- / צְ'הַנְדַה (chanda)
	j	ג'	ג'וּק / גַ'רָא (jarā)
	jh	גְ'ה	- / גְ'הָאנַה (jhāna)
	ñ	נְי	נְיָר / נְיָאנַה (ñāṇa)
	רטרופלקס (Cerebrals):
	ṭ	ט	- / פַּטִיפַּדָא (paṭipadā) 
	ṭh	טְה	- / פַּטְהַבִי (paṭhavī)
	ḍ	ד	- / פַּנְדִיטַה (paṇḍita) 
	ḍh	דְה	- / ווּדְּהִי (vuḍḍhi)
	ṇ	נ	- / טַנְהָא (taṇhā)
	שיניות (Dentals):	
	t	ט	טוֹב / טֵג'וֹ (tejo)
	th	טְה	תְּהִלָּה / טְהִינַה (thīna)
	d	ד	דֶּלֶת / דָאנַה (dāna)
	dh	דְה	דְּהָרָה / דְהָאטוּ (dhātu)
	n	נ	נָהָר / נָאמַה (nāma)
	שפתיות (Labials):	 
	 

	p	פּ	פָּרָה / פִּיטִי (pīti)
	ph	פְּה	- / פְּהַסַה (phassa)
	b	בּ	בַּיִת / בָּאלוֹ (bālo)
	bh	בְּה	- / בְּהִיקְּהוּ (bhikkhu)
	m	מ	מָרָק / מַנוֹ (mano)
	שונות:	 
	 

	y	י	יֶלֶד / אִינְדְרִיָא (indriyā)
	r	ר	רֹאשׁ / בְּרַהְמַה (brahma)
	ḷ	ל	- / צ'וּלַה (cūḷa)
	l	ל	לָמָּה / סִילַה (sīla)
	v	ו, ב	נֵבֶל / אַבִיגַּ'ה (avijja)
	s	ס	סוֹף / סַצַּ'ה (sacca)
	h	ה	הַר / הֵטוּ (hetu)
	ṃ	נֹ, נְג	מַנְגִּינָה/ סַנְֹסָארַה (saṃsāra)

 
	התנועות e ו-o ארוכות לפני עיצור אחד וקצרות לפני עיצור כפול. 

	המנושפות – kh, gh, ch, jh, ṭh, ḍh, th, dh, ph, bh הן עיצורים יחידים הנהגים עם מעט יותר עוצמה מהלא מנושפות, כמו במילה ״קהילה״. ה-h היא סימון לנישוף ואינה משנה את הגיית העיצור.

	עיצורים כפולים מבוטאים בדגש. 

	ההגה האפי ṃ מבוטא כמו במילה ״מנגינה״. 

	התנועות o ו-e תמיד מודגשות, הדגש נמצא בתנועה הארוכה – ā,ī,ū, בעיצור כפול או בעיצור ṃ. 

	העיצור v נהגה בדרך כלל כ-ו' או ב' לא דגושה, אך במספר ארצות נוהגים להגות אותו דווקא כמו w האנגלית.
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השיחה הקצרה
בגוֹסִינְגַה

Cūḷagosinga Sutta
צ׳וּלַה גוֹסִינְגַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה1 בבית האבן שבנָאדִיקָא.2 

	באותה עת המכובד אַנוּרוּדְּהַה, המכובד נַנְדִייַה, והמכובד קִימְבִּילַה,3 חיו בפארק חורשת עצי הסָאלַה4 של גוֹסִינְגַה.

	כאשר הגיע הערב, קם הבּוּדְּהַה ממדיטציה והלך אל פארק חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה. שומר היער ראה את המכובד מגיע ממרחק ואמר לו: ״פרוש, אל תכנס אל תוך הפארק הזה, ישנם שלושה אנשים המחפשים את טובתם כאן. אל נא תפריע להם.״

	המכובד אַנוּרוּדְּהַה שמע את שומר היער מדבר עם הבּוּדְּהַה ואמר לו: ״שומר יער יקר, אל תעצור את המכובד מלהיכנס. זהו המורה שלנו שהגיע, הבּוּדְּהַה״. ואז, המכובד אַנוּרוּדְּהַה הלך אל המכובד נַנְדִייַה ואל המכובד קִימְבִּילַה ואמר: ״צאו החוצה, מכובדי, צאו החוצה! המורה שלנו, הבּוּדְּהַה הגיע״.

	וכך שלושתם הלכו לפגוש את הבּוּדְּהַה. אחד מהם לקח את קערת הנדבות ואת הגלימה החיצונית שלו, שני הכין מקום ישיבה, ושלישי הכין מים לרחיצת כפות הרגליים. הבּוּדְּהַה התיישב במושב שהוכן עבורו ורחץ את רגליו, ואז שלושת המכובדים הללו הביעו כבוד כלפי הבּוּדְּהַה והתיישבו במקום ראוי. לאחר שהתיישבו, אמר להם המכובד: ״אני מקווה שכולכם שומרים על עצמכם, אַנוּרוּדְּהַה, אני מקווה שכולכם חיים בנוחות, אני מקווה שאין לכם קושי להשיג נדבות מזון.״

״אנו שומרים על עצמנו, המכובד, אנו חיים בנוחות, ואין לנו קושי להשיג נדבות מזון.״
	״אַנוּרוּדְּהַה, אני מקווה שכולכם חיים באחווה, בהערכה הדדית, ללא מריבות, מתמזגים כמו חלב ומים, מביטים זה בזה בעיניים מלאות טוב לב״.

״בוודאי, אדון נכבד, אנו חיים באחווה, בהערכה הדדית, ללא מריבות, מתמזגים כמו חלב ומים, מביטים זה בזה בעיניים מלאות טוב לב״.
״אך, אַנוּרוּדְּהַה, כיצד אתם חיים כך?״
	״אדון נכבד, בהקשר זה, כך אני חושב: ׳זוהי זכות עבורי, זהו רווח אדיר בשבילי, שאני חי בחברת כאלה עמיתים לחיים הרוחניים.׳ אדון נכבד, אני פועל בגוף מלא אהבה כלפי עמיתיי בפרטי ובפומבי, אני פועל בדיבור מלא אהבה כלפי עמיתיי בפרטי ובפומבי, אני פועל במחשבה מלאת אהבה כלפי עמיתיי בפרטי ובפומבי. כך אנו חיים, אדון נכבד: ׳אני חושב לעצמי מדוע שלא אשים את רצונותיי האישיים בצד, ואעשה את מה שהמכובדים האחרים רוצים.׳ וכך, אדון נכבד, אני שם את רצונותיי האישיים בצד ועושה את מה שהמכובדים האחרים חפצים. אדון נכבד, אנו אמנם נפרדים בגוף אך מאוחדים בליבנו.״

והמכובד נַנְדִיַה אמר: ״אני חושב שזוהי זכות עבורי, זהו רווח גדול בשבילי, שאני חי בחברת כאלה נזירים עמיתים לחיים הרוחניים... אדון נכבד, אנו אמנם נפרדים בגוף אך מאוחדים בליבנו.״ 
והמכובד קִימִילַה אמר: ״אני חושב שזוהי זכות עבורי, זהו רווח גדול בשבילי, שאני חי בחברת כאלה נזירים עמיתים לחיים הרוחניים...  אדון נכבד, אנו אמנם נפרדים בגוף אך מאוחדים בליבנו.״ ועוד הוסיף: ״אכן, אנו חיים באחווה, עם הערכה הדדית, ללא מריבות, מתמזגים כמו חלב ומים, מביטים זה בזה בעיניים מלאות טוב לב״.
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אנוּרוּדְּהַה, אני מקווה שאתם חיים מלאי נחישות, להט, ומרץ?״ 

״אכן, אדון נכבד, אנו חיים מלאי נחישות, להט ומרץ.״
״באיזה אופן, אנוּרוּדְּהַה, אתם חיים מלאי נחישות, להט ומרץ?״
	״כך, אדון נכבד, מי מאיתנו השב ראשון מאיסוף נדבות מזון בכפר, מכין את המושבים, מכין מים טובים לשתייה ולרחצה, ומסדר את  האשפה. ומי ששב אחרון מסבב נדבות מזון בכפר, אוכל את מה שנשאר אם הוא מעוניין בכך, או שהוא משליך את השאריות היכן שאין צמחייה, או במים שאין בהם יצורים חיים או שהן יכולות לשקוע בהם. ואז הוא מכין את המושבים, מכין מים ראויים לשתייה, מנקה את האשפה, ומטאטא את חדר האוכל. מי שרואה שמיכלי המים לשתייה, או מכלי השטיפה, ריקים או מכלי הצרכים מלאים, דואג לסדר את העניין. אם הוא מתקשה, אז הוא קורא לאדם נוסף במחוות יד, ויחד הם מזיזים אותם. אך אף לשם כך איננו שוברים את השתיקה. אדון נכבד, בכל חמישה ימים במשך כל הלילה אנו יושבים ומשוחחים על הדְהַמַּה ברוגע. כך אדון נכבד, אנו חיים מלאי נחישות, להט ומרץ.״

	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך בעת שאתם חיים כך מלאי נחישות, להט ומרץ, האם אתם משיגים מצבי תודעה על-גשמיים, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצבים של נחת?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – מנותקים מהנאות חושים, מנותקים ממצבים מזיקים, בליווי חשיבה והרהור, בהתבודדות, עם הנאה ונחת, אנו נכנסים ושוהים בגְ׳הָאנַה הראשונה. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ״.
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך אנוּרוּדְּהַה, האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – עם הרגעה והדממה פנימית של חשיבה-יזומה וחשיבה לא-יזומה,5 בהכוונה לחד-נקודתיות6 של התודעה, ללא חשיבה וללא הרהור, כתוצאה מריכוז התודעה, עם הנאה ונחת, אנו נכנסים ושוהים בגְ׳הָאנַה השנייה. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ.״
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך אנוּרוּדְּהַה, האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – אנו שוהים בהנאה, אי-תשוקה, ושוויון-נפש, אנו חווים הבנה מלאה ונחת בגוף, עליהם אומרים האציליים: ׳הוא שוהה בשוויון-נפש ונחת׳, ואנו נכנסים ושוהים בגְ׳הָאנַה השלישית. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט, ומרץ.״
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך אנוּרוּדְּהַה, האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – לאחר שנזנחו נחת ואי-נחת, ודעכו עצב ושמחה קודמים, ללא נחת ואי-נחת, בשוויון-נפש וקשב טהורים, אנו נכנסים ושוהים בגְ׳הָאנַה  הרביעית. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ.״ 
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – לאחר שהתעלינו מעבר לתפיסה של חומר, עם העלמות התפיסות החושיות, עם אי-תשומת-לב לתפיסת המגוון, במודעות של ׳החלל הוא אינסופי׳,7 אנו נכנסים ושוהים בבסיס החלל האינסופי. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ.״ 
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעלתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – לאחר שהתעלינו מעבר לבסיס החלל האינסופי, במודעות של ׳ההכרה היא אינסופית׳, אנו נכנסים ושוהים בבסיס ההכרה האינסופית. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ.״
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – לאחר שהתעלינו מעבר לבסיס ההכרה האינסופית, במודעות של ׳אין דבר׳, אנו נכנסים ושוהים בבסיס האין-דבר. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ.״
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – לאחר שהתעלינו מעבר לבסיס האין-דבר, אנו נכנסים ושוהים בבסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ.״
	״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אך האם יש מצב תודעה על-גשמי נוסף, הבחנה אצילית נוספת, או מצב של נחת נוסף אותו השגתם לאחר שהתעליתם מעבר למצב הזה, לאחר שהשקטתם את מצב התודעה הקודם?״

״מדוע לא, אדון נכבד. הנה, אדון נכבד, בכל פעם שאנו חפצים – לאחר שהתעלינו מעבר לבסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה, אנו נכנסים ושוהים בבסיס חידלון התפיסה וההרגשות. והתחלואים שלנו מושמדים בזכות הראייה שלנו באמצעות חוכמה. אדון נכבד, זהו אכן מצב תודעה על-גשמי, ידיעה שלמה והבחנה אצילית, ומצב של נחת שהשגנו בעוד אנו פועלים מלאי נחישות, להט ומרץ. ואדון נכבד, איננו רואים כל מצב שהייה אחר של נחת גבוה או נעלה מזה״.
״טוב מאוד, טוב מאוד, אנוּרוּדְּהַה! אין מצב שהייה אחר גבוה או נעלה מזה״.
	ולאחר שהמכובד הדריך, דִרבן, נתן השראה, ושימח את המכובד אנוּרוּדְּהַה, המכובד נַנְדִייַה, והמכובד קִימְבִּילַה, בשיחה על הדְהַמַּה, הוא קם ממושבו ועזב.

	לאחר שהתלוו לבּוּדְּהַה דרך קצרה ושבו על דרכם, שאלו המכובד נַנְדִייַה והמכובד קִימְבִּילַה את המכובד אנוּרוּדְּהַה: ״האם אי פעם דיווחנו למכובד אנוּרוּדְּהַה שהגשמנו את המצבים וההישגים האלה שהמכובד אנוּרוּדְּהַה, בנוכחותו של הבּוּדְּהַה, ייחס לנו עד השמדת התחלואים?״

״המכובדים מעולם לא דיווחו לי שהם הגשימו את המצבים וההישגים האלה. ועדיין באמצעות תפיסת תודעותיהם של המכובדים בתודעתי שלי, אני יודע שהם הגשימו את המצבים וההישגים הללו.״ וכך הכרזתי על כך כאשר נשאלתי על ידי הבּוּדְּהַה.״
	אז הלך היַקְּהַה דִיגְהַה פַּרַגַ׳נַה8 אל הבּוּדְּהַה. ולאחר שקד בכבוד נעמד במקום ראוי ואמר: ״אדון נכבד, זוהי זכות לוַגִ׳ינִים,9 זכות גדולה לשבט הוַגִ׳ינִים שהטַטְהָאגַטַה,10 בעל ההישגים והער בשלמות, חי ביניהם עם שלושת האנשים האלה: המכובד אנוּרוּדְּהַה, המכובד נַנְדִייַה, והמכובד קִימְבִּילַה!״ כאשר נשמעה קריאתו של היַקְּהַה דִיגְהַה פַּרַגַ׳נַה, ישויות האדמה קראו: ״זוהי זכות לוַגִ׳ינִים, זכות גדולה לשבט הוַגִ׳ינִים שהטַטְהָאגַטַה, בעל ההישגים והער בשלמות, חי ביניהם עם שלושת האנשים האלה, המכובד אנוּרוּדְּהַה, המכובד נַנְדִייַה, והמכובד קִימְבִּילַה!״, לאחר שנשמעה קריאתם של ישויות האדמה, ישויות העולמות השמיימיים של ארבעת המלכים.... ישויות השלושים ושלוש מהעולמות השמיימיים... ישויות היָאמַה... ישויות הטוּסִיטַה מהעולמות השמיימיים, הישויות המוצאים הנאה ביצירה... הישויות בעלי היכולת לשלוט ביצירתם של אחרים... הישויות מפמלייתו של בְּרַהְמָא קראו: ״זוהי זכות לוַגִ׳ינִים, זכות גדולה לשבט הוַגִ׳ינִים שהטַטְהָאגַטַה, בעל ההישגים והער בשלמות, חי ביניהם עם שלושת האנשים האלה: המכובד אנוּרוּדְּהַה, המכובד נַנְדִייַה, והמכובד קִימְבִּילַה!״ כך באותו רגע ממש, המכובדים הללו הפכו ידועים עד עולמות הבְּרַהְמָא.

	[והבּוּדְּהַה אמר:] ״כך הדבר, דִיגְהַה, כך הדבר! ואם השבט ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית יזכור אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של השבט הזה לטווח ארוך. 

ואם הפמליה של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית תזכור אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של הפמליה הזו לטווח ארוך. 
ואם הכפר של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית יזכור אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של הכפר הזה לטווח ארוך. 
ואם העיירה של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית תזכור אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של העיירה הזו לטווח ארוך. 
ואם העיר של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית תזכור אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של העיר הזו לטווח ארוך. 
ואם המדינה של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית תזכור אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של המדינה הזו לטווח ארוך. 
ואם כל האצילים של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית יזכרו אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של האצילים האלה לטווח ארוך. 
ואם כל הברהמינים של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית יזכרו אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של הברהמינים האלה לטווח ארוך. 
ואם כל הסוחרים של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית יזכרו אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של הסוחרים האלה לטווח ארוך. 
ואם כל הפועלים של השבט הזה ממנו יצאו שלושת האנשים האלה מחיי-בית לחיי חסרי-בית יזכרו אותם בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של הפועלים הזו לטווח ארוך. 
ואם העולם עם הישויות השמיימיות שבו, המָארוֹת שבו, והבְּרַהְמוֹת שבו, הדור הזה עם הפרושים, הברהמינים, השליטים, ושאר האנשים, יזכור את שלושת האנשים האלה בלב מלא אמון, הדבר יוביל לשגשוג ואושר של העולם הזה לטווח ארוך. 
ראה דִיגְהַה כיצד שלושת האנשים האלה פועלים לרווחתם ואושרם של רבים, מתוך חמלה כלפי העולם, בעד הטוב, האחווה והאושר של הישויות השמיימיות ובני האדם.״
 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והיַקְּהַה דִיגְהַה פַּרַגַ׳נַה היה מרוצה ושמח מדבריו של המכובד. 
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השיחה הארוכה
בגוֹסִינְגַה

Mahāgosinga Sutta
מַהָא גוֹסִינְגַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בפארק חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה יחד עם מספר תלמידים וותיקים – המכובד סָארִיפּוּטַּה, המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה, המכובד מַהָא קַסַּפַּה, המכובד אַנוּרוּדְּהַה, המכובד רֶבַטַה, המכובד אָנַנְדַה, ותלמידים וותיקים ידועים אחרים.11

	כאשר ירד הערב, המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה קם ממדיטציה, הלך אל המכובד מַהָא קַסַּפַּה, ואמר לו: ״החבר קַסַּפַּה, הבה נלך אל המכובד סָארִיפּוּטַּה להאזין לדְהַמַּה.״ 

״כן, חבר,״ השיב המכובד מַהָא קַסַּפַּה. ואז המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה, המכובד מַהָא קַסַּפַּה, והמכובד אַנוּרוּדְּהַה הלכו אל המכובד סָארִיפּוּטַּה להאזין לדְהַמַּה.
	המכובד אָנַנְדַה ראה אותם הולכים אל המכובד סָארִיפּוּטַּה להאזין לדְהַמַּה. וכך הוא הלך אל המכובד רֶבַטַה ואמר לו: ״החבר רֶבַטַה, אנשי האמת הללו הולכים אל המכובד סָארִיפּוּטַּה להאזין לדְהַמַּה. הבה נלך גם אנחנו אל המכובד סָארִיפּוּטַּה להאזין לדְהַמַּה.״

״כן, חבר,״ השיב המכובד רֶבַטַה. וכך המכובד רֶבַטַה והמכובד אָנַנְדַה הלכו אל המכובד סָארִיפּוּטַּה להאזין לדְהַמַּה.
	המכובד סָארִיפּוּטַּה ראה את המכובד רֶבַטַה והמכובד אָנַנְדַה מגיעים ממרחק ואמר למכובד אָנַנְדַה: ״בוא המכובד אָנַנְדַה, ברוך הבא המכובד אָנַנְדַה, עוזרו האישי של הבּוּדְּהַה, שתמיד נוכח לצידו של הבּוּדְּהַה. החבר אָנַנְדַה, חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר אָנַנְדַה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?״

״הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, נזיר אשר למד הרבה, זוכר את שלמד, והפנים את מה שלמד. דברי הלימוד הטובים בתחילתם, טובים באמצעם, וטובים בסופם, נכונים במשמעות ובניסוח, המאשרים לחלוטין את שלמות וטהרת החיים הרוחניים – דברי לימוד שכאלה הוא למד רבות, זוכר אותם, התמחה בהם מילולית, חקר אותם בשכלו, וחדר אותם היטב ברוחו. והוא מלמד אותם לארבעת האספות12 באמירות ובניסוחים עקביים ומתוכננים היטב לשם מניעת הנטיות הסמויות.13 נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	כאשר הדבר נאמר, המכובד סָארִיפּוּטַּה פנה אל המכובד רֶבַטַה ואמר: ״החבר רֶבַטַה, המכובד אָנַנְדַה דיבר על פי מחשבות ליבו. כעת אנו שואלים את המכובד רֶבַטַה: ״חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר רֶבַטַה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?״

״הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, נזיר המוצא הנאה במדיטציה בבדידות ונוהג לעשות מדיטציה בבדידות בהנאה, הוא מסור לשלווה פנימית של התודעה, לא מזניח תרגול מדיטציה, בעל תובנה, ושוהה בבקתות ריקות.14 נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	כאשר הדבר נאמר, המכובד סָארִיפּוּטַּה פנה אל המכובד אַנוּרוּדְּהַה ואמר: ״החבר אַנוּרוּדְּהַה, המכובד רֶבַטַה דיבר על פי מחשבות ליבו. כעת אנו שואלים את המכובד אַנוּרוּדְּהַה: ״חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר אַנוּרוּדְּהַה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?״

״הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, עם העין השמיימית, הטהורה והנעלה על זו האנושית, נזיר צופה באלף עולמות. כפי שאדם בעל ראייה תקינה, כאשר עלה ללשכה העליונה של הארמון, יכול לצפות מרחק של אלף היקפי-גלגל, כך גם, עם העין השמיימית, הטהורה והנעלה על זו האנושית, נזיר יכול לצפות באלף עולמות.15 נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	כאשר הדבר נאמר, המכובד סָארִיפּוּטַּה פנה אל המכובד מַהָא קַסַּפַּה ואמר: ״החבר מַהָא קַסַּפַּה, המכובד אַנוּרוּדְּהַה דיבר על פי מחשבות ליבו. כעת אנו שואלים את המכובד מַהָא קַסַּפַּה: ״חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר מַהָא קַסַּפַּה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?״

״הנה החבר סָארִיפּוּטַּה, נזיר הוא שוכן יער בעצמו ומדבר בשבח חיי היער. הוא אוכל נדבות מזון בעצמו ומדבר בשבח אכילת נדבות מזון. הוא לובש סחבות בעצמו ומדבר בשבח לבישת גלימת סחבות. הוא לובש-שלוש-גלימות16 בעצמו ומדבר בשבח לבישת שלוש גלימות. יש לו מעט רצונות לעצמו, והוא מדבר בשבח המעטת רצונות. הוא שבע רצון בעצמו ומדבר בשבח שביעות-רצון. הוא חי בבדידות בעצמו ומדבר בשבח חיי בדידות. הוא חי הרחק מהציבור בעצמו ומדבר בשבח חיים רחוקים מהציבור. הוא נמרץ בעצמו ומדבר בשבח נמרצות. הוא בעל הישגים מוסריים ומדבר בשבח הישגים מוסריים. הוא בעל הישגים בריכוז ומדבר בשבח הישגים בריכוז. הוא בעל הישגים בחוכמה ומדבר בשבח הישגים בחוכמה. הוא בעל הישגים בשחרור ומדבר בשבח הישגים בשחרור. הוא בעל הישגים בידיעה וראייה של שחרור ומדבר בשבח הישגים בידיעה וראייה של שחרור. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	כאשר הדבר נאמר, המכובד סָארִיפּוּטַּה פנה אל המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ואמר: ״החבר מַהָא מוֹגַּלָּאנַה, המכובד מַהָא קַסַּפַּה דיבר על פי מחשבות ליבו. כעת אנו שואלים את המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה: ״חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר מַהָא מוֹגַּלָּאנַה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?״

״הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, שני נזירים העוסקים בשיח בעניין הדְהַמַּה הגבוהה17 ומתשאלים זה את זה, וכל אחד מהם הנשאל על ידי השני משיב מבלי לטעות, ושיחתם מתנהלת על פי הדְהַמַּה. נזיר כזה יאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	כאשר הדבר נאמר, המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה פנה אל המכובד סָארִיפּוּטַּה ואמר: ״החבר סָארִיפּוּטַּה, כולנו דיברנו בהתאם לנטיית ליבנו. כעת אנו שואלים את המכובד סָארִיפּוּטַּה: החבר סָארִיפּוּטַּה, חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר סָארִיפּוּטַּה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?״

״הנה, החבר מוֹגַּלָּאנַה, נזיר רוכש שליטה על תודעתו, הוא לא נותן לתודעתו לרכוש שליטה עליו. בבוקר הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו במשך הבוקר. בצהריים הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו בצהריים. בערב הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו בערב. נניח ולמלך או לשר מלך היתה תיבה מלאה בבגדים צבעוניים. בבוקר הוא היה יכול ללבוש כל זוג של בגדים שהיה מעוניין ללבוש בבוקר. בצהריים הוא היה יכול ללבוש כל זוג של בגדים שהיה מעוניין ללבוש בצהריים. בערב הוא היה יכול ללבוש כל זוג של בגדים שהיה מעוניין ללבוש בערב. כך גם נזיר שוהה בכל מצב או הישג שהוא חפץ בו במשך הבוקר. בצהריים הוא שוהה בכל מצב או הישג שהוא חפץ בו בצהריים. בערב הוא שוהה בכל מצב או הישג שהוא חפץ בו בערב. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	ואז המכובד סָארִיפּוּטַּה פנה אל המכובדים הללו ואמר: ״חברים, כולנו דיברנו על פי נטיית ליבנו. הבה נלך אל הבּוּדְּהַה ונדווח לו את העניין. וכפי שהוא ישיב, כך עלינו לזכור זאת.״
״כן, חבר״, הם השיבו. ולאחר מכן המכובדים הללו הלכו אל הבּוּדְּהַה, ולאחר שהביעו בפניו כבוד, הם התיישבו במקום ראוי. והמכובד סָארִיפּוּטַּה אמר למכובד: 

	״אדון נכבד, המכובד רֶבַטַה והמכובד אָנַנְדַה באו אלי להאזין לשיחת דְהַמַּה. כאשר ראיתי אותם מגיעים ממרחק אמרתי למכובד אָנַנְדַה: ׳בוא המכובד אָנַנְדַה, ברוך הבא המכובד אָנַנְדַה, עוזרו האישי של הבּוּדְּהַה, שתמיד נוכח לצידו של הבּוּדְּהַה. החבר אָנַנְדַה, חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה נפלאה, הלילה מלא ירח, כל עצי הסָאלַה פורחים, וריחות שמיימיים נישאים באוויר. איזה נזיר, החבר אָנַנְדַה, יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה?׳ כאשר נשאל, אדון נכבד, המכובד אָנַנְדַה השיב: ׳הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, נזיר אשר למד הרבה, זוכר את שלמד, והפנים את מה שלמד. דברי הלימוד הטובים בתחילתם, טובים באמצעם, וטובים בסופם, נכונים במשמעות ובניסוח, המאשרים לחלוטין את שלמות וטהרת החיים הרוחניים – דברי לימוד שכאלה הוא למד רבות, זוכר אותם, התמחה בהם מילולית, חקר אותם בשכלו, וחדר אותם היטב ברוחו. והוא מלמד אותם לארבע האספות באמירות ובניסוחים עקביים ומתוכננים היטב לשם מניעת הנטיות הסמויות. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.׳״

״טוב, טוב, סָארִיפּוּטַּה. אָנַנְדַה דיבר נכונה ואמר בדיוק מה שהיה צריך לומר. מאחר ואָנַנְדַה למד הרבה, זוכר מה שלמד, והפנים את שלמד. דברי לימוד אלה הטובים בתחילתם, טובים באמצעם, וטובים בסופם, נכונים במשמעות ובניסוח, המאשרים לחלוטין את שלמות וטהרת החיים הרוחניים – דברי לימוד שכאלה הוא למד הרבה, זוכר אותם, התמחה בהם מילולית, חקר אותם בשכלו, וחדר אותם היטב ברוחו. והוא מלמד אותם לארבע האספות באמירות ובניסוחים עקביים ומתוכננים היטב לשם מניעת הנטיות הסמויות. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
	״כאשר הדבר נאמר, אדון נכבד, פניתי אל המכובד רֶבַטַה ואמרתי: ׳החבר רֶבַטַה... איזה נזיר יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה הזו?׳ והמכובד רֶבַטַה השיב: ׳הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, נזיר המוצא הנאה במדיטציה בבדידות ונוהג לעשות מדיטציה בבדידות בהנאה, הוא מסור לשלווה פנימית של התודעה, לא מזניח תרגול מדיטציה, בעל תובנה, ושוהה בבקתות ריקות. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.׳״

״טוב, טוב, סָארִיפּוּטַּה. רֶבַטַה דיבר נכונה ואמר בדיוק מה שהיה צריך לומר. כי רֶבַטַה מוצא הנאה במדיטציה בבדידות, נהנה ממדיטציה בבדידות, הוא מסור לשלווה פנימית של התודעה, ולא מזניח תרגול מדיטציה, בעל תובנה, ומתגורר בבקתות ריקות.״
	״כאשר הדבר נאמר, אדון נכבד, פניתי אל המכובד אַנוּרוּדְּהַה ואמרתי: ׳החבר אַנוּרוּדְּהַה... איזה נזיר יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה הזו?׳ והמכובד אַנוּרוּדְּהַה השיב: ׳הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, עם העין השמיימית, הטהורה והנעלה על זו האנושית, נזיר צופה באלף עולמות. כפי שאדם בעל ראייה תקינה, כאשר עלה ללשכה העליונה של הארמון, יכול לצפות מרחק של אלף היקפי-גלגל, כך גם, עם העין השמיימית, הטהורה והנעלה על זו האנושית, נזיר יכול לצפות באלף עולמות. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״

״טוב, טוב, סָארִיפּוּטַּה. אַנוּרוּדְּהַה דיבר נכונה ואמר בדיוק מה שהיה צריך לומר. כי עם העין השמיימית, הטהורה והנעלה על זו האנושית, אַנוּרוּדְּהַה צופה באלף עולמות.״
	״כאשר הדבר נאמר, אדון נכבד, פניתי אל המכובד מַהָא קַסַּפַּה ואמרתי: ׳החבר מַהָא קַסַּפַּה... איזה נזיר יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה הזו?׳ והמכובד מַהָא קַסַּפַּה השיב: ׳הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, נזיר הוא שוכן יער בעצמו ומדבר בשבח חיי היער. הוא אוכל נדבות מזון בעצמו ומדבר בשבח אכילת נדבות מזון. הוא לובש סחבות בעצמו ומדבר בשבח לבישת גלימת סחבות. הוא לובש גלימה תלת-שכבתית בעצמו ומדבר בשבח לבישת גלימה תלת-שכבתית. יש לו מעט רצונות לעצמו, ומדבר בשבח המעטת רצונות. הוא שבע רצון בעצמו ומדבר בשבח שביעות-רצון. הוא חי בבדידות בעצמו ומדבר בשבח חיי בדידות. הוא חי הרחק מהציבור בעצמו ומדבר בשבח חיים רחוקים מהציבור. הוא נמרץ בעצמו ומדבר בשבח נמרצות. הוא בעל הישגים מוסריים ומדבר בשבח הישגים מוסריים. הוא בעל הישגים בריכוז ומדבר בשבח הישגים בריכוז. הוא בעל הישגים בחוכמה ומדבר בשבח הישגים בחוכמה. הוא בעל הישגים בשחרור ומדבר בשבח הישגים בשחרור. הוא בעל הישגים בידיעה וראייה של שחרור ומדבר בשבח הישגים בידיעה וראייה של שחרור. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.׳״

״טוב, טוב, סָארִיפּוּטַּה. מַהָא קַסַּפַּה דיבר נכונה ואמר בדיוק מה שהיה צריך לומר. כי מַהָא קַסַּפַּה הוא שוכן יער בעצמו ומדבר בשבח חיי יער.... הוא בעל הישגים בידיעה וראייה של שחרור ומדבר בשבח הישגים בידיעה וראייה של שחרור.״
	״כאשר הדבר נאמר, אדון נכבד, פניתי אל המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ואמרתי: ׳החבר מַהָא מוֹגַּלָּאנַה... איזה נזיר יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה הזו?׳ והמכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה השיב: ׳הנה, החבר סָארִיפּוּטַּה, שני נזירים העוסקים בשיח בעניין הדְהַמַּה הגבוהה ומתשאלים זה את זה, וכל אחד מהם הנשאל על ידי השני משיב מבלי לטעות, ושיחתם מתנהלת על פי הדְהַמַּה. נזיר כזה יאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.׳״
״טוב, טוב סָארִיפּוּטַּה. מַהָא מוֹגַּלָּאנַה דיבר נכונה ואמר בדיוק מה שהיה צריך לומר. כי מַהָא מוֹגַּלָּאנַה הוא מי שמדבר בענייני דְהַמַּה.״

	״כאשר הדבר נאמר, המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה אמר לבּוּדְּהַה: ״אז, אדון נכבד, פניתי אל המכובד סָארִיפּוּטַּה ואמרתי: ׳החבר סָארִיפּוּטַּה... איזה נזיר יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה הזו?׳ והמכובד סָארִיפּוּטַּה השיב: ׳הנה, החבר מוֹגַּלָּאנַה, נזיר רוכש שליטה על תודעתו, הוא לא נותן לתודעתו לרכוש שליטה עליו. בבוקר הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו במשך הבוקר. בצהריים הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו בצהריים. בערב הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו בערב. נניח ולמלך או לשר מלך היה תיבה מלאה בבגדים צבעוניים. בבוקר הוא היה יכול ללבוש כל זוג של בגדים שהיה מעוניין ללבוש בבוקר. בצהריים הוא היה יכול ללבוש כל זוג של בגדים שהיה מעוניין ללבוש בצהריים. בערב הוא היה יכול ללבוש כל זוג של בגדים שהיה מעוניין ללבוש בערב. כך גם נזיר שוהה בכל מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו במשך הבוקר. בצהריים הוא שוהה בכל מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו בצהריים. בערב הוא שוהה בכל מצב או הישג רוחני שהוא חפץ בו בערב. נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.׳״

״טוב, טוב, מוֹגַּלָּאנַה. סָארִיפּוּטַּה דיבר נכונה ואמר בדיוק מה שהיה צריך לומר. כי סָארִיפּוּטַּה הוא מי שרכש שליטה על תודעתו, הוא לא נותן לתודעתו לרכוש שליטה עליו. בבוקר הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא רוצה בו במשך הבוקר. בצהריים הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא רוצה בו בצהריים. בערב הוא שוהה באיזה מצב או הישג רוחני שהוא רוצה בו בערב.״
	כאשר הדבר נאמר, המכובד סָארִיפּוּטַּה שאל את המכובד: ״אדון נכבד, מי מאיתנו דיבר נכונה?״

״כולכם דיברתם נכונה, סָארִיפּוּטַּה, כל אחד בדרכו שלו. הקשב גם לי [ואומר לכם] איזה נזיר יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה. הנה סָארִיפּוּטַּה, כאשר נזיר חוזר מסבב נדבות המזון שלו, לאחר שאכל, הוא מתיישב, מצליב את רגליו, מיישר את גבו, ומנכיח בעצמו קשב, ובמחשבה נחושה: ׳לא אזוז מתנוחת הישיבה הזו עד שתודעתי תהיה משוחררת מהתחלואים.׳ נזיר כזה יכול להאיר את חורשת עצי הסָאלַה של גוֹסִינְגַה.״
 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים המכובדים האלה היו מרוצים ושמחים מדבריו של המכובד. 
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השיחה הארוכה
על רועה הבקר

Mahāgopālaka Sutta
מַהָא גוֹפָּאלַקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בסָאבַטְּהִי18 בחורשת גֶ׳טַה19 שבפארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה20. שם הוא פנה אל הנזירים ואמר: ״נזירים!״

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״נזירים, כאשר רועה בקר הוא בעל אחת עשרה תכונות אין לו את היכולת לשמור ולטפל בעדר בקר. אילו אחת עשרה? 
הנה לרועה בקר (1) אין הבנה בחומריות,21 (2) הוא חסר הבנה במאפיינים,22 (3) הוא נכשל בפליית ביצי זבובים, (4) הוא נכשל בחבישת פצעים, (5) הוא נכשל בעישון הסככות,23 (6) הוא לא מכיר את המעברים,24 (7) הוא אינו יודע מה זה לשתות,25 (8) הוא אינו מכיר את הדרך, (9) הוא חסר הבנה בשדות מרעה, (10) הוא אינו יודע לחלוב היטב, (11) והוא אינו יודע לתת כבוד מיוחד לפרים שמהווים את האבות והמנהיגים של העדר. כאשר רועה בקר הינו בעל אחת עשרה התכונות הללו הוא אינו יכול לשמור ולטפל בעדר בקר.

	כך גם, נזירים, כאשר נזיר בעל אחת עשרה איכויות, אין לו את היכולת להתפתח, לגדול, ולהתממש בדְהַמַּה ובוִינָאיַה האלו. מהן האחת עשרה? 
הנה לנזיר (1) אין הבנה בחומריות, (2) הוא חסר הבנה במאפיינים, (3) הוא נכשל בפליית ביצי זבובים, (4) הוא נכשל בחבישת פצעים, (5) הוא נכשל בעישון הסככות, (6) הוא לא מכיר את המעברים, (7) הוא אינו יודע מה זה לשתות, (8) הוא אינו מכיר את הדרך, (9) הוא חסר הבנה בשדות מרעה, (10) הוא אינו יודע לחלוב באופן ראוי, (11) והוא אינו יודע לתת כבוד מיוחד לנזירים הוותיקים שיצאו לנזירות לפני זמן רב, האבות והמנהיגים של הסַנְגְהַה.

	כיצד אין לנזיר הבנה בחומריות? הנה נזיר לא מבין כפי שהדבר באמת: ׳כל הצורות החומריות מכל סוג שהוא מורכבות מארבעת האלמנטים והחומר הנגזר מארבעת האלמנטים.׳ כך לנזיר אין הבנה בחומריות.

	כיצד נזיר חסר הבנה במאפיינים? הנה נזיר לא מבין כפי שהדבר באמת: ׳אדם טיפש מאופיין על פי מעשיו, אדם חכם מאופיין על פי מעשיו.׳ כך נזיר חסר הבנה במאפיינים.

	כיצד נזיר נכשל בפליית ביצי זבובים? הנה, כאשר עולה בו מחשבה של תאוות חושים, הנזיר מקבל אותה, הוא אינו זונח אותה, אינו מסיר אותה, אינו מסיים אותה, ואינו מעלים אותה. כאשר עולה בו מחשבה של טינה, הנזיר מקבל אותה, הוא אינו זונח אותה, אינו מסיר אותה, אינו מסיים אותה, ואינו מעלים אותה. כאשר עולה בו מחשבה של אכזריות, הנזיר מקבל אותה, הוא אינו זונח אותה, אינו מסיר אותה, אינו מסיים אותה, ואינו מעלים אותה. כאשר עולים בו מצבים-מנטליים שליליים, הנזיר מקבל אותם, הוא אינו זונח אותם, אינו מסיר אותם, אינו מסיים אותם, ואינו מעלים אותם. כך הנזיר נכשל בפליית ביצי זבובים.

	כיצד נזיר נכשל בחבישת פצעים? הנה, כאשר הוא רואה צורה עם העין, הנזיר נתפס בסימנים ובמאפיינים. וכך כאשר הוא מותיר את חוש העין לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אליו, הוא אינו פועל בדרך של ריסון, הוא אינו מאבטח את חוש הראייה, הוא אינו מרסן את חוש הראייה. כאשר הוא שומע צליל עם האוזן, הנזיר נתפס בסימנים ובמאפיינים. כאשר הוא מותיר את חוש השמיעה לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אליו, הוא אינו פועל בדרך של ריסון, הוא אינו מאבטח את חוש השמיעה, הוא אינו מרסן את חוש השמיעה. כאשר הוא מריח ריח עם האף, הנזיר נתפס בסימנים ובמאפיינים. וכך כאשר הוא מותיר את חוש הריח לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אליו, הוא אינו פועל בדרך של ריסון, הוא אינו מאבטח את חוש הריח, הוא אינו מרסן את חוש הריח. כאשר הוא טועם טעם עם הלשון, הנזיר נתפס בסימנים ובמאפיינים. וכך כאשר הוא מותיר את חוש הטעם לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אליו, הוא אינו פועל בדרך של ריסון, הוא אינו מאבטח את חוש הטעם, הוא אינו מרסן את חוש הטעם. כאשר הוא חש מגע עם הגוף, הנזיר נתפס בסימנים ובמאפיינים. וכך כאשר הוא מותיר את חוש המגע לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אליו, הוא אינו פועל בדרך של ריסון, הוא אינו מאבטח את חוש המגע, הוא אינו מרסן את חוש המגע. כאשר הוא תופס תופעות מנטליות עם התודעה, הנזיר נתפס בסימנים ובמאפיינים. כאשר הוא מותיר את חוש התודעה לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אליו, הוא אינו פועל בדרך של ריסון, הוא אינו מאבטח את חוש התודעה, הוא אינו מרסן את חוש התודעה. כך הנזיר נכשל בחבישת פצעים.

	כיצד נזיר נכשל בעישון הסככות? הנה נזיר אינו מלמד אחרים את הדְהַמַּה בפירוט כפי שהוא למד והתמחה בה. כך הנזיר נכשל לעשן את הסככות.26

	כיצד נזיר אינו מכיר את המעברים? הנה נזיר אינו הולך מדי פעם בפעם אל הנזירים המלומדים, המומחים במסורת, אלו המתחזקים את הדְהַמַּה, בכללי ההתנהגות, ובקוד החוקים,27 והוא אינו חוקר ושואל אותם שאלות כגון: ׳הכיצד הדבר, אדון נכבד? מה משמעות הדבר?׳ המכובדים הללו לא מגלים לו מה שלא נגלה, אינם מבהירים לו מה שלא ברור, או מסירים את ספקותיו בקשר לדברים שגורמים לו ספקות. כך נזיר אינו מכיר את המעברים.

	כיצד נזיר אינו יודע מה זה לשתות? הנה, כאשר הדְהַמַּה והוִינָאיַה מוסברת על ידי הטַטְהָאגַטַה, נזיר אינו מוצא השראה במשמעות, אינו מוצא השראה בדְהַמַּה, אינו משיג שמחה הקשורה לדְהַמַּה. כך נזיר אינו יודע מה זה לשתות.

	כיצד נזיר אינו מכיר את הדרך? הנה נזיר אינו מבין את הדרך המתומנת כפי שהיא באמת. כך נזיר אינו מכיר את הדרך.

	כיצד נזיר חסר הבנה בשדות מרעה? הנה נזיר אינו מבין את ארבעת ההיבטים לפיתוח קשב כפי שהם באמת. כך נזיר הינו חסר הבנה בשדות מרעה.28

	כיצד נזיר אינו יודע לחלוב באופן ראוי? הנה, כאשר בעלי בית בעלי אמון מזמינים נזיר לקחת גלימות, מזון, מגורים, וצרכי רפואה, כמה שירצה, הנזיר אינו יודע מתינות בקבלה. כך הנזיר אינו יודע לחלוב באופן ראוי.

	כיצד נזיר אינו יודע לתת כבוד מיוחד לנזירים הוותיקים שיצאו לנזירות לפני זמן רב, האבות והמנהיגים של הסַנְגְהַה? הנה נזיר אינו פועל בגופו באהבה ודאגה כלפי הנזירים הוותיקים הללו בפרטי ובפומבי. הוא אינו מדבר באהבה ודאגה כלפי הנזירים הוותיקים הללו בפרטי ובפומבי. הוא אינו חושב באהבה ודאגה כלפי הנזירים הוותיקים הללו בפרטי ובפומבי. כך נזיר אינו יודע לתת כבוד מיוחד לנזירים הוותיקים שיצאו לנזירות לפני זמן רב, האבות והמנהיגים של הסַנְגְהַה. 

כאשר נזיר הוא בעל אחת עשרה האיכויות הללו, אין לו את היכולת להתפתח, לגדול, ולהתממש בדְהַמַּה ובוִינָאיַה האלו.
	נזירים, כאשר רועה בקר הוא בעל אחת עשרה תכונות, יש לו את היכולת לשמור ולטפל בעדר בקר. אילו אחת עשרה? הנה לרועה בקר (1) יש הבנה בחומריות, (2) הוא בעל הבנה במאפיינים, (3) הוא יודע לפלות ביצי זבובים, (4) הוא יודע לחבוש פצעים, (5) הוא יודע לעשן סככות, (6) הוא מכיר את המעברים, (7) הוא יודע מה זה לשתות, (8) הוא מכיר את הדרך, (9) הוא מבין בשדות מרעה, (10) הוא יודע לחלוב היטב, (11) והוא יודע לתת כבוד מיוחד לפרים שמהווים את האבות והמנהיגים של העדר. כאשר רועה בקר הינו בעל אחת עשרה התכונות הללו הוא יכול לשמור ולטפל בעדר בקר.

	כך גם, נזירים, כאשר נזיר בעל אחת עשרה איכויות, יש לו את היכולת להתפתח, לגדול, ולהגשים בדְהַמַּה ובוִינָאיַה האלו. מהן האחת עשרה? (1) הנה לנזיר יש הבנה בחומריות, (2) הוא מבין את המאפיינים, (3) הוא יודע לפלות ביצי זבובים, (4) הוא יודע לחבוש פצעים, (5) הוא יודע לעשן סככות, (6) הוא מכיר את המעברים, (7) הוא יודע מה זה לשתות, (8) הוא מכיר את הדרך, (9) הוא מבין בשדות מרעה, (10) הוא יודע לחלוב באופן ראוי, (11) והוא יודע לתת כבוד מיוחד לנזירים הוותיקים שיצאו לנזירות לפני זמן רב, האבות והמנהיגים של הסַנְגְהַה.

	כיצד יש לנזיר הבנה בחומריות? הנה נזיר מבין כפי שהדבר באמת: ׳כל הצורות החומריות מכל סוג שהוא מורכבות מארבעת האלמנטים והחומר הנגזר מארבעת האלמנטים׳. כך לנזיר יש הבנה בחומריות.

	כיצד נזיר בעל הבנה במאפיינים? הנה נזיר מבין כפי שהדבר באמת: ׳אדם טיפש מאופיין על פי מעשיו, אדם חכם מאופיין על פי מעשיו׳. כך נזיר בעל הבנה במאפיינים.

	כיצד נזיר יודע לפלות ביצי זבובים? הנה, כאשר עולה בו מחשבה של תאוות חושים, הנזיר אינו מקבל אותה, הוא זונח אותה, מסיר אותה, מסיים אותה, ומעלים אותה. כאשר עולה בו מחשבה של טינה, הנזיר אינו מקבל אותה, הוא זונח אותה, מסיר אותה, מסיים אותה, ומעלים אותה. כאשר עולה בו מחשבה של אכזריות, הנזיר אינו מקבל אותה, הוא זונח אותה, מסיר אותה, מסיים אותה, ומעלים אותה. כאשר עולים בו מצבים-מנטליים שליליים, הנזיר אינו מקבל אותם, הוא זונח אותם, מסיר אותם, מסיים אותם, ומעלים אותם. כך הנזיר מצליח לפלות ביצי זבובים.

	כיצד נזיר יודע לחבוש פצעים? הנה, כאשר הוא רואה צורה עם העין, הנזיר אינו נתפס בסימנים ובמאפיינים. מאחר ואם היה מותיר את חוש הראייה לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא פועל בדרך של ריסון, הוא מאבטח את חוש הראייה, הוא מרסן את חוש הראייה. כאשר הוא שומע צליל עם האוזן, הנזיר אינו נתפס בסימנים ובמאפיינים. מאחר ואם היה מותיר את חוש השמיעה לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא פועל בדרך של ריסון, הוא מאבטח את חוש השמיעה, הוא מרסן את חוש השמיעה. כאשר הוא מריח ריח עם האף, הנזיר אינו נתפס בסימנים ובמאפיינים. מאחר ואם היה מותיר את חוש הריח לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא פועל בדרך של ריסון, הוא מאבטח את חוש הריח, הוא מרסן את חוש הריח. כאשר הוא טועם טעם עם הלשון, הנזיר אינו נתפס בסימנים ובמאפיינים. מאחר ואם היה מותיר את חוש הטעם לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא פועל בדרך של ריסון, הוא מאבטח את חוש הטעם, הוא מרסן את חוש הטעם. כאשר הוא חש מגע עם הגוף, הנזיר אינו נתפס בסימנים ובמאפיינים. מאחר ואם היה מותיר את חוש המגע לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא פועל בדרך של ריסון, הוא מאבטח את חוש המגע, הוא מרסן את חוש המגע. כאשר הוא תופס תופעות מנטליות עם התודעה, הנזיר אינו נתפס בסימנים ובמאפיינים. מאחר ואם היה מותיר את חוש התודעה לא מאובטח, מצבים מזיקים ורעים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא פועל בדרך של ריסון, הוא מאבטח את חוש התודעה, הוא מרסן את חוש התודעה. כך הנזיר יודע לחבוש פצעים.

	כיצד נזיר יודע לעשן את הסככות? הנה נזיר מלמד אחרים את הדְהַמַּה בפירוט רב כפי שהוא למד אותה והתמחה בה. כך הנזיר יודע לעשן את הסככות.

	כיצד נזיר מכיר את המעברים? הנה נזיר הולך מידי פעם בפעם אל הנזירים הללו שלמדו הרבה, המומחים במסורת, המתחזקים את הדְהַמַּה, בכללי ההתנהגות, ובקוד החוקים, והוא חוקר ושואל אותם שאלות כך: ׳הכיצד הדבר, אדון נכבד? מה המשמעות של הדבר?׳ המכובדים הללו מגלים מה שלא נגלה, מבהירים לו מה שאינו ברור, ומסירים את ספקותיו בקשר למספר דברים שמעלים בו ספק. כך נזיר מכיר את המעברים.

	כיצד נזיר יודע מה זה לשתות? הנה, כאשר הדְהַמַּה והוִינָאיַה מוסברת על ידי הטַטְהָאגַטַה, נזיר מוצא השראה במשמעות, מוצא השראה בדְהַמַּה, משיג שמחה הקשורה לדְהַמַּה. כך נזיר יודע מה זה לשתות.

	כיצד נזיר מכיר את הדרך? הנה נזיר מבין את הדרך המתומנת כפי שהיא באמת. כך נזיר מכיר את הדרך.

	כיצד נזיר מבין בשדות מרעה? הנה נזיר מבין את ארבעת ההיבטים לפיתוח קשב כפי שהם באמת. כך נזיר מבין בשדות מרעה.

	כיצד נזיר יודע לחלוב באופן ראוי? הנה, כאשר בעלי בית בעלי אמון מזמינים נזיר לקחת גלימות, מזון, מגורים, וצרכי רפואה, כמה שירצה, הנזיר יודע מתינות בקבלה. כך הנזיר יודע לחלוב באופן ראוי.

	כיצד נזיר יודע לתת כבוד מיוחד לנזירים הוותיקים שיצאו לנזירות לפני זמן רב, האבות והמנהיגים של הסַנְגְהַה? הנה נזיר פועל בגופו באהבה ודאגה כלפי הנזירים הוותיקים הללו בפרטי ובפומבי. הוא מדבר באהבה ובדאגה כלפי הנזירים הוותיקים הללו בפרטי ובפומבי. הוא חושב באהבה ובדאגה כלפי הנזירים הוותיקים הללו בפרטי ובפומבי. כך נזיר יודע לתת כבוד מיוחד לנזירים הוותיקים שיצאו לנזירות לפני זמן רב, האבות והמנהיגים של הסַנְגְהַה. 

כאשר נזיר הוא בעל אחת עשרה האיכויות הללו, יש לו את היכולת להתפתח, לגדול, ולהתממש בדְהַמַּה ובוִינָאיַה האלו.״
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו מרוצים ושמחים מדבריו של המכובד. 
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השיחה הקצרה
על רועה הבקר

Cūlagopālaka Sutta
צ׳וּלַה גוֹפָּאלַקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בארץ הוַגִּ׳ינִים באוּקָּאצֶ׳לָא, על גדות נהר הגנגס. שם הוא פנה אל הנזירים ואמר: ״נזירים״,

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״נזירים, פעם היה רועה בקר טיפש מארץ מַגַדְהַה, שבחודש האחרון של עונת הגשמים, בסתיו, מבלי לבחון את הגדה הקרובה או הרחוקה של נהר הגנגס, הוביל את הבקר אל הגדה השנייה בארץ הוִידֶהִים בנקודה בה אין אזור מעבר של מים רדודים. וכך קרה שהבקר התקבץ במרכז הזרם של נהר הגנגס, ולבסוף הם נספו באסון. מדוע זאת? מכיוון שרועה הבקר הטיפש מארץ מַגַדְהַה, בחודש האחרון של עונת הגשמים, בסתיו, מבלי לבחון את הגדה הקרובה או הרחוקה של נהר הגנגס, הוביל את הבקר אל הגדה השנייה בארץ הוִידֶהִים בנקודה בה אין אזור מעבר של מים רדודים.

	נזירים, כך גם עם הפרושים והברהמינים הללו חסרי התבונה בעולם הזה ובעולם הבא, חסרי התבונה במה שבשליטתו של מָארַה ובמה שמעבר לשליטתו של מָארַה, חסרי התבונה בתחום המוות ובמה שמעבר לתחום המוות – הדבר יוביל לנזק ולסבל לטווח ארוך לאלו אשר חושבים שיש להקשיב להם ולתת בהם אמון.

	נזירים, פעם היה רועה בקר חכם מארץ מַגַדְהַה, שבחודש האחרון של עונת הגשמים, בסתיו, לאחר שבחן את הגדה הקרובה והרחוקה של נהר הגנגס, הוביל את הבקר אל הגדה השנייה בארץ הוִידֶהִים בנקודה בה היה אזור מעבר של מים רדודים. הוא שלח את הפרים, האבות והמנהיגים של העדר להיכנס ראשונים והם פילסו את דרכם בזרם הגנגס והגיעו בבטחה אל הגדה השנייה. לאחר מכן הוא גרם לבקר החזק ולבקר שנועד לאילוף להיכנס, וגם הם פילסו את דרכם בזרם הגנגס והגיעו בבטחה אל הגדה השנייה. הוא גרם לעגלים ולפרים הצעירים להיכנס לאחר מכן, וגם הם פילסו את דרכם בזרם הגנגס וצלחו בבטחה אל הגדה השנייה. הוא גרם לעגלות ולפרי הבקר החלשים להיכנס לאחר מכן, וגם הם פילסו את דרכם בזרם הגנגס והגיעו בבטחה אל הגדה השנייה. אף היה שם באותה עת עגל עדין שרק נולד, ובעוד אימו מעודדת אותו בעזרת געיותיה, גם הוא פילס את דרכו בזרם הגנגס וצלח בבטחה אל הגדה השנייה. מדוע זאת? מכיוון שרועה הבקר החכם מארץ מַגַדְהַה, בחודש האחרון של עונת הגשמים, בסתיו, לאחר שבחן את הגדה הקרובה ואת הגדה הרחוקה של נהר הגנגס, הוביל את הבקר אל הגדה השנייה בארץ הוִידֶהִים בנקודה בה היה אזור מעבר של מים רדודים.

	נזירים, כך גם הפרושים והברהמינים בעלי התבונה בעולם הזה ובעולם שמעבר, בעלי התבונה בשליטתו של מָארַה ובמה שמעבר לשליטתו של מָארַה, בעלי התבונה בתחום המוות ובמה שמעבר לתחום המוות – הדבר יוביל לרווחה ולאושר לטווח ארוך לאלו אשר חושבים שיש להקשיב להם ולתת בהם אמון.

	נזירים, כפי שהפרים, האבות והמנהיגים של השבט, פילסו את דרכם בזרם הגנגס וצלחו בבטחה אל הגדה השנייה, כך גם, הנזירים הללו האַרַהַנְטִים עם תחלואים מושמדים, אשר חיו את החיים הרוחניים במלואם, עשו את שהיה לעשות, הורידו את העול, והגשימו את יעדם, השמידו את שלשלאות הקיום, והשתחררו לגמרי דרך ידיעה סופית – באמצעות פילוס דרך בזרמו של מָארַה, הם צלחו בבטחה אל הגדה השנייה.

	כפי שהבקר החזק והבקר שנועד לאילוף פילסו את דרכם בזרמו של הגנגס וצלחו בבטחה אל הגדה השנייה, כך גם הנזירים הללו אשר עם השמדת חמשת התחלואים הנמוכים יופיעו ספונטנית [במשכנים הטהורים] ושם יגשימו נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב מהעולם ההוא. באמצעות פילוס דרכם בזרמו של מָארַה הם יצלחו בבטחה אל הגדה השנייה.

	כפי שהעגלים והפרים הצעירים פילסו את דרכם בזרמו של הגנגס וצלחו בבטחה אל הגדה השנייה, כך גם הנזירים הללו אשר עם השמדת שלוש השלשלאות והחלשת התשוקה, השנאה, והאשליה, הינם חוזרים-פעם-אחת, וישובו לעולם הזה לשים קץ לסבל. באמצעות פילוס דרכם בזרמו של מָארַה גם הם יצלחו בביטחה אל הגדה השנייה.

	כפי שהעגלים הצעירים והעגלים היונקים פילסו את דרכם בזרמו של הגנגס והגיעו בבטחה אל הגדה השנייה, כך גם הנזירים הללו עם השמדת שלושת התחלואים, הינם נכנסים-לזרם, לא עוד נתונים לגיהינום, כבולים [לשחרור]ֿ, מתקדמים לעבר התעוררות – עם פילוס דרכם בזרמו של מָארַה גם הם יצלחו בבטחה אל הגדה השנייה.

	כפי שעגל צעיר שרק נולד, שאימו עודדה אותו בגעיות, פילס את דרכו בזרם הגנגס וצלח מעבר אל הגדה השנייה, כך גם נזירים עוקבי-דְהַמַּה ועוקבים-בעלי-אמונה – עם פילוס דרכם בזרמו של מָארַה גם הם יצלחו בבטחה אל הגדה שמעבר.

	נזירים, אני בעל תבונה בעולם הזה ובעולם הבא, בעל תבונה בשליטתו של מָארַה ובמה שמעבר לשליטתו של מָארַה, בעל תבונה בתחום המוות ובמה שמעבר לתחום המוות. הדבר יוביל לרווחה ואושר לטווח ארוך את אלו שחושבים שעליהם להקשיב לי ולתת בי אמון.״

	כך אמר המכובד. וכאשר הבּוּדְּהַה אמר זאת, המשיך המורה:

״הן העולם הזה והן העולם שמעבר
מתוארים היטב על ידי מי שיודע,
ומה שעדיין בשליטתו של מָארַה
ומה שמחוץ לשליטתו של המוות.
 
בידיעה ישירה של העולם,
הוא - הער, המבין,
פתח את הדלת אל האלמוות 
כך שביטחון הנִיבָּאנַה ניתן להגשמה.
 
כי זרמו של מָארַה נפרץ כעת,
נתיבו נחסם, קנהו הוסר.
שימחו נא, נזירים, שמחה רבה,
ושימו את ליבכם היכן שביטחון קיים.
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השיחה הקצרה
עם סַצַּ׳קַה

Cūlasaccaka Sutta
צ׳וּלַה סַצַּ׳קַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בוֶסָאלִי,29 ביער הגדול, באולם בעל הגג המחודד.

	ובכן, באותה עת התגורר בוֶסָאלִי סַצַּ׳קַה, בנו של הנִיגַנְטְהַה,30 פולמוסן ונואם פיקח שרבים ראו בו אדם קדוש.31 הוא יצא באמירה הזו בפני האספה של וֶסָאלִי: ״אינני רואה אף פרוש או ברהמין, ראש מסדר, ראש קבוצה, מורה של קבוצה, או אף לא אחד אחר הטוען להיות בעל הגשמה וער בשלמות, אשר לא ירעד, ירטוט, יצטמרר, ויזיע בבתי השחי אם יתעמת עימי. אף אם הייתי מתעמת עם עמוד דומם, הוא היה רועד, רוטט, ומצטמרר, אז מה אומר על בן אדם?״

	לאחר מכן כאשר הגיע הבוקר, המכובד אַסַּגִ׳י32 התלבש, ולאחר שלקח את קערתו ואת גלימתו החיצונית הלך אל וֶסָאלִי לסבב נדבות מזון. בעוד סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה התהלך ושוטט לו בוֶסָאלִי כדי למתוח את הגוף, הוא ראה את המכובד אַסַּגִ׳י מגיע ממרחק, וכך ניגש אליו והחליף עמו ברכות נימוסין. לאחר שסיימו את שיחת הנימוסין, סַצַּ׳קַה, בנו של הנִיגַנְטְהַה, נעמד במקום ראוי ואמר לו:

	״מאסטר אַסַּגִ׳י, כיצד הפרוש גוֹטַמַה33 ממשמע את תלמידיו? וכיצד הוראותיו של הפרוש גוֹטַמַה מוצגים לתלמידיו?״

״זוהי הדרך בה המכובד מלמד את תלמידיו, אַגִיבֶסַּנַה, וכך ההוראות של המכובד מוצגות בדרך כלל לתלמידיו: ׳נזירים, חומר הוא ארעי, הרגשה היא ארעית, זיהוי הוא ארעי, מצבים-מנטליים הם ארעיים, הכרה היא ארעית. נזירים, חומר הוא חסר עצמיות, הרגשה היא חסרת עצמיות, זיהוי הוא חסר עצמיות, מצבים-מנטליים הם חסרי עצמיות, הכרה היא חסרת עצמיות. כל התופעות ארעיות, כל הדברים חסרי עצמיות.׳ זוהי הדרך בה המכובד מלמד את תלמידיו, וכך ההוראות של המכובד מוצגות בדרך כלל לתלמידיו.״
״אם היינו שומעים מה שהפרוש גוֹטַמַה טוען, לבטח היינו שומעים דבר לא נעים. אם היינו פוגשים במקרה את המורה גוֹטַמַה והיינו עורכים עימו שיחה, יתכן שהיינו מצליחים לנתק אותו מההשקפות המרושעות הללו.״
	באותה עת חמש מאות בני לִיצְּ׳הַבִים34 ערכו פגישה באולם הכנסים בעניין כלשהו. ואז סַצַּ׳קַה בן הנִיגַנְטְהַה ניגש אליהם ואמר: ״בואו הנה, בני הלִיצְּ׳הַבִים הטובים, קדימה בואו! היום תערך שיחה ביני ובין הפרוש גוֹטַמַה. אם הפרוש גוֹטַמַה יטען מולי מה שנטען על ידי אחד מתלמידיו המפורסמים, נזיר בשם אַסַּגִ׳י, אז בדיוק כפי שאדם חזק יתפוס אייל ארוך שיער בשיער וינער אותו מצד לצד הנה והנה, כך בוויכוח אני אנער את הפרוש גוֹטַמַה מצד לצד הנה והנה. כפי שעובד במבשלת שיכר משליך נפה גדולה במיכל מים עמוק, ולאחר שהוא לוקח אותה מקצותיה, מנער אותה הלוך ושוב הנה והנה, כך, בוויכוח גם אני אנער את הפרוש גוֹטַמַה הלוך ושוב הנה והנה. כפי שבוחש במבשלת שיכר לוקח מסננת בקצותיה ומנער אותה מעלה ומטה וחובט בה מהלומות, כך, בוויכוח גם אני אנער את הפרוש גוֹטַמַה מעלה ומטה ואחבוט בו מהלומות. וכפי שפיל בן שישים יטבול בתוך בריכה עמוקה וייהנה לשחק במשחקי רחצה, כך גם אני איהנה לשחק במשחקי רחצה עם הפרוש גוֹטַמַה.35 בואו הנה, בני הלִיצְּ׳הַבִים הטובים, קדימה בואו! היום תערך שיחה ביני ובין הפרוש גוֹטַמַה.״

	לאחר מכן מספר אנשים מהלִיצְּ׳הַבִים אמרו: ״מי הוא הפרוש גוֹטַמַה שיוכל להפריך את טענותיו של סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה? ההיפך הוא הנכון – סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה יפריך את טענותיו של הפרוש גוֹטַמַה.״ וכמה לִיצְּ׳הַבִים אמרו: ״מי הוא סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה שיוכל להפריך את טענותיו של הבּוּדְּהַה? ההיפך הוא הנכון – הבּוּדְּהַה יפריך את טענותיו של סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה.״ וכך סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה הלך בליווי חמש מאות לִיצְּ׳הַבִים אל האולם בעל הגג המחודד ביער הגדול.

	באותה עת מספר נזירים התהלכו בחוץ הלוך ושוב. סַצַּ׳קַה בן הנִיגַנְטְהַה ניגש אליהם ושאל: ״רבותיי, היכן נמצא אדון גוֹטַמַה? ברצוננו לראות את אדון גוֹטַמַה.״

״הבּוּדְּהַה נכנס אל היער הגדול, אַגִיבֶסַּנַה, והוא יושב למרגלות עץ למשך היום.״
	וכך סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה, יחד עם מספר גדול של עוקבים מהלִיצְּ׳הַבִים, נכנס אל היער הגדול והלך אל המכובד. לאחר שהחליפו ברכות זה עם זה, ובתום שיחת הנימוסין, הוא התיישב במקום ראוי. חלק מהלִיצְּ׳הַבִים הביעו כבוד כלפי הבּוּדְּהַה והתיישבו, חלק החליפו עמו ברכות, ולאחר ששיחת הנימוסין הסתיימה, התיישבו במקום ראוי, חלק חלקו כבוד במחוות ידיים כלפי הבּוּדְּהַה והתיישבו, חלק הצהירו את שמם ושם השבט שלהם בנוכחות המכובד והתיישבו, וחלק שתקו והתיישבו במקום ראוי.

	כאשר סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה התיישב, הוא אמר למכובד: ״ברצוני לשאול את אדון גוֹטַמַה שאלה בעניין מסוים, אם האדון גוֹטַמַה ימצא לנכון להשיב לשאלתי.״

״שאל מה שתרצה, אַגִיבֶסַּנַה.״
״כיצד אדון גוֹטַמַה מלמד את תלמידיו, וכיצד ההוראות של האדון גוֹטַמַה מוצגות בדרך כלל לתלמידיו?״
״כך אני מלמד את תלמידיי, אַגִיבֶסַּנַה, וכך הוראתי בדרך כלל מוצגת לתלמידיי. ׳נזירים, חומר הוא ארעי, הרגשה היא ארעית, זיהוי הוא ארעי, מצבים-מנטליים הם ארעיים, הכרה היא ארעית. נזירים, חומר הוא חסר עצמיות, הרגשה היא חסרת עצמיות, זיהוי הוא חסר עצמיות, מצבים-מנטליים הם חסרי עצמיות, הכרה היא חסרת עצמיות. כל התופעות ארעיות, כל הדברים חסרי עצמיות.׳ זוהי הדרך בה אני מלמד את תלמידיי, וכך הוראתי מוצגת בדרך כלל לתלמידיי.״
	״עלה בדעתי משל, אדון גוֹטַמַה״.

״הסבר אותו, אַגִיבֶסַּנַה״, אמר המכובד.
״בדיוק כפי שזרעים וצמחים, מסוגים שונים, יגיעו לצמיחה, לגדילה, ולבגרות, כולם עושים זאת בתלות באדמה, בהתבסס על אדמה – כך גם, אדון גוֹטַמַה, לאדם יש חומריות כעצמי, ובהתבסס על חומריות הוא מייצר זכויות ומגרעות. לאדם יש הרגשה כעצמי, ובהתבסס על הרגשה הוא מייצר זכויות ומגרעות. לאדם יש זיהוי כעצמי, ובהתבסס על זיהוי הוא מייצר זכויות ומגרעות. לאדם יש מצבים-מנטליים כעצמי, ובהתבסס על מצבים-מנטליים הוא מייצר זכויות ומגרעות. לאדם יש הכרה כעצמי, ובהתבסס על הכרה הוא מייצר זכויות ומגרעות.״
	״אַגִיבֶסַּנַה, האין אתה מסיק ש׳חומריות36 היא העצמי שלי, הרגשה היא העצמי שלי, זיהוי הוא העצמי שלי, מצבים-מנטליים הם העצמי שלי, הכרה היא העצמי שלי?׳״

״כך אני מסיק, האדון גוֹטַמַה: ׳חומריות היא העצמי שלי, הרגשה היא העצמי שלי, זיהוי הוא העצמי שלי, מצבים-מנטליים הם העצמי שלי, הכרה היא העצמי שלי.׳ וכך גם כל הקהל הזה.״
״מה לכל הקהל הזה ולך, אַגִיבֶסַּנַה? אנא תחום את עצמך לטענות האישיות שלך בלבד.״
״ובכן, אדון גוֹטַמַה, אני טוען כך: ׳חומריות היא העצמי שלי, הרגשה היא העצמי שלי, זיהוי הוא העצמי שלי, מצבים-מנטליים הם העצמי שלי, הכרה היא העצמי שלי׳.״
	״במקרה זה, אַגִיבֶסַּנַה, אשאל אותך שאלה בתגובה, השב כפי שאתה מוצא לנכון. מה דעתך אַגִיבֶסַּנַה? האם מלך אצילי משוח-ראש – לדוגמא המלך פַּסֶנַדִי של קוֹסַלַה או המלך אַגָ׳אטַסַטּוּ וֶדֶהִיפּוּטַּה של מַגַדְהַה – משתמשים בכוח שליטתם במדינתם להוציא להורג את מי שיש להוציא להורג, לקנוס את מי שיש לקנוס, ולהגלות את מי שיש להגלות?״

״אדון גוֹטַמַה, מלך אצילי משוח-ראש – לדוגמא המלך פַּסֶנַדִי של קוֹסַלַה או המלך אַגָ׳אטַסַטּוּ וֶדֶהִיפּוּטַּה של מַגַדְהַה – משתמשים בכוח שליטתם במדינתם להוציא להורג את מי שיש להוציא להורג, לקנוס את מי שיש לקנוס, ולהגלות את מי שיש להגלות. מאחר ואף השבטים והקהילות הללו כגון הוַגִּ׳ינִים והמַלִיאַנִים37 משתמשים בכוח שליטתם במדינתם להוציא להורג את מי שיש להוציא להורג, לקנוס את מי שיש לקנוס, ולהגלות את מי שיש להגלות, כך שעל אחת כמה וכמה שמלך אצילי משוח-ראש כמו המלך פַּסֶנַדִי של קוֹסַלַה או המלך אַגָ׳אטַסַטּוּ וֶדֶהִיפּוּטַּה של מַגַדְהַה ישתמש בכוח שליטתו, אדון גוֹטַמַה, ויהיה זה ראוי שישתמש בכוח שליטתו.״
	״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר אתה אומר: ׳גוף הוא העצמי שלי׳, האם אתה משתמש בכוח שליטתך על הגוף באופן כזה: ׳אנא שגופי יהיה כך, או שגופי לא יהיה כך?׳״38 כאשר הדבר נאמר, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה שתק.

פעם שניה הבּוּדְּהַה שאל את אותה שאלה ופעם שניה סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה שתק. ואז אמר לו הבּוּדְּהַה: ״אַגִיבֶסַּנַה, ענה עכשיו. אין זה הזמן לשתוק. אם מישהו לא משיב לשאלה סבירה שהטַטְהָאגַטַה שואל בפעם השלישית, ראשו יתפרק לשבעה חלקים בו ברגע.״
	ובכן, באותה עת יַקְּהַה39 שולט-ברק שהחזיק ברק ברזל עטוי להבות, בוער, ולוהט, הופיע באוויר מעל סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה, וחשב: ״אם סַצַּ׳קַה הזה בנו של הנִיגַנְטְהַה, כאשר יישאל שאלה סבירה בפעם השלישית על ידי המכובד, עדיין לא ישיב, אפצל את ראשו לשבעה חלקים כאן ועכשיו.״ הבּוּדְּהַה ראה את היַקְּהַה שולט-הברק וכך גם סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה. ואז סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה התמלא פחד, בהלה, וטרור, וחיפש אחר מחסה, מקלט, ומבטח בבּוּדְּהַה עצמו, והוא אמר: ״שאל אותי, אדון גוֹטַמַה, אני אשיב.״

	״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר אתה אומר: ׳גוף הוא העצמי שלי׳, האם אתה משתמש בכוח שליטתך על הגוף באופן כזה: ׳אנא שגופי יהיה כך, או שגופי לא יהיה כך?׳״

״לא, אדון גוֹטַמַה.״
	״שים לב, אַגִיבֶסַּנַה, שים לב כיצד אתה משיב! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם לא מתאים למה שאמרת כעת. מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר אתה אומר: ׳הרגשה היא העצמי שלי׳, האם אתה משתמש בכוח שליטתך על ההרגשה באופן כזה: ׳שהרגשתי תהיה כך, או שהרגשתי לא תהיה כך?׳״

״לא, אדון גוֹטַמַה.״
	״שים לב, אַגִיבֶסַּנַה, שים לב כיצד אתה משיב! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם לא מתאים את מה שאמרת כעת. מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר אתה אומר: ׳זיהוי הוא העצמי שלי׳, האם אתה משתמש בכוח שליטתך על הזיהוי באופן כזה: ׳שהזיהוי שלי יהיה כך, או שהזיהוי שלי לא יהיה כך?׳״

״לא, אדון גוֹטַמַה.״
	״שים לב, אַגִיבֶסַּנַה, שים לב כיצד אתה משיב! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם לא מתאים את מה שאמרת כעת. מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר אתה אומר: ׳מצבים-מנטליים הם העצמי שלי׳, האם אתה משתמש בכוח שליטתך על המצבים המנטליים באופן כזה: ׳שהמצבים המנטליים שלי יהיו כך, או שהמצבים המנטליים שלי לא יהיו כך?׳״

״לא, אדון גוֹטַמַה.״
	״שים לב, אַגִיבֶסַּנַה, שים לב כיצד אתה משיב! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם לא מתאים למה שאמרת כעת. מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר אתה אומר: ׳הכרה היא העצמי שלי׳, האם אתה משתמש בכוח שליטתך על הכרה באופן כזה: ׳שההכרה שלי תהיה כך, או שההכרה שלי לא תהיה כך?׳״

״לא, אדון גוֹטַמַה.״
	״שים לב, אַגִיבֶסַּנַה, שים לב כיצד אתה משיב! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם לא מתאים למה שאמרת כעת. מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה, האם הגוף קבוע או משתנה?״ 

״משתנה, אדון גוֹטַמַה״
״האם מה שמשתנה הוא סבל או אושר?״
״סבל, אדון גוֹטַמַה.״
״האם יש להתייחס למה שמשתנה, סבל, ונתון לשינוי כך: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי׳?״
״לא, אדון גוֹטַמַה.״
״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה, האם הרגשה קבועה או משתנה?״ 
״משתנה, אדון גוֹטַמַה״
״האם מה שמשתנה הוא סבל או אושר?״
״סבל, אדון גוֹטַמַה.״
״האם יש להתייחס למה שמשתנה, סבל, ונתון כך: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי׳?״
״לא, אדון גוֹטַמַה.״
״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה, האם זיהוי קבוע או משתנה?״ 
״משתנה, אדון גוֹטַמַה״
״האם מה שמשתנה הוא סבל או אושר?״
״סבל, אדון גוֹטַמַה.״
״האם יש להתייחס למה שמשתנה, סבל, ונתון כך: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי׳?״
״לא, אדון גוֹטַמַה.״
״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה, האם מצבים-מנטליים קבועים או משתנים?״ 
״משתנים, אדון גוֹטַמַה״
״האם מה שמשתנה הוא סבל או אושר?״
״סבל, אדון גוֹטַמַה.״
״האם יש להתייחס למה שמשתנה, סבל, ונתון כך: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי׳?״
״לא, אדון גוֹטַמַה.״
״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה, האם הכרה קבועה או משתנה?״ 
״משתנה, אדון גוֹטַמַה״
״האם מה שמשתנה הוא סבל או אושר?״
״סבל, אדון גוֹטַמַה.״
״האם יש להתייחס למה שמשתנה, סבל, ונתון כך: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי׳?״
״לא, אדון גוֹטַמַה.״
	״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? כאשר מישהו נצמד לסבל, נזקק לסבל, נאחז בסבל, ומתייחס לסבל באופן הבא: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי,׳ האם הוא יכול להבין לחלוטין את הסבל בעצמו או לחיות עם סבל מושמד לגמרי?״

״כיצד מישהו יכול, אדון גוֹטַמַה? לא, אדון גוֹטַמַה.״
״מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? אם כך הדבר, האם אתה נצמד לסבל, נזקק לסבל, נאחז בסבל, ומתייחס לסבל באופן זה: ׳זה שלי, זה אני, זה עצמי׳?״
״כיצד לא אוכל, אדון גוֹטַמַה? כן, אדון גוֹטַמַה.״
	״זה כאילו שאדם שהיה רוצה ליבת עץ, מחפש ליבת עץ, משוטט בחיפושים אחר ליבת עץ, היה לוקח גרזן חד ונכנס אל יער, ושם היה רואה מטע גדול של גזעים, ישרים, צעירים, ללא ניצני פירות. ואז הוא היה כורת אותם מבסיסם, חותך את הכתר, מפרק את גלילת העלים, ובעודו מפרק את גלילת העלים, הוא לעולם לא היה מגיע אף לשכבה החיצונית של העצה, שלא נדבר על ליבת העץ. כך גם, אַגִיבֶסַּנַה, כאשר אתה נדחק, נשאל, ונחקר על טענותיך שלך, אתה מתגלה כריק, חלול, ושוגה. אבל היה זה אתה שיצא בהצהרה בפני האספה של וֶסָאלִי: ׳אינני רואה אף פרוש או ברהמין, ראש מסדר, ראש קבוצה, מורה של קבוצה, אף לא אחד   אחר הטוען להיות בעל הגשמה וער בשלמות, אשר לא ירעד, ירטוט, יצטמרר, ויזיע בבתי השחי אם הוא יתעמת איתי. אף אם הייתי מתעמת עם עמוד דומם, הוא היה רועד, רוטט, ומצטמרר, אז מה אומר על בן אדם?׳ כעת זולגים אגלי זיעה על מצחך והם ספוגים בגלימתך העליונה ומטפטפים על האדמה. אך אין טיפת זיעה על גופי כעת.״ והמכובד חשף את גופו בגוון זהב בפני האספה. כאשר הדבר נאמר, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה ישב שותק, מיואש, בראש וכתפיים נפולים, עגמומי, וחסר תגובה.

	אז דוּמּוּקְהַה, בנם של הלִיצְּ׳הַבִים, בראותו את סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה במצב כזה, אמר למכובד: ״עלה משל בדעתי, אדון גוֹטַמַה.״

״הסבר מה עלה בדעתך, דוּמּוּקְהַה.״
״נניח, אדון נכבד, לא רחוק מכפר או עיירה מסוימים הייתה בריכת מים עם סרטן בתוכה. ואז קבוצת ילדים או ילדות היו הולכים מהעיירה או מהכפר אל בריכת המים הזאת, והם היו נכנסים למים, ומוציאים את הסרטן הזה מחוץ למים ומניחים אותו על אדמה יבשה. ובכל פעם שהסרטן הזה היה מותח רגל, הם היו חותכים אותה, שוברים אותה, ומרסקים אותה עם מקלות ואבנים, כך שהסרטן עם כל רגליו קטועות, שבורות, ומרוסקות, לא היה מסוגל לשוב לבריכת המים כבעבר. כך גם כל ההתעוותויות, ההתפתלויות, וההתחבטויות של סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה נחתכו, נשברו, ורוסקו על ידי המכובד, וכעת הוא אינו יכול לשוב לקרבתו של הבּוּדְּהַה לשם עימות.״
	כאשר הדבר נאמר, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה אמר לו: ״חכה, דוּמּוּקְהַה, חכה! איננו מדברים איתך, כאן אנחנו מדברים עם אדון גוֹטַמַה.

אדון גוֹטַמַה, הבה נאמר ששיחתנו עד כה הייתה כזו של פרושים וברהמינים רגילים אחרים. והיא הייתה בסך הכל פטפוט, כך אני רואה זאת. אך באיזה אופן תלמיד של אדון גוֹטַמַה הנושא את הוראותיו, המגיב לעצתו, אשר צלח מעבר לספק, הופך חופשי מתסבוכת, משיג עוז רוח, והופך עצמאי מתלות באחרים בלימודו של המורה?״40
״כאן, אַגִיבֶסַּנַה, כל גוף חומרי שהוא, בין אם הוא בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גס או מעודן, נחות או נעלה, רחוק או קרוב – תלמיד שלי רואה כל גוף חומרי כפי שהוא באמת עם חוכמה מתאימה כך: ׳זה אינו שלי, זה אינו אני, זה אינו עצמי.׳ 
כל הרגשה שהיא בין אם היא בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימית או חיצונית, גסה או מעודנת, נחותה או נעלה, רחוקה או קרובה – תלמיד שלי רואה כל הרגשה כפי שהיא באמת עם חוכמה מתאימה כך: ׳זו אינה שלי, זו אינה אני, זו אינה עצמי.׳
כל זיהוי שהוא, בין אם הוא בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גס או מעודן, נחות או נעלה, רחוק או קרוב – תלמיד שלי רואה כל זיהוי כפי שהוא באמת עם חוכמה מתאימה כך: ׳זה אינו שלי, זה אינו אני, זה אינו עצמי.׳
כל מצב מנטלי שהוא, בין אם הוא בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גס או מעודן, נחות או נעלה, רחוק או קרוב – תלמיד שלי רואה כל מצב מנטלי כפי שהוא באמת עם חוכמה מתאימה כך: ׳זה אינו שלי, זה אינו אני, זה אינו עצמי.׳
כל הכרה שהיא בין אם היא בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימית או חיצונית, גסה או מעודנת, נחותה או נעלה, רחוקה או קרובה – תלמיד שלי רואה כל הכרה כפי שהיא באמת עם חוכמה מתאימה כך: ׳זו אינה שלי, זו אינה אני, זו אינה עצמי.׳
זוהי הדרך שתלמיד שלי נושא את הוראותיי, שהוא מגיב לעצתי, צולח מעבר לספק, הופך חופשי מתסבוכת, משיג עוז רוח, והופך עצמאי מתלות באחרים בלימודו של המורה.״
	״אדון גוֹטַמַה, באיזה אופן נזיר הוא אַרַהַנְט שתחלואיו מושמדים, מי שחי את החיים הרוחניים, עשה מה שיש לעשות, הוריד את העול, השיג את המטרה, השמיד את כבלי הקיום, והוא משוחרר לחלוטין באמצעות ידיעה סופית?״

״הנה, אַגִיבֶסַּנַה, כל גוף חומרי שהוא, בין אם בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גס או מעודן, נחות או נעלה, רחוק או קרוב – נזיר רואה כל גוף חומרי כפי שהוא באמת בחוכמה תואמת: ׳זה אינו שלי, זה אינו אני, זה אינו עצמי׳, ובאמצעות אי אחיזה הוא משוחרר. 
כל הרגשה שהיא, בין אם בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גסה או מעודנת, נחותה או נעלה, רחוקה או קרובה – נזיר רואה כל הרגשה כפי שהיא באמת בחוכמה תואמת: ׳זו אינה שלי, זו אינה אני, זו אינה עצמי׳, ובאמצעות אי אחיזה הוא משוחרר.
כל זיהוי שהוא, בין אם בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גס או מעודן, נחות או נעלה, רחוק או קרוב – נזיר רואה כל זיהוי כפי שהוא באמת בחוכמה תואמת: ׳זה אינו שלי, זה אינו אני, זה אינו עצמי׳, ובאמצעות אי אחיזה הוא משוחרר.
כל מצב מנטלי שהוא, בין אם בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גס או מעודן, נחות או נעלה, רחוק או קרוב – נזיר רואה כל מצב מנטלי כפי שהוא באמת בחוכמה תואמת: ׳זה אינו שלי, זה אינו אני, זה אינו עצמי׳, ובאמצעות אי אחיזה הוא משוחרר.
כל הכרה שהיא, בין אם בעבר, בעתיד, או בהווה, פנימי או חיצוני, גסה או מעודנת, נחותה או נעלה, רחוקה או קרובה – נזיר רואה כל הכרה כפי שהיא באמת בחוכמה תואמת: ׳זו אינה שלי, זו אינה אני, זו אינה עצמי׳, ובאמצעות אי אחיזה הוא משוחרר.
בדרך זו נזיר הוא אַרַהַנְט שתחלואיו מושמדים, מי שחי את החיים הרוחניים, עשה מה שיש לעשות, הוריד את העול, השיג את המטרה, השמיד את כבלי הקיום, והוא משוחרר לחלוטין באמצעות ידיעה סופית.
	כאשר תודעתו של נזיר משוחררת כך, הוא בעל שלוש איכויות שאין כמותן: ראייה שאין כמותה, תרגול שאין כמותו, ושחרור שאין כמותו. כאשר נזיר משוחרר כך, הוא עדיין מכבד, מוקיר, מעריץ ומביע כבוד כלפי הטַטְהָאגַטַה כך: ׳המכובד הוא ער והוא מלמד את הדְהַמַּה לשם התעוררות. המכובד מאולף41 והוא מלמד את הדְהַמַּה לשם אילוף עצמי. המכובד שליו והוא מלמד את הדְהַמַּה לשם שלווה. המכובד צלח מעבר והוא מלמד את הדְהַמַּה לשם צליחה מעבר. המכובד הגשים נִיבָּאנַה והוא מלמד את הדְהַמַּה לשם הגשמת נִיבָּאנַה.״

	כאשר הדבר נאמר, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה השיב: ״אדון גוֹטַמַה, היינו עזי מצח וחצופים בחושבנו שנוכל להתקיף את אדון גוֹטַמַה בעימות. אדם יכול להתקיף פיל פראי ולהנצל, אך הוא לא יכול להתקיף את אדון גוֹטַמַה ולהינצל. אדם יכול להתקיף מדורת אש בוערת ולהינצל, ועדיין לא יוכל להתקיף את אדון גוֹטַמַה ולהינצל. אדם יכול לתקוף נחש ארסי נוראי ולהינצל, ועדיין לא יוכל להתקיף את אדון גוֹטַמַה ולהינצל. היינו עזי מצח וחצופים בחושבנו שנוכל להתקיף את אדון גוֹטַמַה בעימות.

אנא מהמכובד יחד עם קהילת הנזירים שיסכימו לקבל ממני ארוחה מחר.״ והבּוּדְּהַה הסכים בשתיקה.
	ואז, כאשר הבין שהמכובד הסכים, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה פנה אל הלִיצְּ׳הַבִים: ״הקשיבו לי, לִיצְּ׳הַבִים. הפרוש גוֹטַמַה יחד עם הקהילה של נזירים טובים הוזמנו על ידי לארוחה מחר. תוכלו להביא לי כל מה שאתם מוצאים לנכון שיתאים לו.״

	ולאחר שהלילה הסתיים, הלִיצְּ׳הַבִים הביאו חמש מאות מנות מזון של אורז בחלב כמתנות. וסַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה דאג שיוכנו מינים שונים של אוכל טוב בפארק שלו והכריז על הזמן למכובד: ״הגיעה העת, אדון גוֹטַמַה, הארוחה מוכנה.״

	ואז, כאשר הגיע הבוקר, הבּוּדְּהַה התלבש, ולאחר שלקח את קערתו וגלימתו החיצונית, הוא הלך עם קהילת הנזירים אל הפארק של סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה והתיישב במקום שהוכן עבורו. לאחר מכן סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה שירת בשמחה במו ידיו את קהילת הנזירים שבראשם הבּוּדְּהַה, במינים שונים של אוכל טוב. לאחר שהמכובד סיים לאכול והניח את קערתו בצד, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה התיישב במושב נמוך במקום ראוי, ואמר למכובד: ״אדון גוֹטַמַה, הלוואי שהזכויות והפירות של המעשים הטובים שנעשו בנתינה זו יהיו לאושרם של התורמים.״

	״אַגִיבֶסַּנַה, מה שיתקבל מנתינה לאדם כמותך – מי שאינו חופשי מתאווה, אינו חופשי משנאה, אינו חופשי מאשליה – זה יהיה עבור התורמים. וכל מה שיתקבל מלתת לאדם כמותי – מי שחופשי מתאווה, חופשי משנאה, חופשי מאשליה – זה יהיה עבורך.״
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השיחה הארוכה
עם סַצַּ׳קַה

Mahāsaccaka Sutta
מַהָא סַצַּ׳קַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בוֶסָאלִי, ביער הגדול, באולם בעל הגג המחודד. 

	ובכן, באותה עת, כאשר הגיע הבוקר, הבּוּדְּהַה סיים להתלבש ולקח את קערתו ואת גלימתו החיצונית, בכוונה ללכת לוֶסָאלִי לסבב נדבות מזון.

	אז, לאחר שסַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה יצא להליכה לשם מתיחת הגוף, הוא הגיע לאולם בעל הגג המחודד שביער הגדול.42 המכובד אָנַנְדַה ראה אותו מגיע ממרחק ואמר למכובד: ״אדון נכבד, הנה מגיע סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה, פולמוסן ודובר פיקח הנחשב על ידי רבים כמורה רוחני. הוא רוצה להטיח ספק בבּוּדְּהַה, בדְהַמַּה, ובסַנְגְהַה. יהיה טוב אם הבּוּדְּהַה יתיישב למספר רגעים מתוך חמלה.״ המכובד התיישב במושב שהוכן עבורו. ואז סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה הלך אל הבּוּדְּהַה והחליף עמו ברכות. לאחר שהסתיימה שיחת הנימוסין, הוא התיישב במקום ראוי ואמר למכובד:

	״אדון גוֹטַמַה, ישנם פרושים וברהמינים החיים בחיפוש אחר פיתוח הגוף, אך לא פיתוח התודעה. הם באים במגע עם הרגשות כאב גופניות, ואז ירכיו של אדם הופכות נוקשות, הלב מתפקע, דם רותח יוצא מפיו, והוא משתגע ויוצא מדעתו. כך התודעה משועבדת לגוף, והגוף שולט בה. מדוע? מכיוון שהתודעה אינה מפותחת. אך ישנם פרושים וברהמינים החיים בחיפוש אחר פיתוח התודעה, אך לא פיתוח הגוף. הם באים במגע עם הרגשות מנטליות כואבות. בעבר כאשר האדם בא במגע עם הרגשה מנטלית כואבת, ירכיו של האדם הפכו נוקשות, הלב התפקע, דם רותח יצא מפיו של האדם, והוא השתגע ויצא מדעתו. כך הגוף משועבד לתודעה, והתודעה שולטת בו. מדוע? מכיוון שהגוף אינו מפותח דיו. אדון גוֹטַמַה, דבר זה עלה בדעתי: ׳לבטח תלמידיו של אדון גוֹטַמַה חיים בחיפוש אחר פיתוח התודעה, אך לא פיתוח הגוף.״

	״אך מה, אַגִיבֶסַּנַה, למדת על פיתוח הגוף?״

״ובכן, ישנם לדוגמא את נַנְדַה וֵצְּ׳הַה, קִיסַה סַנְקִיצַּ׳ה, ומַקְּהַלִי גוֹסָאלַה.43 הם ערומים, דוחים כל מוסכמות חברתיות, מלקקים את ידיהם, לא באים כשמבקשים מהם, לא עוצרים כשמבקשים מהם. הם לא מקבלים מזון שמביאים להם או מזון שמוכן במיוחד עבורם, או הזמנה לארוחה. הם לא מקבלים דבר מתוך סיר, מקערה, מעבר למפתן בית, מעבר למקל, מעבר לעלי, משניים האוכלים יחד, מאישה הרה, מאישה מניקה, מאישה בין גברים, מהיכן שמפרסמים מזון לחלוקה, מהיכן שכלב ממתין, מהיכן שזבובים מזמזמים. הם לא מקבלים דג או בשר, הם לא שותים ליקר, יין, או שכר מותסס. הם שומרים על כלל של בית אחד, כף מזון אחת. הם שומרים על כלל של שני בתים, שתי כפות מזון... הם שומרים על כלל של שבעה בתים, שבע כפות מזון. הם חיים על קערת מזון אחת ביום, על שתי קערות מזון ביום... על שבע קערות מזון ביום. הם אוכלים מזון פעם ביום, פעם ביומיים... פעם בשבעה ימים. כך עד פעם בשבועיים, הם חיים במטרת תרגול של לאכול מזון במרווחי זמן קבועים.״
	״אך האם הם באמת מתקיימים על מעט כל כך, אַגִיבֶסַּנַה?״

״לא, אדון גוֹטַמַה, לעיתים הם אוכלים אוכל קשה משובח, אוכלים אוכל רך משובח, טועמים מטעמים משובחים, שותים משקאות משובחים. וכך הם משיבים את כוחם, מחזקים את עצמם ומשמינים.״
״מה שזנחו קודם לכן, אַגִיבֶסַּנַה, הם משיבים לעצמם אחר כך. ובאופן זה יש הגדלה והקטנה של הגוף. אך מה למדת על פיתוח התודעה?״
כאשר סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה נשאל על ידי המכובד בעניין פיתוח התודעה, הוא לא היה מסוגל להשיב.
	ואז הבּוּדְּהַה אמר לו: ״מה שאמרת הרגע על פיתוח הגוף, אַגִיבֶסַּנַה, אינו פיתוח הגוף על פי הדְהַמַּה של התלמידים האציליים. מאחר ואינך יודע מהו פיתוח הגוף, כיצד תוכל לדעת מהו פיתוח התודעה? אף על פי כן, אַגִיבֶסַּנַה, בעניין של כיצד מישהו מפותח בגוף ומפותח בתודעה, הקשב ושים לב היטב למה שאומר.״

״כן, אדוני״ השיב סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה. והמכובד דיבר:
	״אַגִיבֶסַּנַה, כיצד אדם אינו מפותח בגוף ואינו מפותח בתודעה? הנה, אַגִיבֶסַּנַה, הרגשה נעימה מופיעה באדם רגיל ולא מלומד. כאשר הוא מרגיש את ההרגשה הנעימה הזו, הוא מתאווה לעונג וממשיך להתאוות אחר הנאה. ההרגשה הנעימה הזו חדלה לבסוף. עם הפסקת ההרגשה הנעימה, הרגשה לא נעימה מופיעה. כאשר הוא מרגיש את ההרגשה הלא נעימה הזו, הוא מתמלא צער, מתעצב, ומתאבל, הוא בוכה ומכה את חזהו עד אובדן עשתונות. כאשר ההרגשה הנעימה הזו מופיעה בו, היא חודרת את תודעתו ושוהה בה מכיוון שהגוף אינו מפותח. וכאשר ההרגשה הלא נעימה הזו מופיעה בו, היא חודרת את תודעתו ושוהה בה מכיוון שהתודעה אינה מפותחת. כל מי שבו, במובן הכפול הזה, מופיעה הרגשה נעימה שחודרת את תודעתו ושוהה בה מכיוון שהגוף אינו מפותח, והרגשה לא נעימה חודרת את תודעתו ושוהה בה מכיוון שהתודעה אינה מפותחת, הינו לא מפותח בגוף מכיוון שהתודעה אינה מפותחת, הינו לא מפותח בגוף ולא מפותח בתודעה.

	וכיצד, אַגִיבֶסַּנַה, אדם מפותח בגוף ומפותח בתודעה? הנה, אַגִיבֶסַּנַה, הרגשה נעימה מופיעה בתלמיד אצילי מלומד היטב. כאשר הוא מרגיש את ההרגשה הנעימה הזו, הוא אינו מתאווה אחר עונג או ממשיך להתאוות אחר הנאה. ההרגשה הנעימה הזו חדלה לבסוף. עם הפסקת ההרגשה הנעימה, הרגשה לא נעימה מופיעה. כאשר הוא מרגיש את ההרגשה הלא נעימה הזו, הוא אינו מתמלא צער, אינו מתעצב, ואינו מתאבל, הוא אינו בוכה ואינו מכה את חזהו עד אובדן עשתונות. כאשר ההרגשה הנעימה הזו מופיעה בו, היא אינה חודרת את תודעתו ואינה שוהה בה מכיוון שהגוף הינו מפותח. וכאשר ההרגשה הלא נעימה הזו מופיעה בו, היא אינה חודרת את תודעתו ואינה שוהה בה מכיוון שהתודעה הינה מפותחת. כל מי שבו, במובן הכפול הזה, מופיעה הרגשה נעימה שאינה חודרת את תודעתו ואינה שוהה בה מכיוון שהגוף הינו מפותח, והרגשה לא נעימה אינה חודרת את תודעתו ואינה שוהה בה מכיוון שהתודעה הינה מפותחת, הוא הינו מפותח בגוף ומפותח בתודעה.״

	״יש לי אמון באדון גוֹטַמַה כך: ׳האדון גוֹטַמַה מפותח בגוף ומפותח בתודעה.׳״

״כמובן, אַגִיבֶסַּנַה, מילותיך פוגעות ומזלזלות, אך עם זאת אשיב לך. מאז שגילחתי את ראשי וזקני, לבשתי גלימות צהובות, ויצאתי מחיי-בית אל חיי חסרי-בית, לא היה זה אפשרי להרגשות נעימות לחדור לתודעתי ולשהות בה או להרגשות לא נעימות לחדור לתודעתי ולשהות בה.״
	״האם מעולם לא עלתה באדון גוֹטַמַה הרגשה כה נעימה שיכלה לחדור לתודעתו ולשהות בה? האם מעולם לא עלתה באדון גוֹטַמַה הרגשה כה לא נעימה שיכלה לחדור לתודעתו ולשהות בה?

	״מדוע לא, אַגִיבֶסַּנַה? הנה, אַגִיבֶסַּנַה, טרם התעוררותי, כאשר הייתי רק בּוֹדְהִיסַטַּה לא ער, חשבתי: ׳חיי-בית הינם צפופים ומאובקים, יציאה לחיים חסרי-בית היא מרחב פתוח. אין זה קל, בעוד חיים חיי-בית, להוביל חיים רוחניים טהורים ומושלמים לחלוטין כצדפה ממורקת. נניח ואגלח את שערי וזקני, אלבש גלימה צהובה, ואצא קדימה מחיי-בית אל חיים חסרי-בית.׳

	לאחר מכן, בעודי צעיר, בחור שחור-שיער הניחן בחיוניות הנעורים, בראשית חיי, למרות שאימי ואבי ביקשו אחרת ובכו בפנים מלאות דמעות, גילחתי את שערי וזקני, לבשתי את הגלימה הכתומה, ופרשתי מחיי-בית אל חיי חסר-בית. 

	נזירים, לאחר שיצאתי לפרישות, בחיפוש אחר מה שמיטיב, כשאני מחפש את המצב העילאי של השלווה הנשגבת, הלכתי אל אָלָארַה קָאלָאמַה44 ואמרתי לו: 'החבר אָלָארַה, ברצוני להוביל את החיים הרוחניים בדְהַמַּה ובשיטת המוסר והתרגול הזו.' ואָלָארַה קָאלָאמַה השיב: 

'האדון הנכבד יכול להישאר כאן. הדְהַמַּה הזו הינה כזו שאדם חכם יוכל במהרה להיכנס ולשהות בה תוך שהוא חווה בעצמו בידיעה ישירה את תורתו של מורו.' תוך זמן קצר למדתי את הדְהַמַּה ההיא. עד כמה שנוגע לדקלום ושינון תורתו, יכולתי לדבר בידיעה ובביטחון, ועל כך הצהרתי 'אני יודע ורואה' – והיו גם אחרים שעשו כך.
הרהרתי בדבר: 'לא על פי אמונה בלבד שאָלָארַה קָאלָאמַה מצהיר: דרך חוויה עצמית בידיעה ישירה, אני נכנס ושוהה בדְהַמַּה הזו. ללא ספק אָלָארַה קָאלָאמַה חי כשהוא יודע ורואה את הדְהַמַּה הזו.' אז הלכתי אל אָלָארַה קָאלָאמַה ושאלתי אותו: 'החבר קָאלָאמַה, באיזה מובן אתה מצהיר שדרך חוויה עצמית בידיעה ישירה, אתה נכנס ושוהה בדְהַמַּה הזו?' כתשובה הוא הכריז על בסיס ה׳אין-דבר׳.45
הרהרתי בדבר: 'לא רק אָלָארַה קָאלָאמַה בעל אמון, מרץ, קשב, ריכוז, וחוכמה. גם אני בעל אמון, מרץ, קשב, ריכוז וחוכמה. נניח ואעשה מאמץ להשיג את הדְהַמַּה בה אָלָארַה קָאלָאמַה מצהיר שהוא נכנס ושוהה בה דרך חוויה עצמית עם ידיעה ישירה?'
תוך זמן קצר נכנסתי ושהיתי בדְהַמַּה הזו דרך חוויה עצמית בידיעה ישירה. אז הלכתי אל אָלָארַה קָאלָאמַה ושאלתי אותו: 'החבר קָאלָאמַה, האם זו הדרך בה אתה מכריז שאתה נכנס ושוהה בדְהַמַּה דרך חוויה עצמית עם ידיעה ישירה?'
'זו הדרך, חבר'.
'במובן הזה, חבר, גם אני נכנס ושוהה בדְהַמַּה הזו דרך חוויה עצמית עם ידיעה ישירה'. 
'זוהי זכות עבורנו, חבר, זוהי זכות גדולה עבורנו שיש עמנו אדם מכובד כמוך כשותף לחיים הרוחניים. אותה הדְהַמַּה שאני מצהיר עליה שאני נכנס בה ושוהה בה דרך חוויה עצמית עם ידיעה ישירה, כך היא הדְהַמַּה שאתה נכנס ושוהה בה כשאתה חווה בעצמך בידיעה ישירה. ואותה הדְהַמַּה שאתה מצהיר שאתה נכנס בה ושוהה תוך שאתה חווה בעצמך בידיעה ישירה, כך היא הדְהַמַּה שאני נכנס ושוהה בה בחוויה עצמית עם ידיעה ישירה. כך אתה יודע את הדְהַמַּה שאני יודע ואני יודע את הדְהַמַּה שאתה יודע. כפי שאני, כך אתה, כפי שאתה, כך אני. בוא, חבר, הבה ננהיג את הקהילה הזו יחד.'
כך אָלָארַה קָאלָאמַה, מורי, הציב אותי, תלמידו, בעמדה שווה לו והקנה לי את הכבוד הגדול ביותר. אך עלה בדעתי הדבר הזה: 'הדְהַמַּה הזו אינה מובילה להתפכחות, לאי-תשוקה, לחידלון, לשלווה, לידיעה ישירה, להתעוררות, לנִיבָּאנַה, אלא רק להופעה מחודשת בבסיס האין-דבר.'46 מאחר ולא הייתי מסופק מהדְהַמַּה הזו, אלא מאוכזב ממנה, עזבתי והלכתי לדרכי.
	נזירים, עדיין בחיפוש אחר מה שמיטיב, בחיפוש אחר המצב העילאי של השלווה הנשגבת, הלכתי אל אוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה47 ואמרתי לו: ״חבר, ברצוני להוביל את החיים הרוחניים בדְהַמַּה ובשיטת המוסר והתרגול הזו.״ ואוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה השיב: ״האדון הנכבד יכול להישאר כאן. הדְהַמַּה הזו הינה כזו שאדם חכם יוכל במהרה להיכנס ולשהות בה תוך שהוא חווה בעצמו בידיעה ישירה את תורתו של מורו.״ תוך זמן קצר למדתי את הדְהַמַּה ההיא. עד כמה שנוגע לדקלום ושינון תורתו, יכולתי לדבר בידיעה וביטחון, ועל כך הצהרתי 'אני יודע ורואה' – והיו גם אחרים שעשו כך.

״הרהרתי בדבר: 'לא על פי אמונה בלבד שרָאמַה48 הצהיר: ״דרך חוויה עצמית בידיעה ישירה, אני נכנס ושוהה בדְהַמַּה זו.״ ללא ספק רָאמַה חי בידיעה וראייה של הדְהַמַּה הזו.' אז הלכתי לאוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה ושאלתי אותו: ״חבר, באיזה מובן רָאמַה הצהיר שדרך חוויה עצמית בידיעה ישירה, הוא נכנס ושוהה בדְהַמַּה הזו?״ כתשובה אוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה הכריז על ׳בסיס הלא-תפיסה- ולא-חוסר-תפיסה׳.49
הרהרתי בדבר: 'לא רק רָאמַה היה בעל אמון, מרץ, קשב, ריכוז וחוכמה. גם אני בעל אמון, מרץ, קשב, ריכוז וחוכמה. נניח והייתי עושה מאמץ להשיג את הדְהַמַּה אותה רָאמַה הצהיר שהוא נכנס ושוהה בה וחווה בעצמו בידיעה ישירה?'
תוך זמן קצר נכנסתי ושהיתי בדְהַמַּה הזו דרך חוויה עצמית בידיעה ישירה. אז הלכתי לאוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה ושאלתי אותו: 'חבר, האם בדרך זו רָאמַה הצהיר שהוא נכנס ושוהה בדְהַמַּה דרך חוויה עצמית בידיעה ישירה?'
'זו הדרך, חבר.'
'במובן הזה, חבר, גם אני נכנס ושוהה בדְהַמַּה הזו בחוויה עצמית בידיעה ישירה.'
'זוהי זכות עבורנו, חבר, זוהי זכות גדולה עבורנו שיש עמנו אדם מכובד כמוך כשותף לחיים הרוחניים. אותה הדְהַמַּה שרָאמַה הצהיר שהוא נכנס ושהה בה בחוויה עצמית בידיעה ישירה כך היא הדְהַמַּה שאתה נכנס ושוהה בה כשאתה חווה בעצמך בידיעה ישירה. ואותה הדְהַמַּה שאתה מצהיר שאתה נכנס בה ושוהה בה תוך שאתה חווה בעצמך בידיעה ישירה כך היא הדְהַמַּה שרָאמַה נכנס ושהה בה בחוויה עצמית בידיעה ישירה. כך אתה יודע את הדְהַמַּה שרָאמַה ידע ורָאמַה ידע את הדְהַמַּה שאתה יודע. כפי שרָאמַה היה, כך אתה, כפי שאתה, כך היה רָאמַה. בוא, חבר, היה מנהיג הקהילה הזו.'
כך אוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה, שותפי לחיים הרוחניים, הציב אותי בעמדה של מורה והקנה לי את הכבוד הגדול ביותר. אך עלה בדעתי הדבר הבא: 'דְהַמַּה זו אינה מובילה להתפכחות, לאי-תשוקה, לחידלון, לשלווה, לידיעה ישירה, להתעוררות, לנִיבָּאנַה, אלא רק להופעה מחודשת בבסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה.' מאחר ולא הייתי מסופק מהדְהַמַּה הזו, אלא מאוכזב ממנה, עזבתי והלכתי לדרכי.
	נזירים, עדיין בחיפוש אחר מה שמיטיב, בחיפוש אחר המצב העילאי של השלוה הנשגבת, נדדתי בשלבים דרך ארץ בני-מַגַדְהַה עד שלבסוף הגעתי לסֶנָאנִיגַמַה שעל יד אוּרוּבֶלָא. שם ראיתי חלקת אדמה נעימה, חורשה מקסימה עם נהר זורם צלול, גדות חלקות ונעימות בקרבת כפר בו ניתן לאסוף נדבות מזון. מקום זה יוכל לשרת אדם הנחוש בדעתו לעשות מאמצים.' ושם התמקמתי במחשבה: 'מקום זה ישמש לעשיית מאמצים.'

	״ובכן, שלושת המשלים הבאים, אשר מעולם לא שמעתי קודם לכן, עלו ברוחי ספונטנית. נניח שהייתה פיסת עץ רטובה וספוגה צפה במים, ואדם היה מגיע עם מקל להצתת אש במחשבה ׳אני אצית אש, אני אפיק חום.׳ מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? האם האדם יוכל להצית אש ולהפיק חום באמצעות שפשוף מקל הצתת האש ופיסת העץ הרטובה והספוגה שצפה במים?״

״לא, אדון גוֹטַמַה, מדוע לא? מכיוון שהיא פיסת עץ ספוגה ורטובה, והיא צפה במים. בסופו של דבר האדם יותש ויתייאש.״
״אַגִיבֶסַּנַה, כך גם בנוגע לפרושים והברהמינים הללו שעדיין לא חיים בגופם הרחק מתענוגות החושים; ושתענוגות החושים, החיבה, ההתאהבות, הצמא, וקדחת תענוגות החושים שלהם לא נזנחו בשלמותן ונכחדו פנימית; אפילו אם הפרושים והברהמינים הטובים הללו ירגישו הרגשה מכאיבה, מייסרת וחודרת, בשל מאמץ, אין להם את היכולת של ידיעה וראייה והתעוררות נעלה. ואף אם הפרושים והברהמינים הטובים הללו לא ירגישו הרגשה מכאיבה, מייסרת, וחודרת, בשל מאמץ, אין להם את היכולת לידיעה וראייה והתעוררות נעלה. זה היה המשל הראשון, אותו לא שמעתי קודם לכן, שעלה ברוחי ספונטנית.
	ובנוסף, אַגִיבֶסַּנַה, משל שני, שמעולם לא שמעתי קודם לכן, עלה ברוחי ספונטנית. נניח שהייתה פיסת עץ רטובה וספוגה מונחת על אדמה יבשה הרחק ממים, ואדם היה מגיע עם מקל להצתת אש במחשבה ׳אני אצית אש, אני אפיק חום.׳ מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? האם האדם יוכל להצית אש ולהפיק חום באמצעות שפשוף מקל הצתת האש ופיסת העץ הרטובה והספוגה שמונחת על אדמה יבשה הרחק ממים?״

״לא, אדון גוֹטַמַה, מדוע לא? מכיוון שהיא פיסת עץ ספוגה ורטובה, אפילו אם היא מונחת על אדמה יבשה הרחק ממים. בסופו של דבר האדם יותש ויתייאש.״
״אַגִיבֶסַּנַה, כך גם בנוגע לפרושים והברהמינים הללו שחיים בגופם הרחק מהנאות חושים, אך שתענוגות החושים, החיבה, ההתאהבות, הצמא, וקדחת תענוגות החושים שלהם לא נזנחו בשלמותן ונכחדו פנימית, אפילו אם הפרושים והברהמינים הטובים הללו ירגישו הרגשה מכאיבה, מייסרת, וחודרת, בשל מאמץ, אין להם את היכולת של ידיעה וראייה והתעוררות נעלה. ואף אם הפרושים והברהמינים הטובים הללו לא ירגישו הרגשה מכאיבה, מייסרת וחודרת, בשל מאמץ, אין להם את היכולת לידיעה וראייה והתעוררות נעלה. זה היה המשל השני, אותו לא שמעתי קודם לכן, שעלה ברוחי ספונטנית.
	ובנוסף, אַגִיבֶסַּנַה, משל שלישי, שמעולם לא שמעתי קודם לכן, עלה ברוחי ספונטנית. נניח שהייתה פיסת עץ יבשה מונחת על אדמה יבשה הרחק ממים, ואדם היה מגיע עם מקל להצתת אש במחשבה ׳אני אצית אש, אני אפיק חום.׳ מה דעתך, אַגִיבֶסַּנַה? האם האדם יוכל להצית אש ולהפיק חום באמצעות שפשוף מקל הצתת האש בפיסת העץ היבשה שמונחת על אדמה יבשה הרחק ממים?״

״כן, אדון גוֹטַמַה, מדוע זאת? מכיוון שהיא פיסת עץ יבשה, והיא מונחת על אדמה יבשה הרחק ממים.״
״אַגִיבֶסַּנַה, כך גם בנוגע לפרושים והברהמינים הללו שחיים בגופם הרחק מהנאות חושים, ושתענוגות החושים, החיבה, ההתאהבות, הצמא, וקדחת תענוגות החושים שלהם נזנחו בשלמותן ונכחדו פנימית, אם הפרושים והברהמינים הטובים הללו ירגישו הרגשה מכאיבה, מייסרת וחודרת, בשל מאמץ, תהיה להם היכולת של ידיעה וראייה והתעוררות נעלה. ואף אם הפרושים והברהמינים הטובים הללו לא ירגישו הרגשה מכאיבה, מייסרת וחודרת, בשל מאמץ, עדיין תהיה להם את היכולת לידיעה וראייה והתעוררות נעלה. זה היה המשל השלישי, אותו לא שמעתי קודם לכן, שעלה ברוחי ספונטנית. אלו הם שלושת המשלים, שלא שמעתי קודם לכן, שעלו ברוחי ספונטנית.
	חשבתי: ׳נניח שאהדק את לסתותיי ואלחץ את לשוני כנגד חיכי העליונה, אדחק, אאלץ ואמחץ תודעה בעזרת תודעה. כאשר עשיתי זאת, זיעה נזלה מבתי השחי שלי. כפי שאדם חזק יכול לתפוס אדם חלש יותר בראשו או בכתפיו ולהטיח אותו מטה, לאלץ אותו, ולמחוץ אותו, כך גם, עם לסתותיי מהודקות ולשוני לחוצה כנגד חיכי העליונה, חשבתי שאוכל לדחוק, לאלץ, ולמחוץ תודעה בעזרת תודעה, וזיעה נזלה מבתי השחי שלי. אך אף על פי שייצרתי בי מרץ בלי הרף וקשב ללא הפסקה התבסס, גופי היה נסער וחסר שקט מכיוון שהייתי מותש בשל המאמצים הכואבים. אך הרגשה לא נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	חשבתי: ׳נניח ואתרגל מדיטציה ללא נשימה.׳ אז עצרתי את תהליך השאיפה והנשיפה דרך הפה והאף. כאשר עשיתי זאת, רעש חזק של רוחות יצא מחורי אוזניי. כפי שיש רעש חזק כאשר נפח משתמש במפוח, כך גם, כאשר עצרתי את השאיפה והנשיפה דרך אפי ואוזניי, היה רעש חזק שיצא מחורי אוזניי. אך אפילו שעשיתי מאמצים ללא הפוגה וקשב ללא הפסקה התבסס, גופי היה נסער וחסר שקט מכיוון שהייתי מותש מהמאמצים הכואבים. אך הרגשה לא נעימה שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	חשבתי: ׳נניח ואמשיך בתרגול מדיטציה ללא נשימה.׳ כך הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי, ואוזניי. כאשר עשיתי זאת, רוחות אלימות עברו בראשי. כפי שאדם חזק היה מרסק את ראשי עם קצה של חרב חדה, כך גם, כאשר הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי, ואוזניי, רוחות אלימות עברו בראשי. אך אף על פי שייצרתי בי מרץ בלי הרף וקשב ללא הפסקה התבסס, גופי היה נסער וחסר שקט מכיוון שהייתי מותש בשל המאמצים הכואבים. אך הרגשה לא נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	חשבתי: ׳נניח ואמשיך בתרגול מדיטציה ללא נשימה.׳ אז הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי, ואוזניי. כאשר עשיתי זאת, נוצרו כאבים אלימים בראשי. כאשר עשיתי זאת, היו כאבים אלימים בראשי. כפי שאדם חזק היה מהדק רצועת עור סביב ראשי כרצועת עור, כך גם, כאשר עצרתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי ואוזניי, היו כאבים אלימים בראשי. אך אף על פי שייצרתי בי מרץ בלי הרף וקשב ללא הפסקה התבסס, גופי היה נסער וחסר שקט מכיוון שהייתי מותש בשל המאמצים הכואבים. אך הרגשה לא נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	חשבתי: ׳נניח ואמשיך בתרגול מדיטציה ללא נשימה.׳ אז הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי, ואוזניי. כאשר עשיתי זאת, רוחות אלימות קדחו במעלה בטני. כפי שאם קצב מיומן או שוליתו היו קודחים בבטנו של פר באמצעות סכין קצבים חדה, כך גם, כאשר הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי ואוזניי, רוחות אלימות קדחו במעלה בטני. אך אף על פי שייצרתי בי מרץ בלי הרף וקשב ללא הפסקה התבסס, גופי היה מותש וחסר שקט מכיוון שהייתי נסער בשל המאמצים הכואבים. אך הרגשה לא נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	חשבתי: ׳נניח ואמשיך בתרגול מדיטציה ללא נשימה.׳ אז הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי ואוזניי. כאשר עשיתי זאת, הייתה בעירה אלימה בגופי. כפי שאם שני אנשים חזקים היו תופסים אדם חלש יותר בזרועותיו וברגליו וצולים אותו מעל בור גחלים לוהטות, כך גם, כאשר הפסקתי את השאיפה והנשיפה דרך פי, אפי, ואוזניי, הייתה בעירה אלימה בגופי. אך אף על פי שייצרתי בי מרץ בלי הרף וקשב ללא הפסקה התבסס, גופי היה נסער וחסר שקט מכיוון שהייתי מותש בשל המאמצים הכואבים. אך הרגשה לא נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	ובכן, כאשר ישויות שמיימיות ראו אותי, חלקן אמרו: ׳הפרוש גוֹטַמַה מת.׳ ישויות שמיימיות אחרות אמרו: ׳הפרוש גוֹטַמַה אינו מת, הוא גוסס.׳ וישויות שמיימיות אחרות אמרו: ׳הפרוש גוֹטַמַה אינו מת ואינו גוסס, הוא אַרַהַנְט, שכן זוהי הדרך בה אַרַהַנְטים חיים.׳

	חשבתי: ׳נניח ואתרגל הימנעות מלאה מאכילה.׳ אז כמה ישויות שמיימיות באו ואמרו לי: ׳אדוני היקר, אל נא תתרגל הימנעות מלאה מאכילה. אם תעשה כן, אנו נחדיר מזון שמיימי לתוך נקבוביות עורך ואתה תחייה על כך.׳ שקלתי: ׳אם אטען שאני צם לחלוטין בעוד הישויות השמיימיות הללו מחדירות מזון שמיימי לנקבוביות עורי ואני חי על כך, אז אני אשקר.׳ וכך פטרתי את הישויות הללו באומרי: ׳אין צורך.׳

	חשבתי: ׳נניח ואוכל ממש מעט מזון, מנת כף יד אחת בכל פעם, בין אם זה מרק שעועית או מרק עדשים, או מרק כרישה, או מרק אפונה.׳ אז אכלתי ממש מעט מזון, מנת כף יד אחת בכל פעם, בין אם זה מרק שעועית או מרק עדשים, או מרק כרישה, או מרק אפונה. כאשר עשיתי זאת, גופי הגיע למצב של רזון קיצוני, מכיוון שאכלתי כה מעט, אבריי הפכו דומים לחלקים המחברים של שורשי גפן או שורשי במבוק. מכיוון שאכלתי כה מעט גבי דמה לפרסות גמל. מכיוון שאכלתי כה מעט הבליטות של עמוד השידרה שלי עמדו זקופות כמו חרוזים שזורים. מכיוון שאכלתי כה מעט צלעותיי בלטו מתוך כחישות כמו קורות שבורות של אסם ישן חסר גג. מכיוון שאכלתי כה מעט עיניי הבורקות שקעו בתוך הארובות, כמו בוהק המים השוקע הרחק בבאר עמוקה. מכיוון שאכלתי כה מעט גולגלתי הצטמקה וקמלה כדלעת ירוקה ומרה המצטמקת וקמלה ברוח ובשמש. מכיוון שאכלתי כה מעט עור בטני דבק לעמוד השדרה שלי, כך אם נגעתי בעור בטני הייתי מגיע לעמוד השדרה ואם הייתי נוגע בעמוד השדרה הייתי נוגע בעור בטני. מכיוון שאכלתי כה מעט, אם הייתי מטיל צואה או שתן, הייתי נופל על פני. מכיוון שאכלתי כה מעט, אם הייתי מנסה להקל על גופי בעיסוי איבריי עם כפות ידיי, השיער, הרקוב בשורשיו, היה נושר מגופי בעודי מעסה אותם.

	וכך, כאשר אנשים ראו אותי, חלקם היו אומרים: ׳הפרוש גוֹטַמַה הוא שחור.׳ אחרים היו אומרים: ׳הפרוש גוֹטַמַה אינו שחור, הוא חום.׳ ואנשים אחרים היו אומרים: ׳הפרוש גוֹטַמַה אינו שחור ואינו חום, הוא בעל עור בגוון זהב.׳ עד כדי כך צבעו הנקי והמבריק של עורי דעך בשל אכילה מועטה.

	חשבתי: ׳אי אילו פרושים או ברהמינים בעבר שחוו הרגשות כואבות, מייסרות וחודרות, כתוצאה ממאמצים, זה המירב שניתן לחוות, אין מעבר לזה דבר. ואי אילו פרושים וברהמינים כעת בהווה שחווים הרגשות כואבות, מייסרות וחודרות, כתוצאה ממאמצים, זה המירב שניתן לחוות, אין מעבר לזה דבר. אך באמצעות התרגולים הסגפניים המייסרים הללו לא השגתי ידיעה על-אנושית כלשהי, כל הבנה וראייה מובחנת הראויה להערכה מצד המכובדים. האם תיתכן דרך אחרת להתעוררות?׳

	חשבתי: ׳אני נזכר שכאשר אבי בן-הסַקְיַה היה עסוק, בעודי יושב בצל הקריר של עץ תפוח הוורד, מבודד למדי מתשוקות חושים, מבודד ממצבי תודעה שליליים, נכנסתי ושהיתי בגְ'הָאנַה50 הראשונה, המלווה במחשבה יזומה ובמחשבה לא-יזומה,51 המלווה בתחושות התעלות52 ושמחה עילאית53 הנובעות מבידוד.54 האם ייתכן שזו הדרך להתעוררות?׳ ואז, בעקבות הזיכרון הזה, הגעתי להבנה: ׳זו היא אכן הדרך להתעוררות.׳ 

	חשבתי: ׳מדוע אני ירא מההנאה הזו שאין לה דבר עם הנאות חושים ומצבים שליליים?׳ חשבתי: ׳אינני ירא מההנאה הזו מאחר ואין לה דבר עם הנאות חושים ומצבים שליליים.׳

	חשבתי: ׳אין זה קל להשיג את ההנאה הזו עם גוף כה כחוש בצורה קיצונית. נניח ואוכל קצת מזון מוצק – קצת אורז ודייסה רתוחים.׳ ואכלתי קצת אוכל מוצק – קצת אורז ודייסה רתוחים. כעת, באותה העת חמישה נזירים המתינו לי, בחושבם: ׳אם הפרוש גוֹטַמַה שלנו ישיג מצבים רוחניים גבוהים, הוא ידווח לנו.׳ אך כאשר אכלתי את האורז הרתוח והדייסה, חמשת הנזירים נדחו מכך ונטשו אותי, במחשבה – הפרוש גוֹטַמַה חי כעת בנוחות ובפאר, הוא וויתר על מאמציו ושב לחיי נוחות ופאר.׳

	וכך, לאחר שאכלתי מזון מוצק והשבתי את כוחי, מבודד מהנאות חושים, מבודד ממצבי תודעה שליליים, נכנסתי ושהיתי בגְ‘הָאנַה הראשונה, המלווה במחשבה יזומה ובמחשבה לא-יזומה, עם תחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מהתבודדות. אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	עם התפוגגות המחשבה היזומה והמחשבה הלא-יזומה, נכנסתי ושהיתי בגְ'הָאנַה השנייה המלווה בשלווה פנימית וחד-נקודתיות, ובה התודעה חופשיה ממחשבה יזומה וממחשבה לא-יזומה, ומכילה תחושות התעלות ושמחה עילאית הנולדות מריכוז.55 אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	עם התפוגגות השמחה העילאית, נותרתי בשוויון-נפש,56 בקשב ובהבנה מלאה,57 וחוויתי בגופי את השמחה העילאית אשר עליה אומרים האציליים: 'מאושר הוא החי בקשב ובשוויון-נפש‘ ונכנסתי ושהיתי בגְ'הָאנַה השלישית. אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	עם זניחת הנאה וכאב, ונטישת שמחה ועצב קודמים, נכנסתי ושהיתי בגְ'הָאנַה הרביעית, הנטולת ההנאה והכאב ומטוהרת בקשב ובשוויון-נפש. אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	כאשר תודעתי הייתה מרוכזת,58 מטוהרת,59 צלולה,60 חסרת-דופי,61 נטולת פגמים,62 גמישה,63 מוכנה,64 יציבה,65 ושלווה,66 כיוונתי אותה לידיעת חיים קודמים. נזכרתי במספר רב של חיים קודמים שלי – לידה אחת, שתי לידות, שלוש, ארבע או חמש לידות, עשר, עשרים, שלושים, ארבעים או חמישים לידות, מאה לידות, אלף לידות, מאה אלף לידות, תקופות רבות של התכווצות היקום, תקופות רבות של התפשטות היקום, תקופות רבות של התכווצות והתפשטות היקום, ונזכרתי: 'אז זה היה שמי, זה היה שבט המוצא שלי, זה היה המראה שלי, זה היה המזון שלי, אלה היו חוויותיי של שמחה וכאב, זו הייתה תוחלת חיי. ועם מותי במקום ההוא, הופעתי במקום אחר, שם זה היה שמי... ולאחר מותי במקום ההוא, נולדתי מחדש כאן.' כך נזכרתי בחיים קודמים שונים ורבים על צורותיהם ופרטיהם.

	זו הייתה הידיעה הגבוהה הראשונה אותה השגתי באשמורת הלילה הראשונה. הבורות הושמדה והופיעה ידיעה גבוהה, האפלה הושמדה והופיע אור, כפי שקורה למי שפועל בשקדנות, במרץ, ובנחישות.67 אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	כאשר תודעתי הייתה מטוהרת, צלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה, ושלווה, כיוונתי אותה לידיעת מוות ולידה של יצורים חיים. באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על היכולת האנושית, ראיתי יצורים מתים ונולדים מחדש, נחותים ונעלים, יפים ומכוערים, ברי-מזל וחסרי-מזל. הבנתי כיצד יצורים ממשיכים להיוולד על פי פעולותיהם כך: 'היצורים הראויים האלה אשר היו בעלי התנהגות קלוקלת בגוף, בדיבור ובמחשבה, משמיצי האציליים, בעלי השקפות מוטעות, הנתונים להשפעת השקפותיהם השגויות על פעולותיהם – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים במישורי היגון, ביעדים רעים, בעולמות תחתונים, אפילו בגיהינום. אך היצורים הראויים האלה אשר היו בעלי התנהגות טובה בגוף, בדיבור ובמחשבה, שלא השמיצו את האציליים, בעלי השקפות נכונות, הנתונים להשפעת השקפותיהם הנכונות על פעולותיהם – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים ביעדים טובים, אפילו בעולמות שמיימיים.' כך באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על היכולת האנושית, ראיתי יצורים חיים מתים ונולדים מחדש, נחותים ונעלים, יפים ומכוערים, ברי-מזל וחסרי-מזל. הבנתי כיצד יצורים ממשיכים להיוולד על פי פעולותיהם.

	זה היה הידע הגבוה השני אותו השגתי באשמורת הלילה האמצעית. הבורות הושמדה והופיעה ידיעה גבוהה, האפלה הושמדה והופיע אור, כפי שקורה למי שפועל בשקדנות, במרץ, ובנחישות. אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	כאשר תודעתי הייתה מטוהרת, צלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה, ושלווה, כיוונתי אותה לחידלון התחלואים. ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זהו סבל', ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זהו מקור הסבל', ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זהו קץ הסבל', ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זוהי הדרך המובילה לקץ הסבל'; ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'אלה התחלואים', ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זהו מקור התחלואים', ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זהו קץ התחלואים', ידעתי ישירות כפי שזה באמת: 'זוהי הדרך המובילה לקץ התחלואים.'

	כאשר ידעתי וראיתי זאת כך, תודעתי השתחררה מכבלי תאוות החושים, מכבלי ההתהוות, ומכבלי הבורות. כאשר תודעתי הייתה משוחררת, הופיעה הידיעה: 'זהו שחרור'.68 ידעתי ישירות: 'הלידה הגיעה אל קִצָּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצָּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין דבר נוסף מעבר לזה.'69

	זו הייתה הידיעה הגבוהה השלישית אותה השגתי באשמורת הלילה האחרונה. הבורות הושמדה והופיע ידע גבוה, האפלה הושמדה והופיע אור, כפי שקורה למי שפועל בשקדנות, במרץ, ובנחישות. אך הרגשה נעימה זו שעלתה בי לא חדרה את תודעתי ולא שהתה בה.

	אַגִיבֶסַּנַה, אני זוכר שלימדתי את הדְהַמַּה לאספות של מאות רבות של אנשים, ואף אז כל אחד מהאנשים חשב עלי: ׳הפרוש גוֹטַמַה מלמד את הדְהַמַּה במיוחד עבורי.׳ אך אין להתייחס לזה כך. הטַטְהָאגַטַה מלמד את הדְהַמַּה לאחרים רק כדי להעניק להם הבנה. לאחר שהשיחה הסתיימה, אַגִיבֶסַּנַה אז ייצבתי את תודעתי פנימית, השקטתי אותה, הבאתי אותה לאחדות, וריכזתי אותה באותו סימן ריכוז70 כמו קודם לכן, בו אני שוהה בקביעות.״

״זהו עניין שבו ניתן לבטוח בפרוש גוֹטַמַה, כפי שניתן לצפות מבעל הישגים וער בשלמות. אך האם אדון גוֹטַמַה זוכר שישן במהלך היום?״71
	״אני זוכר, אַגִיבֶסַּנַה, שבחודש האחרון של העונה החמה, כאשר שבתי מסבב נדבות מזון, לאחר שסיימתי את ארוחתי, שכבתי על גבי גלימתי החיצונית המקופלת לארבע, וכשאני שוכב על צידי הימני, נרדמתי בקשב ובמודעות מלאה.״

״ישנם פרושים וברהמינים המכנים זאת לחיות בתעתוע, אדון גוֹטַמַה״
״אַגִיבֶסַּנַה, אין זה האופן שבו מישהו חי בתעתוע או לא בתעתוע. בהקשר לאופן בו מישהו חי בתעתוע או לא בתעתוע, הקשב ושים לב למה שאומר.״ 
״כן אדוני,״ השיב סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה. והבּוּדְּהַה דיבר:
	״אותו אני מכנה חי בתעתוע, אַגִיבֶסַּנַה, מי שלא זנח את התחלואים המזהמים, המביאים לחידוש ההתהוות, גורמים צרות, מבשילים בסבל, ומובילים ללידה עתידית, להזדקנות, ולמוות. שכן בשל אי-זניחת התחלואים אדם בתעתוע. 

אותו אני מכנה חי ללא תעתוע - מי שזנח את התחלואים המזהמים, המביאים לחידוש ההתהוות, גורמים צרות, מבשילים בסבל, ומובילים ללידה עתידית, להזדקנות, ולמוות. שכן בשל זניחת התחלואים אדם אינו בתעתוע. אַגִיבֶסַּנַה, הטַטְהָאגַטַה זנח את התחלואים המזהמים, המביאים לחידוש ההתהוות, גורמים צרות, מבשילים בסבל, ומובילים ללידה עתידית, להזדקנות, ולמוות. הוא גדע אותם בשורשם, הפך אותם כמו גזע דקל קטום, גמר איתם, כך שאין הם עוד נתונים להופעה עתידית. כפי שעץ דקל שכתרו נגדע אינו יכול להמשיך ולצמוח, כך גם הטַטְהָאגַטַה זנח את התחלואים המזהמים, המביאים לחידוש ההתהוות, גורמים צרות, מבשילים בסבל, ומובילים ללידה עתידית, להזדקנות, ולמוות. הוא גדע אותם בשורשם, הפך אותם כמו גזע דקל קטום, גמר איתם, כך שאין הם עוד נתונים להופעה עתידית.״
	כאשר הדבר נאמר, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה אמר: ״זה נפלא, אדון גוֹטַמַה, זה מדהים כיצד כשמדברים אל אדון גוֹטַמַה בצורה פוגענית שוב ושוב, והוא מותקף בגסות רוח מילולית, צבע בהירות עור הגוף שלו, וצבע פניו מזדכך, כפי שיש לצפות ממי שבעל הישגים וער בשלמות. אני זוכר, אדון גוֹטַמַה, שלקחתי חלק בעימות עם פּוּרַנַה קַסַּפַּה, ואז הוא התחמק מלומר את האמת, הוליך שולל, והראה כעס, שנאה, ומרירות. אך כאשר מדברים אל אדון גוֹטַמַה בצורה פוגענית שוב ושוב, והוא מותקף בגסות רוח מילולית, צבע בהירות עור הגוף שלו, וצבע פניו מזדכך, כפי שיש לצפות ממי שבעל הישגים וער בשלמות. אני זוכר, אדון גוֹטַמַה, שלקחתי חלק בעימות עם מַקְּהַלִי גוֹסָאלַה... אַגִ׳יטַה קֶסַקַמְבַּלִי… פַּקוּדְהַה קַצָּ׳איַנַה... סַנְגַ׳יַה בֶּלַטְּהִיפּוּטַּה... הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה, ואז הוא התחמק מלומר את האמת, הוליך שולל, והראה כעס, שנאה, ומרירות. אך כאשר מדברים אל אדון גוֹטַמַה בצורה פוגענית שוב ושוב, והוא מותקף בגסות רוח מילולית, צבע בהירות עור הגוף שלו, וצבע פניו מזדכך, כפי שיש לצפות ממי שבעל הישגים וער בשלמות. וכעת אדון גוֹטַמַה, אנו הולכים לדרכנו. אנו עסוקים ויש עלינו מטלות רבות.״

״כעת זה הזמן, אַגִיבֶסַּנַה, לעשות כפי שאתה מוצא לנכון.״
 
ואז, סַצַּ׳קַה בנו של הנִיגַנְטְהַה, לאחר שנהנה ושמח מדבריו של המכובד, קם ממושבו ועזב.
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השיחה הקצרה על
הכחדת ההשתוקקות

Cūḷataṇhāsankhaya Sutta
צ׳וּלַה-טַנְהָא-סַנְקְהַיַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בסָאבַטְּהִי, בפארק המזרחי, בארמונה של אמו של מִיגָארַה. 

	אז הלך סַקַּה, שליט הישויות, אל המכובד, ולאחר שהביע כבוד בפניו, הוא נעמד במקום ראוי ושאל: ״אדון נכבד, כיצד בקצרה הנזיר משוחרר דרך הכחדת ההשתוקקות, מי שהגיע לסוף המוחלט, לביטחון המוחלט מכבילה, לחיים הרוחניים המוחלטים, למטרה המוחלטת, והוא ראש בין הישויות ובני האדם?״

	״הנה, שליט הישויות, נזיר שמע שאין דבר אשר שווה לדבוק בו. כאשר נזיר שומע שאין דבר אשר שווה לדבוק בו, הוא יודע הכל באופן ישיר. לאחר שהבין את הכל באופן ישיר, הוא מבין הכל לחלוטין. לאחר שהבין הכל לחלוטין, כל הרגשה שהוא מרגיש, בין אם נעימה או מכאיבה, או לא נעימה ולא מכאיבה, הוא שוהה בהתבוננות בארעיות של ההרגשות הללו, מתבונן בהתפוגגות, מתבונן בחידלון, מתבונן בשחרור האחיזה. כאשר הוא מתבונן כך, הוא אינו נקשר לדבר בעולם. כאשר הוא אינו נקשר לדבר, הוא אינו מוטרד. כאשר אינו מוטרד, הוא מגשים נִיבָּאנַה באופן אישי. הוא מבין: ׳הלידה הגיעה אל קִצָּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצָּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין דבר נוסף מעבר לזה׳ בקצרה, בדרך זו, שליט הישויות, נזיר משוחרר באמצעות השמדת ההשתוקקות, מי שהשיג את הקץ המוחלט, הביטחון המוחלט מכבילה, החיים הרוחניים המוחלטים, המטרה המוחלטת, והוא ראש בין הישויות ובני האדם.״

	אז סַקַּה, שליט הישויות, נהנה ושמח מדבריו של הבּוּדְּהַה, הביע כבוד כלפי המכובד, וכשהוא שומר אותו לימינו, הוא נעלם כהרף עין. 

	כעת, באותה עת המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ישב לא רחוק מהמכובד. והוא תהה לעצמו: ״האם האַסוּרַה72 הזה חדר למשמעות דבריו של המכובד, או שלא? נניח שאברר האם הצליח או לא.״

	כך, בדיוק כפי שאדם חזק יכול ליישר את ידו הכפופה או לכופף את ידו הישרה, המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה נעלם מהארמון של אמו של מִיגָארַה בחלק המזרחי של הפארק והופיע בין ישויות השלושים-ושלושה.

	ובכן, באותה עת סַקַּה, שליט הישויות, היה מוצף ומוקף באלפי כיוונים בחמשת סוגי המוזיקה השמיימית, והוא נהנה ממנה בפארק התענוגות של הלוטוס היחיד. כאשר ראה את המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה מגיע ממרחק, הוא הפסיק את המוזיקה, הלך אל המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה, ואמר לו: ״בוא, מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב! ברוך הבא אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה! עבר זמן רב, אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה, מאז שהזדמן לך להגיע לכאן. שב נא, מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב, המושב הזה מוכן.״ המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה התיישב במקום המוכן, וסַקַּה התיישב במושב נמוך במקום ראוי. המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה אז שאל אותו:

	״קוֹסִייַה73 כיצד הסביר לך הבּוּדְּהַה בקצרה את השחרור בהשמדת ההשתוקקות? יהיה טוב אם גם לנו יצא לשמוע את ההסבר הזה.״

״מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב, אנחנו כל כך עסוקים, יש לנו עוד דברים רבים לעשות, לא רק עם עסקינו שלנו, אלא גם עם העניינים של ישויות השלושים-ושלושה. מעבר לכך, מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב, מה שנשמע היטב, נלמד היטב, תוחזק היטב, ונזכר היטב, פתאום נעלם לנו. מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב, קרה פעם שמלחמה פרצה בין הישויות השמיימיות ובין האַסוּרוֹת. במלחמה הזאת הישויות השמיימיות נצחו והאַסוּרוֹת הובסו. כאשר ניצחתי במלחמה הזו ושבתי ממנה כמנצח, הורתי לבנות את ארמון וֶגַ׳יַנְטַה.74 מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב, ארמון וֶגַ׳יַנְטַה הוא בעל מאה מגדלים, ובכל מגדל יש שבע מאות חדרים עליונים, ובכל חדר עליון יש שבע מאות נימפות, ולכל נימפה יש שבע עוזרות. האם תרצה לראות את החינניות של ארמון וֶגַ׳יַנְטַה, מוֹגַּלָּאנַה אדוני הטוב?״ והמכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה הסכים בשתיקה.
	אז סַקַּה, שליט הישויות, והמלך השמיימי וֶסַבַנַה,75 הלכו אל ארמון וֶגַ׳יַנְטַה, ונתנו קדימות למכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה. כאשר המשרתות של סַקַּה ראו את המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה מגיע ממרחק, הן היו נבוכות ומבוישות והלכו כל אחת לחדרה. כפי שאחיינית צעירה מרגישה נבוכה ומבויישת בראותה את אב החתן של דודתה, כך גם, כאשר המשרתות של סַקַּה ראו את המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה מגיע ממרחק, הן היו נבוכות ומבוישות והלכו כל אחת לחדרה.

	אז סַקַּה, שליט הישויות, והמלך השמיימי וֶסַבַנַה, גרמו למכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ללכת לכל עבר ולתור את ארמון וֶגַ׳יַנְטַה: ״ראה, אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה, את הנעימות של ארמון וֶגַ׳יַנְטַה! ראה, אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה, את הנעימות של ארמון וֶגַ׳יַנְטַה!״

״המכובד קוֹסִייַה מקבל הערכה כאחד שקודם לכן עשה מעשים טובים. ובכל פעם שבני אדם רואים משהו נעים, הם אומרים: ׳רבותיי, זה נותן הערכה לישויות השלושים ושלושה!׳ המכובד קוֹסִייַה מקבל הערכה כאחד שקודם לכן עשה מעשים טובים.״
	אז שקל המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה את העניין: ״האַסוּרַה חי בשאננות יתירה, מה אם אדחוק בו קצת ואעלה בו תחושת דחיפות?״ והמכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ביצע מעשה מרשים של כוחות על-אנושיים ובעזרת בהונו הוא גרם לארמון וֶגַ׳יַנְטַה לשקשק, לרעוד, ולהטלטל.76 סַקַּה והמלך השמיימי וסבנה וישויות השלושים ושלוש התמלאו בפליאה ותדְהַמַּה, ואמרו: ״רבותיי, זה מדהים, זה נפלא, אילו כוחות ועוצמה יש לפרוש, שעם בהונותיו הוא גורם למשכן השמיימי לשקשק, לרעוד, ולהטלטל!״

	כאשר המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ידע שסַקַּה, שליט הישויות, קיבל תחושת דחיפות ושערותיו עומדים בקצותיהן, הוא שאל אותו: ״קוֹסִייַה, כיצד הסביר לך המכובד בקצרה את השחרור בהשמדת ההשתוקקות? יהיה טוב אם גם אנו נוכל לשמוע את ההסבר הזה.״

״אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה, הלכתי אל המכובד, ולאחר שהבעתי כבוד בפניו, נעמדתי במקום ראוי ואמרתי: ׳אדון נכבד, כיצד בקצרה הנזיר משוחרר דרך הכחדת ההשתוקקות, מי שהגיע לסוף המוחלט, לביטחון המוחלט מכבילה, לחיים הרוחניים המוחלטים, למטרה המוחלטת, והוא ראש בין הישויות ובני האדם?׳ כאשר הדבר נאמר, אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה, אמר לי הבּוּדְּהַה: ׳הנה, שליט הישויות, נזיר שמע שאין דבר אשר שווה לדבוק בו. כאשר נזיר שומע שאין דבר אשר שווה לדבוק בו, הוא יודע הכל באופן ישיר. לאחר שהבין את הכל באופן ישיר, הוא מבין הכל לחלוטין. לאחר שהבין הכל לחלוטין, כל הרגשה שהוא מרגיש, בין אם נעימה או מכאיבה, או לא נעימה ולא מכאיבה, הוא שוהה בהתבוננות בארעיות של ההרגשות הללו, מתבונן בהתפוגגות, מתבונן בחידלון, מתבונן בשחרור האחיזה. כאשר הוא מתבונן כך, הוא אינו נקשר לדבר בעולם. כאשר הוא אינו נקשר לדבר, הוא אינו מוטרד. כאשר אינו מוטרד, הוא מגשים נִיבָּאנַה באופן אישי. הוא מבין: ׳הלידה הגיעה אל קִצָּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצָּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין דבר נוסף מעבר לזה׳ בקצרה, בדרך זו, שליט הישויות, נזיר משוחרר באמצעות השמדת ההשתוקקות, מי שהשיג את הקץ המוחלט, הביטחון המוחלט מכבילה, החיים הרוחניים המוחלטים, המטרה המוחלטת, והוא ראש בין הישויות ובני האדם.׳ כך הסביר לי המכובד בקצרה את השחרור באמצעות השמדת ההשתוקקות, אדוני הטוב מוֹגַּלָּאנַה.״
	והמכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה נהנה והיה מסופק מדבריו של סַקַּה, שליט הישויות. ואז, במהירות בה אדם חזק יכול למתוח את זרועו המכופפת או לכופף את זרועו המתוחה, הוא נעלם מבין הישויות השמיימיות של השלושים ושלוש והופיע בפארק המזרחי בארמונה של אמו של מִיגָארַה.

	אז, זמן קצר לאחר שהמכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה הלך, המלווים של סַקַּה, שליט הישויות, שאלו אותו: ״אדוני הנכבד, האם היה זה המורה שלך, הבּוּדְּהַה?״

״לא, רבותיי, לא היה זה המורה שלי, הבּוּדְּהַה. היה זה אחד מעמיתיי לחיים הרוחניים,77 המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה.״ 
״אדון נכבד, זהו הישג עבורך שעמיתך בחיים הרוחניים הוא כה אדיר ועוצמתי. אם כך ככל הנראה המורה שלך, הבּוּדְּהַה המכובד, הוא הרבה יותר מכך!״
	אז הלך המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה אל המכובד, ולאחר שהביע כבוד בפניו, הוא התיישב במקום ראוי ושאל אותו: ״אדון נכבד, האם המכובד זוכר שאמר בקצרה – לאחד מהאַסוּרוֹת הידועים בעל העוקבים הרבים – על שחרור באמצעות השמדת ההשתוקקות?״

״אני אכן זוכר זאת, מוֹגַּלָּאנַה. הנה סַקַּה, שליט הישויות, בא אלי, ולאחר שהביע כלפיי כבוד, הוא התיישב במקום ראוי ושאל: ׳אדון נכבד, כיצד בקצרה נזיר משוחרר דרך הכחדת ההשתוקקות, מי שהגיע לסוף המוחלט, לביטחון המוחלט מכבילה, לחיים הרוחניים המוחלטים, למטרה המוחלטת, מי שהוא ראש בין הישויות ובני האדם?׳ כאשר הדבר נאמר, אמרתי לו: ׳הנה, שליט הישויות, נזיר שמע שאין דבר אשר שווה לדבוק בו. כאשר נזיר שומע שאין דבר אשר שווה לדבוק בו, הוא יודע הכל באופן ישיר. לאחר שהבין את הכל באופן ישיר, הוא מבין הכל לחלוטין. לאחר שהבין הכל לחלוטין, כל הרגשה שהוא מרגיש, בין אם נעימה או מכאיבה, או לא נעימה ולא מכאיבה, הוא שוהה בהתבוננות בארעיות של ההרגשות הללו, מתבונן בהתפוגגות, מתבונן בחידלון, מתבונן בשחרור האחיזה. כאשר הוא מתבונן כך, הוא אינו נקשר לדבר בעולם. כאשר הוא אינו נקשר לדבר, הוא אינו מוטרד. כאשר אינו מוטרד, הוא מגשים נִיבָּאנַה באופן אישי. הוא מבין: ׳הלידה הגיעה אל קִצָּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצָּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין דבר נוסף מעבר לזה׳. בקצרה, בדרך זו, שליט הישויות, נזיר משוחרר באמצעות השמדת ההשתוקקות, מי שהשיג את הקץ המוחלט, הביטחון המוחלט מכבילה, החיים הרוחניים המוחלטים, המטרה המוחלטת, והוא ראש בין הישויות ובני האדם.׳ כך אני זוכר שאמרתי בקצרה לסַקַּה, שליט הישויות, על השחרור באמצעות השמדת ההשתוקקות.״
 
כך אמר הבּוּדְּהַה. והמכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה היה שמח ומרוצה מדבריו של המכובד.
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השיחה הארוכה על
הכחדת ההשתוקקות

Mahātaṇhāsankhaya Sutta
מַהָא-טַנְהָא-סַנְקְהַיַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בסָאבַטְּהִי בחורשתו של גֶ׳טַה, בפארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה. 

	ובכן, באותה עת ההשקפה הקלוקלת הבאה עלתה בדעתו של נזיר בשם סָאטִי, בן הדייג: ״כפי שאני מבין את הדְהַמַּה שמלמד הבּוּדְּהַה, אותה הכרה בדיוק ממשיכה ונודדת דרך מעגל הלידות, ולא אחרת.״78

	מספר נזירים, כאשר שמעו זאת, הלכו אל הנזיר סָאטִי ושאלו אותו: ״החבר סָאטִי, האם זה נכון שהשקפה קלוקלת כזו עלתה בך?״

״בדיוק כך, חברים. כפי שאני מבין את הדְהַמַּה שלימד הבּוּדְּהַה, אותה הכרה בדיוק ממשיכה ונודדת דרך מעגל הלידות, ולא אחרת.״
אז הנזירים הללו, ברצונם לנתק אותו מההשקפה הקלוקלת הזו, לחצו, תחקרו אותו ותשאלו אותו כך: ״החבר סָאטִי, אל תאמר זאת. אל תייצג את המכובד שלא כהלכה. אין זה טוב לייצג את המכובד שלא כהלכה. הבּוּדְּהַה לא היה אומר זאת. מכיוון שבדרכים רבות המכובד אמר שהכרה מופיעה באופן מותנה, מאחר ומבלי תנאים אין יצירה של הכרה.״
ועדיין אף על פי שהוא נדחק, נלחץ ותושאל, על ידי הנזירים הללו בדרך זו, הנזיר סָאטִי, בן הדייג, עדיין דבק בעקשנות בהשקפה הקלוקלת הזו והמשיך לאחוז בה.
	מאחר והנזירים לא הצליחו לנתק אותו מההשקפה הקלוקלת הזו, הם הלכו אל הבּוּדְּהַה, ולאחר שהביעו כבוד כלפיו, הם התיישבו במקום ראוי וסיפרו לו כל מה שארע, והוסיפו: ׳אדון נכבד, מאחר ולא הצלחנו לנתק את הנזיר סָאטִי, בן הדייג, מההשקפה הקלוקלת הזו, אנו מדווחים על כך למכובד.״

	אז פנה המכובד אל נזיר מסוים ואמר: ״גש הנה נזיר, אמור בשמי לנזיר סָאטִי, בן הדייג, שהמורה קורא לו.״

״כן, אדון נכבד״, השיב, והלך אל הנזיר סָאטִי ואז אמר לו: ״החבר סָאטִי, המורה קורא לך.״ 
״כן, חבר״, הוא השיב, והלך אל המכובד, ולאחר שהביע כבוד כלפיו, התיישב במקום ראוי. ואז הבּוּדְּהַה שאל אותו: ״סָאטִי, האם זה נכון שההשקפה הקלוקלת הבאה עלתה בך: ׳כפי שאני מבין את הדְהַמַּה שלימד הבּוּדְּהַה, אותה הכרה בדיוק ממשיכה ונודדת דרך מעגל הלידות, ולא אחרת׳?״
״בדיוק כך, אדון נכבד. כפי שאני מבין את הדְהַמַּה שהבּוּדְּהַה מלמד, זוהי בדיוק אותה הכרה שמתרוצצת ומשוטטת דרך מעגל הלידות.״
״מהי ההכרה הזו, סָאטִי?״
״אדון נכבד, זהו מה שמדבר ומרגיש וחווה כאן ושם את התוצאות של פעולות טובות ורעות.״
״אדם שוטה, למי אי פעם שמעת אותי מלמד את הדְהַמַּה בצורה כזו? אדם שוטה, האין ציינתי בדרכים רבות שהכרה מופיעה בתלות, מאחר וללא תנאים [מתאימים] אין היווצרות של הכרה? אך אתה, אדם שוטה, מציג אותנו שלא כהלכה באמצעות התפיסה השגויה שלך, פוגע בעצמך וצובר מגרעות רבות. מאחר והדבר יוביל אותך לפגע ולסבל לטווח ארוך.״
	אז פנה הבּוּדְּהַה אל הנזירים כך: ״נזירים, מה דעתכם, האם הנזיר הזה סָאטִי, בן הדייג, ניחן אף בניצוץ חוכמה בודד בדְהַמַּה ובשיטת הלימוד הזו?״

״כיצד יוכל הדבר להיות, אדון נכבד? לא, אדון נכבד.״
כאשר נאמר הדבר, הנזיר סָאטִי, בן הדייג, ישב שותק, מאוכזב, עם כתפיים נפולות, בראש רכון, עגמומי וחסר תגובה. ואז, כשהמכובד ידע זאת, הוא אמר לו: ״אדם שוטה, אתה תוכח על ידי ההשקפה המרושעת של עצמך. אני אתשאל את הנזירים בעניין הזה.״
	ואז פנה המכובד אל הנזירים כך: ״נזירים, האם אתם מבינים את הדְהַמַּה שלימדתי כפי שהנזיר הזה סָאטִי, בן הדייג, כאשר הוא מציג אותנו שלא כהלכה באמצעות התפיסה השגויה שלו הוא פוגע בעצמו וצובר מגרעות רבות?״

״לא, אדון נכבד. מאחר ובשיחות רבות המכובד הסביר שהכרה מופיעה בתלות, מאחר וללא תנאים [מתאימים] אין היווצרות של הכרה.״
״טוב, נזירים. טוב שאתם מבינים את הדְהַמַּה שלימדתי כך. מאחר ובדרכים רבות הסברתי שהכרה מופיעה בתלות, מאחר וללא תנאים [מתאימים] אין היווצרות של הכרה. אך הנזיר הזה סָאטִי, בן הדייג, מציג אותנו שלא כהלכה באמצעות תפיסה שגויה ופוגע בעצמו וצובר מגרעות רבות. וכתוצאה מכך הדבר יוביל לנזק וסבל של האדם השוטה הזה לטווח ארוך.״
	״נזירים, הכרה מוכרת על פי התנאים המסוימים שבתלותם היא מופיעה. כאשר הכרה מופיעה בתלות בעין ובמראות היא מוכרת כהכרת-עין. כאשר הכרה מופיעה בתלות באוזן ובצלילים, היא מוכרת כהכרת-אוזן. כאשר הכרה מופיעה בתלות באף ובריחות, היא מוכרת כהכרת-אף. כאשר הכרה מופיעה בתלות בלשון ובטעמים, היא מוכרת כהכרת-לשון. כאשר הכרה מופיעה בתלות בגוף ובתחושות-מגע, היא מוכרת כהכרת-גוף. כאשר הכרה מופיעה בתלות בתודעה ובמושאי-תודעה, היא מוכרת כהכרת-תודעה. כפי שאש מוכרת על פי התנאים המסוימים  שבתלותם היא בוערת – כאשר אש בוערת בתלות בבולי עץ, היא מוכרת כאש בולי עץ. כאשר אש בוערת בתלות בצרור קש, היא מוכרת כאש צרור קש. כאשר אש בוערת בתלות בעשב, היא מוכרת כאש עשב. כאשר אש בוערת בתלות בגללי פרות, היא מוכרת כאש גללי פרות. כאשר אש בוערת בתלות במוץ, היא מוכרת כאש מוץ. כאשר אש בוערת בתלות באשפה, היא מוכרת כאש אשפה – כך גם הכרה מוכרת על פי התנאים המסוימים שבתלותם היא מופיעה.79 כאשר הכרה מופיעה בתלות בעין ובמראות היא מוכרת כהכרת-עין. כאשר הכרה מופיעה בתלות באוזן ובצלילים, היא מוכרת כהכרת-אוזן. כאשר הכרה מופיעה בתלות באף ובריחות, היא מוכרת כהכרת-אף. כאשר הכרה מופיעה בתלות בלשון ובטעמים, היא מוכרת כהכרת-לשון. כאשר הכרה מופיעה בתלות בגוף ובתחושות-מגע, היא מוכרת כהכרת-גוף. כאשר הכרה מופיעה בתלות בתודעה ובמצבי-תודעה, היא מוכרת כהכרת-תודעה.

	״נזירים, האם אתם רואים: ׳זה התהווה׳?״

״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם אתם רואים: ׳המקור מתרחש עם זה כמזין׳?״
״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם אתם רואים: ׳אם חידלון המזין, מה שהתהווה נתון לחידלון׳?״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, האם ספק מופיע כאשר אדם אינו בטוח כך: ׳האם זה התהווה׳?״

״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם מופיע ספק כאשר אדם חסר וודאות באופן הבא: ׳האם המקור שלו מופיע עם זה כמזין׳?״
״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם מופיע ספק כאשר אדם חסר וודאות באופן הבא: ׳עם חידלון של המזין הזה, האין מה שהתהווה נתון לחידלון?׳״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, האם נזנח הספק במי שרואה כפי שהדבר באמת בתבונה מתאימה כך: ׳זה התהווה׳?״

״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם נזנח הספק במי שרואה כפי שהדבר באמת בתבונה מתאימה: ׳המקור שלו מתרחש עם זה כמזין׳?״
״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם נזנח הספק במי שרואה כפי שהדבר באמת בתבונה מתאימה כך: ׳עם חידלון המזין הזה, מה שהתהווה נתון לחידלון׳?״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, האם אתם כך חופשיים מספק כאן: ׳זה התהווה׳?״

״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם אתם כך חופשיים מספק כאן: ׳המקור שלו מתרחש עם זה כמזין׳?״
״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם אתם כך חופשיים מספק כאן: ׳עם חידלון המזין הזה, מה שהתהווה נתון לחידלון׳?״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, האם הדבר נראה על ידיכם היטב כפי שהוא באמת בתבונה מתאימה כך: ׳זה התהווה׳?״

״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם הדבר נראה על ידיכם היטב כפי שהוא באמת בתבונה מתאימה כך: ׳המקור שלו מתרחש עם זה כמזין׳?״
״כן, אדון נכבד.״
״נזירים, האם הדבר נראה על ידיכם היטב כפי שהוא באמת בתבונה מתאימה כך: ׳עם חידלון המזין הזה, מה שהתהווה נתון לחידלון׳?״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, עד כמה שההשקפה הזו תהיה מטוהרת ובהירה, אם תדבקו בה, תוקירו אותה, תאמצו אותה, ותנהגו בה כרכוש, האם אז תבינו שהדְהַמַּה הוצגה בדומה לרפסודה, שתכליתה היא לחצות לעבר השני, לא כדי להיאחז בה?״80

״לא, אדון נכבד.״
״נזירים, עד כמה שההשקפה הזו תהיה מטוהרת ובהירה, אם לא תדבקו בה, לא תוקירו אותה, לא תאמצו אותה, ולא תנהגו בה כרכוש, האם אז תבינו שהדְהַמַּה הוצגה בדומה לרפסודה, שתכליתה היא לחצות לעבר השני, לא כדי להאחז בה?״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, ישנם ארבעת הסוגים הללו של מזינים לתחזוקת יצורים חיים שכבר נולדו, ולתמיכה באלו שעומדים להיוולד. מהם הארבעה? אוכל פיזי כמזין - גס או עדין, מגע הוא [מזין] שני, רצון הוא [מזין] שלישי, והכרה היא [מזין] רביעי.

	כעת, נזירים, לארבעה סוגים אלה של מזינים – מה יש להם כמקור, מה יש להם כמוצא, מתוך מה הם נולדים ונוצרים? לארבעה סוגים אלה של מזינים יש השתוקקות כמקור, השתוקקות כמוצא שלהם, הם נולדים ונוצרים מהשתוקקות. ולהשתוקקות הזו יש מה כמקור...? להשתוקקות יש הרגשה כמקור... ולהרגשה הזו יש מה כמקור...? להרגשה יש מגע כמקור שלה... ולמגע הזה יש מה כמקור שלו...? למגע יש את ששת בסיסי החושים הללו כמקור... ולששת בסיסי החושים הללו יש מה כמקור...? לששת בסיסי החושים האלה יש את המנטליות-פיזיות כמקור... ולמנטליות- פיזיות הזו יש מה כמקור...? למנטליות-פיזיות הזו יש את ההכרה כמקור... ולהכרה הזו יש מה כמקור...? להכרה יש את המצבים-מנטליים81 כמקור... ולמצבים-המנטליים הללו יש מה כמקור, מה יש להם כמוצא, מתוך מה הם נולדים ונוצרים? למצבים-מנטליים יש בורות כמקור שלהם, בורות כמוצא שלהם, הם נולדים ונוצרים מתוך בורות.

	כך, נזירים, עם בורות כתנאי, מצבים-מנטליים [מתהווים], עם הכרה כתנאי, מנטליות-פיזיות. עם מנטליות-פיזיות כתנאי, ששת בסיסי החושים. עם ששת בסיסי החושים כתנאי, מגע. עם מגע כתנאי, הרגשה. עם הרגשה כתנאי, היאחזות. עם היאחזות כתנאי, התהוות. עם התהוות כתנאי, לידה. עם לידה כתנאי, הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, יגון, וייאוש מתהווים. כך הוא המקור של כל מסת הסבל הזו.

	׳עם לידה כתנאי, הזדקנות ומוות׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם להזדקנות ומוות יש את הלידה כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״

״להזדקנות ומוות יש לידה כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם לידה כתנאי, הזדקנות ומוות׳״
׳עם התהוות כתנאי, לידה׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם ללידה יש את התהוות כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״ללידה יש התהוות כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם התהוות כתנאי, לידה׳״
׳עם היאחזות כתנאי, התהוות׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם להתהוות יש את היאחזות כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״להתהוות יש היאחזות כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם היאחזות כתנאי, התהוות׳.״
׳עם השתוקקות כתנאי, היאחזות׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם להיאחזות יש את השתוקקות כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״להיאחזות יש השתוקקות כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם השתוקקות כתנאי, היאחזות׳״
׳עם הרגשה כתנאי, השתוקקות׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם להשתוקקות יש את הרגשה כתנאי או לא, כיצד אתם רואים את העניין?״
״להשתוקקות יש הרגשה כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם הרגשה כתנאי, השתוקקות׳״
׳עם מגע כתנאי, הרגשה׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם להרגשה יש את מגע כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״להרגשה יש מגע כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם מגע כתנאי, הרגשה׳״
׳עם ששת בסיסי החושים כתנאי, מגע׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם למגע יש את ששת בסיסי החושים כתנאי או לא, כיצד אתם רואים את העניין?״
״למגע יש את ששת בסיסי החושים כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם ששת בסיסי החושים כתנאי, מגע׳״
׳עם מנטליות-פיזיות כתנאי, ששת בסיסי החושים׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם לששת בסיסי החושים יש מנטליות-פיזיות כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״לששת בסיסי החושים יש מנטליות-פיזיות כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם מנטליות-פיזיות כתנאי, ששת בסיסי החושים׳״
׳עם הכרה כתנאי, מנטליות-פיזיות׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם למנטליות-פיזיות יש הכרה כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״למנטליות-פיזיות יש הכרה כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם הכרה כתנאי, מנטליות-פיזיות׳״
׳עם מצבים-מנטליים כתנאי, הכרה׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם להכרה יש מצבים-מנטליים כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״להכרה יש מצבים-מנטליים כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם מצבים-מנטליים כתנאי, הכרה׳״
׳עם בורות כתנאי, מצבים-מנטליים׳, כך נאמר. כעת נזירים, האם למצבים-מנטליים יש בורות כתנאי או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״למצבים-מנטליים יש בורות כתנאי, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם בורות כתנאי, מצבים-מנטליים׳״
	״טוב, נזירים. כך אתם אומרים, וכך גם אני אומר: ׳כאשר זה קיים, זה נוצר. עם ההופעה של זה, הדבר הזה מופיע.׳ כלומר, עם בורות כתנאי, מצבים-מנטליים נוצרים. עם מצבים-מנטליים כתנאי, הכרה. עם הכרה כתנאי, מנטליות-פיזיות. עם מנטליות-פיזיות כתנאי, ששת בסיסי החושים. עם ששת בסיסי החושים כתנאי, מגע. עם מגע כתנאי, הרגשה. עם הרגשה כתנאי, השתוקקות. עם השתוקקות כתנאי, היאחזות. עם היאחזות כתנאי, התהוות. עם התהוות כתנאי, לידה. עם לידה כתנאי, הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב וייאוש נוצרים. כך הוא מקור כל מסת הסבל הזו.

	אך עם ההתפוגגות והחידלון ללא שארית של בורות מגיע חידלון המצבים-המנטליים. עם חידלון המצבים-המנטליים, חידלון ההכרה. עם חידלון ההכרה, חידלון המנטליות-פיזיות. עם חידלון המנטליות-פיזיות, חידלון ששת בסיסי החושים. עם חידלון ששת בסיסי החושים, חידלון המגע. עם חידלון המגע, חידלון ההרגשה. עם חידלון ההרגשה, חידלון ההשתוקקות. עם חידלון ההשתוקקות, חידלון ההיאחזות. עם חידלון ההיאחזות, חידלון ההתהוות. עם חידלון ההתהוות, חידלון הלידה. עם חידלון הלידה, הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב וייאוש חדלים. כך הוא החידלון של כל מסת הסבל הזו.

	׳עם חידלון הלידה, חידלון ההזדקנות והמוות׳, כך נאמר. כעת, נזירים, האם הזדקנות ומוות חדלים עם חידלון הלידה או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״

״הזדקנות ומוות חדלים עם חידלון הלידה, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין. ׳עם חידלון הלידה, חדלים הזדקנות ומוות.״
״׳עם חידלון ההתהוות, חידלון הלידה׳... ׳עם חידלון ההיאחזות, חדלות ההתהווה׳... ׳עם חידלון ההשתוקקות, חידלון ההיאחזות׳... ׳עם חידלון ההרגשה, חידלון ההשתוקקות׳... ׳עם חידלון המגע, חידלון ההרגשה׳... ׳עם חידלון ששת בסיסי החושים, חידלון המגע׳... ׳עם חידלון המנטליות-פיזיות, חידלון ששת בסיסי החושים׳... ׳עם חידלון ההכרה, חידלון המנטליות-פיזיות׳... ׳עם חידלון המצבים-המנטליים, חידלון ההכרה׳... ׳עם חידלון הבורות, חידלון המצבים-המנטליים׳: כך נאמר. כעת, נזירים, האם המצבים-המנטליים חדלים עם חידלון הבורות או לא, או כיצד אתם רואים את העניין?״
״מצבים-מנטליים חדלים עם חידלון הבורות, אדון נכבד. כך אנו רואים את העניין: ׳עם חידלון הבורות, חידלון המצבים-המנטליים.׳״
	״טוב, נזירים. אז אתם אומרים כך: ׳כאשר זה לא קיים, זה לא נוצר. עם חידלון של זה, זה חדל.׳ כלומר, עם חידלון הבורות מגיע חידלון המצבים-המנטליים. עם חידלון המצבים-המנטליים, חידלון ההכרה. עם חידלון ההכרה, חידלון המנטליות-פיזיות, עם חידלון המנטליות-פיזיות, חידלון ששת בסיסי החושים. עם חידלון ששת בסיסי החושים, חידלון המגע. עם חידלון המגע, חידלון ההרגשה. עם חידלון ההרגשה, חידלון ההשתוקקות. עם חידלון ההשתוקקות, חידלון ההיאחזות. עם חידלון ההיאחזות, חידלון ההתהוות. עם חידלון ההתהוות, חידלון הלידה. עם חידלון הלידה, הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב וייאוש חדלים. כך הוא החידלון של כל מסת הסבל הזו.

	נזירים, עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תתהו לגבי העבר: ׳האם היינו בעבר? האם לא היינו בעבר? מה היינו בעבר? כיצד היינו בעבר? כשהיינו מה, למה הפכנו בעבר?׳?״

״לא, אדון נכבד.״
״עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תתהו לגבי העתיד כך: ׳האם נהיה בעתיד? האם לא נהיה בעתיד? מה נהיה בעתיד? כיצד נהיה בעתיד? כאשר נהיה מה, למה נהפוך בעתיד?׳?״
״לא, אדון נכבד.״
״עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תהיו כעת מבולבלים פנימית בקשר להווה כך: ׳האם אני? האם אינני? מה אני? כיצד אני? מהיכן האדם הזה הגיע? לאן האדם הזה ילך?׳?״
״לא, אדון נכבד.״
	״נזירים, עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תדברו כך: ׳אנו מכבדים את המורה. אנו מדברים באופן זה מתוך כבוד למורה׳?״

״לא, אדון נכבד.״
״עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תדברו כך: ׳הפרוש אומר זאת, ואנו אומרים זאת בהתאם לעצת המורה׳?״
״לא, אדון נכבד.״
״עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תכירו במורה אחר?״
״לא, אדון נכבד.״
״עם הידיעה והראייה באופן הזה, האם תשובו למנהגים, לעימותים הסוערים, ולאותות מבשרי העתיד של הפרושים והברהמינים הרגילים, ותקבלו אותם כבסיס [של החיים הרוחניים]?״
״לא, אדון נכבד.״
״האם תדברו רק על מה שידעתם, ראיתם, והבנתם בעצמכם?״
״כן, אדון נכבד.״
	״טוב, נזירים. הודרכתם על ידי בדְהַמַּה הזו, שניתן לראות אותה כאן ועכשיו, אפקטיבית מיידית, מזמינה לבחינה, מובילה פנימה, שעל החכמים לחוות אותה בעצמם. מאחר וזה היה בהקשר לזה שנאמר: ׳נזירים, ניתן לראות את הדְהַמַּה כאן ועכשיו, היא אפקטיבית מיידית, מזמינה לבחינה, מובילה פנימה, כזו שעל החכמים לחוות אותה בעצמם.״ 

	נזירים, התהוות של עובר מתרחשת הודות לשלושה דברים. הנה, יש את האיחוד בין אם ואב, אך האם אינה בתקופת העיבור, והגַנְדְהַבָּה82 לא נוכחת – במקרה הזה לא תתרחש התהוות של עובר. הנה, יש איחוד של אם ואב, האם בתקופת העיבור, אך הגַנְדְהַבָּה לא נוכחת – גם במקרה הזה לא תתרחש התהוות של עובר. אך כאשר יש איחוד של אם ואב, והאם בתקופת העיבור, והגַנְדְהַבָּה נוכחת, באמצעות החיבור בין שלושת הדברים הללו תתרחש התהוות של עובר. 

	האם נושאת את העובר ברחמה במשך תשעה או עשרה חודשים עם חרדה רבה, במאמץ רב. אז לאחר תשעה או עשרה חודשים, האם יולדת עם חרדה רבה, במאמץ רב. לאחר שהתינוק נולד, היא מזינה אותו בדמה, מאחר וחלב אם מכונה דם בלימוד של המכובד.

	כאשר הוא גדל וגופו מתבגר, הילד משחק בצעצועים כמו כפות צעצוע לחפירה, מחבטי עץ, סלטות, שבשבות צעצוע, מאזני משחק, מכוניות צעצוע, קשת וחץ צעצוע.

	כאשר הוא גדל וגופו מתבגר, הבחור מבדר את עצמו ומוצא הנאה  בחמשת החושים, עם מראות הנתפסים בעין... צלילים הנתפסים באוזן... ריחות הנתפסים באף... טעמים הנתפסים בלשון... תחושות הנתפסות בגוף אליהן מתאווים, בהן חושקים, והן מהנות ומושכות, הקשורות לתשוקות חושים, ומעוררות תאווה.

	כאשר הוא רואה צורה עם העין, הוא מתאווה אליה, אם היא מהנה. הוא לא אוהב אותה אם היא לא מהנה. הוא שוהה ללא ביסוס של קשב בגוף, עם תודעה מוגבלת, והוא אינו מבין כפי שהדבר באמת שחרור התודעה והשחרור באמצעות חוכמה, בו המצבים המזיקים והקלוקלים הללו חדלים ללא שארית. הוא מעורב במשיכות ובהתנגדויות, אילו הרגשות שהוא מרגיש – בין אם נעימות או כואבות או לא-נעימות-ולא מכאיבות – הוא מתענג על ההרגשה הזו, הוא מקבל אותה, ונתפס בה. כאשר הוא עושה זאת, עונג עולה בו. ובכן, עונג מהרגשות הוא היאחזות. עם ההיאחזות שלו כתנאי, התהוות [נוצרת]. עם התהוות כתנאי, לידה. עם לידה כתנאי, הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב, וייאוש נוצרים. כך הוא מקור כל מסת הסבל הזו.

עם שמיעת צליל באוזן... עם הרחת ריח באף... עם טעימת טעם בלשון... עם נגיעה בתחושה בגוף... עם תפיסת אובייקט מנטלי עם התודעה, הוא מתאווה אליו, אם הוא מהנה. הוא לא אוהב אותו אם הוא לא מהנה. הוא שוהה ללא ביסוס של קשב בגוף, עם תודעה מוגבלת, והוא אינו מבין כפי שהדבר באמת - השחרור של התודעה ושחרור באמצעות חוכמה, בו המצבים המזיקים והקלוקלים הללו חדלים ללא שארית. הוא מעורב במשיכות ובהתנגדויות, אילו הרגשות שהוא מרגיש – בין אם נעימות או כואבות או לא-נעימות-ולא מכאיבות – הוא מתענג על ההרגשה הזו, הוא מקבל אותה, ונתפס בה. כאשר הוא עושה זאת, עונג עולה בו. ובכן, עונג מהרגשות הוא היאחזות. עם ההיאחזות שלו כתנאי, התהוות [נוצרת]. עם התהוות כתנאי, לידה. עם לידה כתנאי, הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב וייאוש נוצרים. כך הוא מקור כל מסת הסבל הזו.
	הנה נזירים, טַטְהָאגַטַה מופיע בעולם – אַרַהַנְט, בּוּדְּהַה ער בשלמות בזכות עצמו, מושלם בידע ובמוסר, הוא שהלך-מעבר, יודע העולמות, הטוב במאמנים את אלה הנכונים לאימון, מורה בני האדם והישויות השמיימיות, הבּוּדְּהַה הנעלה. הוא מגלה את העולם הזה לידיעת אחרים עם כלל הדֶווֹת, המָארוֹת,83 והבְּרַהְמוֹת שבו, את הדור הזה עם הפרושים והברהמינים, השליטים84 והאנשים, לאחר שהבין אותו בידיעה ישירה. הוא מלמד את הדְהַמַּה הנפלאה85 בתחילתה, נפלאה באמצעה ונפלאה בסופה, ברוחה ובלשונה.86 והוא מציג את החיים הרוחניים המושלמים והטהורים לחלוטין.

	בעל-בית, בן בעל-בית, אדם כלשהו או בן-שבט שומע את הדְהַמַּה. לאחר ששמע את הדְהַמַּה, הוא רוכש אמון87 בטַטְהָאגַטַה. כאשר יש בו אמון, הוא חושב לעצמו: 'חיי הבית צפופים ומאובקים, חיי הפרישות חופשיים כמו מרחבים פתוחים. אין זה קל לאדם החי חיי-בית להוביל חיים רוחניים מושלמים לחלוטין, מטוהרים ומלוטשים כצִדְפַּת פנינים מבריקה.88 נניח שאגלח את ראשי וזקני, אלבש גלימות כתומות ואצא לפרישות מחיי-בית אל חיי חסר-בית.' ולאחר זמן מה הוא עוזב את מצבור רכושו, אם קטן ואם גדול, עוזב את מעגל מכריו, אם קטן ואם גדול, מגלח את ראשו וזקנו, לובש גלימות כתומות, ויוצא מחיי-בית אל חיי חסר-בית.

	לאחר שיצא לפרישות כך, הוא חי מרוסן על פי כללי הנזירים.89 

לאחר שזנח הרג יצורים חיים, הוא נמנע מלהרוג יצורים חיים. ללא מקל או חרב, בעל מצפון, מלא חמלה ואהבה לרווחת כל היצורים החיים. 
לאחר שזנח לקיחת מה שלא ניתן, הוא נמנע מלקחת מה שלא ניתן, מקבל רק מה שניתן, מצפה רק למה שניתן לו, בכך שאינו גונב הוא חי בטוהר. 
לאחר שזנח זוגיות, הוא שומר על חיי יחידות, חי בנפרד, נמנע מכל פעילות גסה של מיניות.
לאחר שזנח דיבור שגוי, הנזיר נמנע מלומר שקר, דובר אמת, אמין ומהימן. ניתן לסמוך על דבריו ולבטוח בהם, והוא אינו מטעה אף אחד בעולם.90 
לאחר שזנח דיבור מפלג, הוא אינו חוזר במקום אחר על מה ששמע במקום אחד כדי להפריד ולסכסך בין אלה, ואינו חוזר במקום אחד על מה ששמע במקום אחר כדי להפריד ולסכסך בין ההם. כך, הוא מפייס ומפשר בין המסוכסכים ומקדם אחווה בין המאוחדים, יוצר הרמוניה, שמחה, אהבה, ונועם, ומדבר בזכות השלום והשלווה. 
לאחר שזנח דיבור גס, הוא נמנע מלדבר בגסות. הוא מדבר במילים עדינות, נעימות לאוזן, חביבות, נוגעות ללב, אדיבות, ידידותיות ואהובות על רבים. 
לאחר שזנח דיבור סרק, הנזיר נמנע משיחות סרק. הוא מדבר בזמן המתאים, על מה שנכון ומועיל, על הדְהַמַּה ועל שיטת המוסר והתרגול. את דבריו כדאי לזכור, הם מתוזמנים היטב, נתמכים בסיבות, מוגדרים היטב וקשורים למטרה.
הוא נמנע מפגיעה בזרעים ובצמחים.
הוא אוכל רק פעם ביום ונמנע מאכילה בלילה ובזמנים לא נאותים.91
הוא נמנע מצפייה בריקודים, שירה, נגינה מוזיקה ומופעים. 
הוא נמנע משימוש בזרים, בשמים, תכשיטים, קישוטים ועיטורים.
הוא נמנע משימוש במיטות ובמושבים גבוהים או מפוארים. 
הוא נמנע מקבלת כסף וזהב.92
הוא נמנע מקבלת תבואה או בשר לא מבושלים. 
הוא נמנע מקבלת נשים ונערות, 
הוא נמנע מקבלת עבדים ושפחות, 
הוא נמנע מקבלת עזים וכבשים, 
הוא נמנע מקבלת עופות וחזירים, 
הוא נמנע מקבלת פילים, בקר, סוסים ואתונות. 
הוא נמנע מקבלת שדות וקרקעות.93
הוא נמנע מלשמש כשליח או כמעביר מסרים.
הוא נמנע מקנייה ומכירה, משימוש במאזני שקר ומכשירי מדידה מזייפים, מלקיחת שוחד ומשחיתות, ממעשי תרמית והונאה, מפציעה, הריגה, אסירה, מעשי שוד וביזת מזון.
	הוא הופך שבע רצון עם גלימות להגנה על גופו ועם נדבות מזון לתחזוקת קיבתו, ולהיכן שהוא הולך, הוא לוקח רק את אלה עמו. בדיוק כמו ציפור, להיכן שהיא הולכת, היא עפה עם כנפיה כמשא היחיד שלה, כך גם הנזיר הופך שבע רצון עם גלימות להגנה על גופו ועם נדבות מזון לתחזוקת קיבתו, ולהיכן שהוא הולך, הוא לוקח רק את אלה עמו. כשיש לו את הבסיס הזה של התנהגות מוסרית אצילית, הוא חווה בעצמו ברכה חסרת אשמה.

	כאשר הוא רואה צורה עם העיניים, הוא אינו נתפס בסימניה ובמאפייניה.94 מאחר ואם היה מותיר את חוש הראייה לא מאובטח, מצבים מזיקים של חמדנות וצער95 היו עלולים לפלוש אליו, הוא מתרגל את דרך הריסון, הוא מאבטח את חוש הראייה, הוא מקדיש את עצמו לריסון חוש הראייה. כאשר הוא שומע צליל עם האוזניים... כאשר הוא מריח ריח עם האף... כאשר הוא חש טעם בלשון... כאשר הוא חש תחושה בגוף... כאשר הוא תופס מחשבה בתודעתו, הוא אינו נתפס בסימניה ובמאפייניה. מאחר ואם היה מותיר את חוש החשיבה לא מאובטח, גורמים מזיקים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא מתרגל את דרך הריסון, הוא מאבטח את חוש החשיבה, הוא מקדיש את עצמו לריסון חוש החשיבה. כשיש לו את הריסון האצילי הזה של החושים, הוא חווה בעצמו ברכה בלתי מוכתמת.

	הוא הופך למי שפועל בהבנה מלאה96 כאשר הוא הולך קדימה או אחורה, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא מביט לפנים או לצדדים, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא מותח או מכופף את איבריו, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא לובש את גלימותיו ונושא את גלימתו החיצונית וקערתו, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא אוכל, שותה, בולע מזון, וטועם, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא מטיל צואה ושתן, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא הולך, עומד, יושב, נרדם, מתעורר, מדבר ושותק.

	כשיש לו את היכולת הזו של התנהגות מוסרית, הריסון האצילי של החושים, וכשיש לו את הקשב וההבנה המלאה האציליים הללו, הוא מוצא מקום שהות מבודד: יער, מרגלות עץ, הר, עמק, מערה בצד גבעה, אדמות קבורה, מעבה הג'ונגל, מרחב פתוח או ערמת קש.

	בשובו מסבב נדבות המזון, לאחר שסיים לאכול הוא יושב ברגליים משוכלות, ומכונן קשב לפניו.97 לאחר שזנח חמדנות ביחס לעולם, הוא שוהה עם תודעה חופשיה מחמדנות. הוא מטהר את תודעתו מחמדנות.98 לאחר שזנח זדון ושנאה, הוא שוהה עם תודעה חופשיה מזדון, בעל חמלה כלפי כל היצורים החיים. הוא מטהר את תודעתו מזדון ושנאה. לאחר שזנח עייפות ועצלות, תופס אור, קשוב ומודע לגמרי. הוא מטהר את תודעתו מעייפות ועצלות. לאחר שזנח חוסר-שקט וחרטה, הוא שוהה חסר טרדות עם תודעה שלווה מבפנים. הוא מטהר את תודעתו מחוסר-שקט וחרטה. לאחר שזנח ספק, הוא שוהה מעבר לספקות, חסר-בלבול ביחס למצבים מיטיבים. הוא מטהר את תודעתו מספק.

	לאחר שזנח כך את חמשת המכשולים הללו, פגמים של התודעה שמחלישים חוכמה, מבודד למדי מהנאות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים מזיקים, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הראשונה... עם הרגעה והדממה פנימית של המחשבה-היזומה והחשיבה הלא-יזומה, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השנייה... עם התפוגגות של תחושת ההתעלות... הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השלישית... עם זניחה של עונג וכאב... הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הרביעית... אשר אין בה לא כאב ולא עונג וניחנת בקשב טהור בשל שוויון-נפש.

	כאשר הוא רואה צורה עם העין, הוא אינו מתאווה אחריה אם היא מושכת, הוא אינו סולד ממנה אם היא דוחה. הוא שוהה עם קשב נוכח בגוף, עם תודעה חסרת גבולות,99 והוא מבין כפי שהדבר באמת השחרור של התודעה והשחרור באמצעות חוכמה היכן שהמצבים המנטליים הרעים והמזיקים הללו חדלים ללא שארית. לאחר שהוא זנח מציאת חן ואי מציאת חן,100 אי אילו הרגשות שהוא מרגיש, בין אם נעימות או מכאיבות או לא-נעימות- ולא-מכאיבות, הוא אינו מוצא הנאה בהרגשה הזו, אינו מקבל אותה, ואינו ממשיך לאחוז בה. כאשר הוא אינו עושה זאת, ההנאה מהרגשות חדלה בו. עם חידלון ההנאה, מגיע חידלון ההיאחזות.101 עם חידלון ההיאחזות, חידלון ההתהוות. עם חידלון ההתהוות, חידלון הלידה. עם חידלון הלידה, חדלים הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב, וייאוש נוצרים. כך הוא קץ מקור כל מסת הסבל הזו.

עם שמיעת צליל באוזן... עם הרחת ריח באף... עם טעימת טעם בלשון... עם תחושת מגע בגוף... עם תפיסת אובייקט-מנטלי בתודעה, הוא אינו מתאווה אחריו אם הוא מושך, הוא אינו סולד ממנו אם הוא דוחה... עם חידלון ההנאה שלו מגיע חידלון ההיאחזות. עם חידלון ההיאחזות, חידלון ההתהוות. עם חידלון ההתהוות, חידלון הלידה. עם חידלון הלידה, חדלים הזדקנות ומוות, צער, בכי, כאב, עצב, וייאוש. כך הוא קץ מקור כל מסת הסבל הזו.
	נזירים, זכרו את הדרשה הזו שלי בקצרה כ׳שחרור בהשמדת ההשתוקקות׳, אך זכרו את הנזיר סָאטִי, בן הדייג, כלכוד ברשת עצומה של השתוקקות, במלכודת ההשתוקקות.״

 
כך אמר הבּוּדְּהַה. והנזירים היו מרוצים ושמחים מדבריו של המכובד.
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השיחה הארוכה
באַסַּפּוּרַה

Mahā-Assapura Sutta
מַהָא-אַסַּפּוּרַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר המכובד בארץ אַנְגַן102 בעיר האַנְגַנִים אַסַּפּוּרַה.103 שם פנה הבּוּדְּהַה אל הנזירים ואמר: ״נזירים.״

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״׳פרושים, פרושים׳, נזירים, כך אנשים רואים אתכם. וכאשר אתם נשאלים ׳מה אתם?׳, אתם טוענים שאתם פרושים. מאחר וכך אתם מתוארים וזה מה שאתם טוענים שאתם, עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳אנו ניקח על עצמנו ונתרגל את הדברים הללו שעושים אדם לפרוש, שעושים אדם לברהמין,104 כך שהתואר שלנו יהיה אמיתי ואותנטי, ושהתמיכה של אלו אשר מעניקים גלימות, נדבות מזון, מקומות מגורים, וצרכי מרפא, בהם אנו משתמשים יזכו אותם בפירות ובהטבות גדולים, ושהיציאה שלנו לפרישות לא תהיה לריק, אלא מניבה פירות ופורה.׳

	נזירים, ומהם הדברים שעושים אדם לפרוש, שעושים אדם לברהמין? נזירים, עליכם לאמן עצמכם כך: ׳אנו נהיה בעלי בושה ומורא מלעשות רע.׳105 כעת, נזירים, יתכן ותחשבו: ׳יש בנו בושה ומורא מלעשות רע. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, מטרת הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם, ומכריז בפניכם: אתם המחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳ההתנהגות הגופנית שלנו תהיה מטוהרת, ברורה ופתוחה, ללא דופי ומרוסנת, ואנו לא נשבח את עצמנו ונזלזל באחרים בהקשר להתנהגות הגופנית המטוהרת הזו.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳יש בנו בושה ומורא מלעשות רע, וההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, מטרת הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳ההתנהגות המילולית שלנו תהיה מטוהרת, ברורה ופתוחה, ללא דופי ומרוסנת, ואנו לא נשבח את עצמנו ונזלזל באחרים בהקשר להתנהגות המילולית המטוהרת הזו.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳יש בנו בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, וההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, מטרת הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם, ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳ההתנהגות המנטלית שלנו תהיה מטוהרת, ברורה ופתוחה, ללא דופי ומרוסנת, ואנו לא נשבח את עצמנו ולא נזלזל באחרים בהקשר להתנהגות המנטלית המטוהרת הזו.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳יש בנו בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת, וההתנהגות המנטלית שלנו מטוהרת. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, המטרה של הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳דרך העיסוק שלנו תהיה מטוהרת, ברורה ופתוחה, ללא דופי ומרוסנת, ואנו לא נשבח את עצמנו ולא נזלזל באחרים בהקשר לדרך העיסוק המטוהרת הזו.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳יש בנו בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המנטלית שלנו מטוהרת, ודרך העיסוק שלנו מטוהרת. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, המטרה של הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים, עליכם לאמן את עצמכם כך: ״אנו נאבטח את החושים. כאשר נראה צורה עם העין, לא נאחז בסימנים או במאפיינים שלה. מאחר, ואם נותיר את חוש העין לא מאובטח, מצבים רעים ומזיקים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אלינו, אנו נתרגל את הדרך לרסן אותה, אנו נאבטח את העין. כאשר נשמע צליל עם האוזן… כאשר נריח ריח עם האף... כאשר נטעם טעם עם הלשון... כאשר נחוש מגע עם הגוף... כאשר נתפוס אובייקט מנטלי עם התודעה, לא נאחז בסימנים או במאפיינים שלו. מאחר, ואם נותיר את חוש התודעה לא מאובטח, מצבים רעים ומזיקים של חמדנות וצער עלולים לפלוש אלינו, אנו נתרגל את הדרך לרסן אותה, אנו נאבטח את התודעה.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳אנו בעלי בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המנטלית שלנו מטוהרת, ודרך העיסוק שלנו מטוהרת, ואנו מאבטחים את חושינו. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, המטרה של הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים, עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳אנו נהיה מתונים באכילה. נשקול את העניין בחוכמה – אנו נאכל לא לשם שעשוע או שכרון חושים, וגם לא לשם גוף יפה ומושך, אלא רק לשם תחזוקת והמשך חיי הגוף הזה, לשם סיום חוסר הנוחות, ולתמיכה בחיים הרוחניים, במחשבה: ׳כך אפסיק הרגשות ישנות מבלי לעורר הרגשות חדשות ואהיה בריא וחסר אשמה ואחיה בנוחות.׳׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳אנו בעלי בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המנטלית שלנו מטוהרת, ודרך העיסוק שלנו מטוהרת, אנו מאבטחים את חושינו, ואנו מתונים באכילה, זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, המטרה של הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים, עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳אנו נהיה מסורים לערנות. במשך היום, בזמן הליכה הנה והנה ובזמן ישיבה, אנו נטהר את תודעתנו ממצבים-מנטליים מכשילים. במשמורת הראשונה של הלילה, בזמן הליכה הנה והנה ובזמן ישיבה, אנו נטהר את תודעתנו ממצבים-מנטליים מכשילים. במשמורת האמצעית של הלילה אנו נשכב על צד ימין בתנוחת האריה עם כף רגל אחת על גבי השנייה, בקשב ובמודעות מלאה, לאחר שקבענו בראשנו את הזמן ליקיצה. לאחר היקיצה, במשמורת השלישית של הלילה, בזמן הליכה הנה והנה ובזמן ישיבה, אנו נטהר את תודעתנו ממצבים-מנטליים מכשילים.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳אנו בעלי בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המנטלית שלנו מטוהרת, ודרך העיסוק שלנו מטוהרת, אנו מאבטחים את חושינו, אנו מתונים באכילה, ואנו מסורים לערנות, זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, המטרה של הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? נזירים, עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳אנו נהיה בעלי קשב והבנה מלאה.106 אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן הליכה ובזמן חזרה. אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן שנביט קדימה ובזמן שנביט הצידה. אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן שנמתח ונכווץ את איברנו. אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן שנלבש את גלימותינו ונישא את הגלימה החיצונית והקערה שלנו. אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן אכילה, שתייה, לעיסה, טעימה ובליעה. אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן שנטיל צואה ושתן. אנו נפעל בהבנה מלאה בזמן הליכה, עמידה, ישיבה, הירדמות, התעוררות, דיבור ושתיקה.׳ כעת, נזירים, יתכן ותחשבו כך: ׳אנו בעלי בושה ומורא מלעשות רע, ההתנהגות הגופנית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המילולית שלנו מטוהרת, ההתנהגות המנטלית שלנו מטוהרת, ודרך העיסוק שלנו מטוהרת, אנו מאבטחים את חושינו, אנו מתונים באכילה, אנו מסורים לערנות, ואנו בעלי קשב והבנה מלאה. זה די והותר, מה שנעשה כבר מספיק, המטרה של הפרישות הושגה, אין מה לעשות מעבר לכך.׳ ותהיו מסופקים במידה זו. אך נזירים, אני מודיע לכם ומכריז בפניכם: אתם אשר מחפשים את מעמד הפרוש, לא מתקרבים למטרת הפרישות כל עוד יש עוד מה לעשות.

	מה עוד יש לעשות מעבר לכך? הנה, נזירים, נזיר הולך אל מקום שליו ומבודד: יער, מרגלות עץ, הר, עמק, מערה בצלע גבעה, אדמות קבורה, מעבה הג׳ונגל, מרחב פתוח, ערמת קש.

	לאחר שהוא שב מסבב נדבות המזון, ומסיים את ארוחתו, הוא מתיישב ברגליים משוכלות, בגב זקוף, ומכונן בעצמו קשב. בזניחת חמדנות כלפי העולם, הוא חי עם תודעה חופשיה מחמדנות, הוא מטהר את תודעתו מחמדנות. בזניחת טינה, הוא חי עם תודעה חופשיה מטינה, בעל חמלה לרווחת כל היצורים החיים. הוא מטהר את תודעתו מטינה. בזניחת עייפות ועצלות, הוא חי חופשי מעייפות ועצלות, תופס אור, קשוב ומודע לגמרי, הוא מטהר את תודעתו מעייפות ועצלות. בזניחת חוסר שקט וחרטה, הוא חי לא מוטרד עם תודעה בשלווה פנימית. הוא מטהר את תודעתו מחוסר שקט וחרטה. בזניחת ספק, הוא חי מעבר לספק, לא מבולבל ביחס למצבים מיטיבים. הוא מטהר את תודעתו מספק.

	נזירים, נניח ומישהו היה לוקח הלוואה ויוזם עסק, והעסק שלו היה מצליח כך שהיה יכול להשיב את הכסף של ההלוואה הישנה ואף היה נותר לו מספיק על מנת לתמוך ברעיה. אז כאשר היה מהרהר בדבר, הוא היה מאושר ומלא שמחה. או נניח שאדם היה מיוסר, סובל וחולה אנושות, ולא היה לו חשק לאכול וגופו היה נטול כוח, אך מאוחר יותר הוא היה משתקם מהמחלה, והיה שב לו החשק לאוכל ושב הכוח לגופו, אז כאשר היה מהרהר בדבר, הוא היה מאושר ומלא שמחה. או נניח שאדם נאסר בבית כלא, אך מאוחר יותר הוא משוחרר מבית הכלא, מוגן ובטוח, ללא הפסד ברכוש. אז כאשר היה מהרהר בדבר, הוא היה מאושר ומלא שמחה. או נניח ואדם היה עבד, לא עצמאי אלא תלוי באחרים, מבלי היכולת ללכת לאן שירצה, אך מאוחר יותר הוא היה משתחרר מהעבדות, תלוי רק בעצמו, לא תלוי באחרים, אדם חופשי היכול ללכת לאן שיחפוץ. אז כאשר היה מהרהר בדבר, הוא היה מאושר ומלא שמחה. או נניח ואדם עם עושר ורכוש היה עולה על דרך מדברית, ולאחר מכן הוא היה צולח את המדבר, בטוח ומוגן, ללא הפסד ברכוש. אז כאשר היה מהרהר בדבר, הוא היה מאושר ומלא שמחה. כך גם, נזירים, כאשר חמשת המכשולים הללו לא נזנחו בו, נזיר רואה אותם בהתאמה כחוב, כמחלה, כמאסר, כעבדות וכדרך מדברית. אך לאחר שחמשת המכשולים הללו נזנחו בו, הוא רואה אותם כחופש מחובות, בריאות, שחרור מכלא, שחרור מעבדות וכארץ בטוחה.107

	לאחר שזנח את חמשת המכשולים, פגמי התודעה מחלישי החוכמה, מבודד מתשוקות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים שליליים, הוא נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הראשונה, המלווה בחשיבה יזומה וחשיבה לא-יזומה, מלווה בתחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מהינתקות.108 והוא גורם לתחושות ההתעלות והשמחה העילאית האלה הנולדות מהינתקות להתפרש, להיספג, לקרון ולמלא את גופו כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא תחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מהינתקות. כשם שמשרת אמבט מיומן או שולייתו היו לָשִים אבקת סבון עם מים בתוך כיור מתכת, ויוצרים מהם כדור רך, עד שהכדור העשוי אבקת סבון היה הופך לגוש סַפוּג בשמן, עטוי שמן, שדבר לא זולג ממנו. כך הנזיר ממלא, פורש, סופג וקורן את תחושות ההתעלות והשמחה העילאית בכל גופו כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא תחושות ההתעלות והשמחה העילאית האלה הנולדות מהינתקות.

	בהמשך, נזירים, עם החשיבה היזומה והחשיבה ולא-יזומה, הנזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה השנייה, עם ביטחון עצמי ואחדות התודעה, ללא חשיבה יזומה וחשיבה ולא-יזומה, עם תחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מריכוז.109 והוא גורם לתחושות ההתעלות והשמחה העילאית האלה הנולדות מריכוז להתפרש, להיספג, לקרון, ולמלא את גופו כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא תחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מריכוז. כפי שבאגם עמוק אשר מימיו נובעים מקרקעיתו, ואין בו זרימת מים ממזרח, מערב, צפון או דרום, והוא מתמלא רק לעתים ממקלחות גשם מתונות, ועדיין זרם של מים קרים הנובעים מתוך האגם היו מתפרשים, ממלאים ונספגים בכל האגם כך שלא הייתה ולו נקודה אחת בכל האגם שאינה ספוגה במים הקרים, כך גם נזיר גורם לתחושות ההתעלות והשמחה העילאית האלה הנולדות מריכוז להתפרש, להיספג, לקרון ולמלא את גופו כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא תחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מריכוז.

	בהמשך, נזירים, עם התפוגגות תחושת ההתעלות, הנזיר שוהה בשוויון-נפש, בקשב ובמודעות מלאה, וחווה בגופו שמחה עילאית והוא נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה השלישית, עליה אומרים האציליים: 'מאושר הוא החי בקשב ובשוויון-נפש׳.110 הוא גורם לשמחה העילאית נטולת תחושות התעלות להתפרש, להיספג, לקרון, ולמלא את גופו, כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא שמחה עילאית נטולת תחושות התעלות. כפי שבבריכת לוטוסים כחולים, אדומים או לבנים,111 שבה פרחים אשר נולדו בתוך המים, צמחו בתוך המים, ומעולם לא עלו מעל קו המים, ומים צוננים פרושים סביבם, ספוגים בהם, ממלאים ועוטפים אותם עד לקצותיהם ולשורשיהם, כך שאין חלק בכל הלוטוסים הללו שאינו עטוף במים צוננים. כך גם נזיר גורם לשמחה העילאית ללא התעלות להתפרש, להיספג, לקרון, ולמלא את גופו כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא שמחה עילאית נטולת תחושות התעלות.

	בהמשך, עם זניחת הנאה וכאב,112 והשקטת113 שמחה ועצב114 קודמים, הוא נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הרביעית נטולת ההנאה והכאב, ומטוהרת בקשב בשל שוויון-נפש.115 והוא יושב, ממלא את גופו בטוהר ובבהירות מנטלית, כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו ללא טוהר ובהירות מנטלית. כפי שאדם היה יושב מכוסה בבד לבן מכף רגל ועד ראש, כך שלא היה ולו חלק אחד בכל גופו שאינו עטוי בבד לבן, כך הנזיר יושב כשגופו מלא בטוהר ובבהירות מנטלית, כך שלא נותרת נקודה אחת בכל גופו שאינה מלאה בטוהר ובבהירות מנטלית.116

	כאשר תודעתו המרוכזת כך מטוהרת וצלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים,117 גמישה,118 מוכנה, יציבה ושלווה, הוא מכוון ומַטֶה119 את תודעתו לידיעה של הזכרות בחיים קודמים. הוא נזכר בחיים קודמים רבים: לידה אחת, שתי לידות, שלוש, ארבע או חמש לידות, עשר, עשרים, שלושים, ארבעים או חמישים לידות, מאה לידות, אלף לידות, מאה אלף לידות, תקופות רבות של התכווצות היקום, תקופות רבות של התפשטות היקום, תקופות רבות של התכווצות והתפשטות היקום, והוא נזכר: 'אז זה היה שמי, זה היה שבט המוצא שלי, זה היה המראה שלי, זה היה המזון שלי, אלה היו חוויותיי של שמחה וכאב, זו הייתה תוחלת חיי. ועם מותי במקום ההוא, הופעתי במקום אחר, שם זה היה שמי... ולאחר מותי במקום ההוא, נולדתי מחדש כאן.' כך הוא נזכר בכמה מחייו הקודמים על צורותיהם ופרטיהם. כפי שאדם היה הולך מכפרו שלו אל כפר אחר, ומהכפר ההוא שוב אל כפר אחר, ומהכפר ההוא היה חוזר אל כפרו שלו. הוא היה חושב לעצמו: 'הלכתי מהכפר שלי אל הכפר ההוא, שם עמדתי, ישבתי, דיברתי או שתקתי באופן הזה. ומהכפר ההוא הלכתי שוב אל כפר אחר, שם עמדתי, ישבתי, דיברתי או שתקתי באופן הזה. ומהכפר ההוא שבתי אל הכפר שלי.'120 כך נזיר עם תודעה מרוכזת... מכוון ומטה את תודעתו לידיעה של חיים קודמים, והוא נזכר בחיים קודמים רבים.

	כאשר תודעתו המרוכזת כך מטוהרת וצלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה ושלווה, הוא מכוון ומַטֶה את תודעתו לידיעה של מוות ולידה מחדש של יצורים חיים. באמצעות העין השמיימית, המזוככת, והנעלה על זו האנושית, הוא רואה יצורים מתים ונולדים מחדש: פשוטים ואצילים, מוצלחים ולא מוצלחים, ביעדים של אושר ואומללות בהתאם לפעולות שלהם, והוא יודע: 'היצורים האלה, על סמך התנהגותם הרעה בגוף, בדיבור ובמחשבה, והזלזול שהפגינו כלפי האציליים, ומכיוון שהיו בעלי אמונות מוטעות ופעלו על פי השקפותיהם השגויות – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים בעולמות תחתונים, ביעדי אומללות, במישורי צער, בגיהינום. לעומת זאת, היצורים האלה, על סמך התנהגותם הטובה בגוף, בדיבור ובמחשבה, והכבוד שהפגינו כלפי האציליים, ומכיוון שהיו בעלי אמונות נכונות ופעלו על פי השקפותיהם הנכונות – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הופיעו ביעדים של אושר, בעולמות שמיימיים.' כך עם העין השמיימית... הוא רואה יצורים מתים ונולדים מחדש בהתאם לפעולות שלהם. כפי שהיו שני בתים עם דלתות ואדם עם ראייה טובה שהיה עומד שם ביניהן היה רואה אנשים נכנסים לבתים ויוצאים וחולפים מכאן לשם, כך גם עם העין השמיימית, המזוככת והנעלה על זו האנושית, הנזיר רואה יצורים מתים ונולדים מחדש: פשוטים ואצילים, מוצלחים ולא מוצלחים, ביעדים של אושר ואומללות... והוא מבין כיצד יצורים חיים מתים ונולדים בהתאם לפעולות שלהם.

	כאשר תודעתו המרוכזת, כך מטוהרת וצלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה ושלווה, הוא מכוון ומַטֶה את תודעתו לידיעה של חידלון התחלואים.121 והוא יודע כפי שזה באמת: 'זהו סבל.' הוא יודע כפי שזה באמת: 'זהו מקור הסבל.' הוא יודע כפי שזה באמת: 'זהו קץ הסבל.' הוא יודע כפי שזה באמת: 'זוהי דרך התרגול המובילה לקץ הסבל.'122 הוא יודע כפי שזה באמת: 'אלה התחלואים.' הוא יודע כפי שזה באמת: 'זהו המקור לתחלואים.' הוא יודע כפי שזה באמת: 'זהו קץ התחלואים.' הוא יודע כפי שזה באמת: 'זוהי דרך התרגול המובילה לקץ התחלואים'. וכאשר הוא יודע ורואה כך, תודעתו משוחררת מהתחלואים של תאוות חושים, מהתחלואים של קיום, ומהתחלואים של בורות. כאשר הוא משוחרר, הידיעה מופיעה בו: 'זהו שחרור' והוא מבין: 'הלידה הגיעה אל קִצַּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצַּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין יותר מזה דבר.'123 כפי שבערוץ נחל למרגלות הר היה אגם עם מים צלולים ושקטים, כמראה ממורקת, ואדם בעל עין חדה העומד על הגדה היה רואה קונכיות, צדפים, חול, חלוקי נחל ולהקות דגים נעות או חסרות תנועה, והוא היה חושב לעצמו: 'זהו אגם עם מים צלולים ושקטים, כמראה ממורקת, ובתוכו יש קונכיות, צדפים, חול, חלוקי נחל, ולהקות דגים נעות או חסרות תנועה.' כך גם נזיר מבין כפי שזה באמת: ׳זהו סבל׳... הוא מבין: 'הלידה הגיעה אל קִצַּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצַּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין יותר מזה דבר.'

	נזירים, נזיר כזה מכונה פרוש, ברהמין, מי שנרחץ, מי שהשיג את הידיעה, מלומד רוחני, אצילי, אַרַהַנְט.

	וכיצד נזיר הוא פרוש? הוא השקיט124 מצבים שליליים ומזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות. כך נזיר הוא פרוש.

	וכיצד נזיר הוא ברהמין? הוא נפטר125 ממצבים שליליים ומזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות. כך נזיר הוא ברהמין.

	וכיצד נזיר הוא מי שנרחץ?126 הוא שטף מעצמו מצבים שליליים ומזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות. כך נזיר הוא מי שנרחץ.

	וכיצד נזיר הוא מי השיג ידיעה? הוא ידע מצבים שליליים ומזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות. כך נזיר הוא מי שהשיג ידיעה.

	וכיצד נזיר הוא מלומד רוחני?127 המצבים השליליים והמזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות, נשטפו ממנו. כך נזיר הוא מלומד רוחני.

	וכיצד נזיר הוא אצילי? המצבים השליליים והמזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות, רחוקים ממנו. כך נזיר הוא אצילי.

	וכיצד נזיר הוא אַרַהַנְט? המצבים השליליים והמזיקים שמזהמים, גורמים לחידוש ההתהוות, מביאים צרות, מבשילים לסבל, ומובילים ללידה עתידית, הזדקנות ומוות, רחוקים ממנו. כך נזיר הוא אַרַהַנְט.

 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו שמחים ומרוצים מדבריו של המכובד.
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השיחה הקצרה
באַסַּפּוּרַה

Cūḷa-Assapura Sutta
צ׳וּלַה-אַסַּפּוּרַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בארץ אַנְגַן בעיר האַנְגַנִים אַסַּפּוּרַה. שם פנה המכובד אל הנזירים ואמר: ״נזירים.״

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״׳פרושים, פרושים׳, נזירים, כך אנשים רואים אתכם. וכאשר אתם נשאלים ׳מה אתם?׳, אתם טוענים שאתם פרושים. מאחר וכך אתם מתוארים וזה מה שאתם טוענים שאתם, עליכם לאמן את עצמכם כך: ׳אנו ניקח על עצמנו ונתרגל את הדרך הנאותה לפרוש128, אשר עושה אדם ברהמין, כך שהתואר שלנו יהיה אמיתי ואותנטי, ושהתמיכה של אלו אשר מעניקים גלימות, נדבות מזון, מקומות מגורים וצרכי מרפא, שאנו משתמשים בהם יזכו אותם בפירות ובהטבות גדולים, ושהיציאה שלנו לפרישות לא תהיה לריק אלא מניבה פירות ופורה.׳

	״וכיצד, נזירים, נזיר אינו מתרגל את הדרך הנאותה לפרוש? כל עוד שהנזיר חמדן ולא זנח חמדנות, שיש בתודעתו טינה ולא זנח טינה, שהוא כועס ולא זנח כעס, שהוא זועם ולא זנח זעם, שהוא בז ולא זנח בוז, שהוא מעליב ולא זנח עלבון, שהוא מקנא ולא זנח קנאה, שהוא רודף בצע ולא זנח תאוות בצע, שהוא מרמה ולא זנח רמאות, שהוא חורש-רע ולא זנח הונאה, שהוא מאחל לרע ולא זנח איחולים מרושעים, שהוא בעל השקפות שגויות ולא זנח השקפה שגויה, כל עוד הוא אינו מתרגל את הדרך הנאותה לפרוש - אני אומר, בשל כשלונו לזנוח את כתמי הפרוש הללו, את פגמי הפרוש הללו, את כשלי הפרוש הללו, המהווים את הבסיס ללידה מחדש במצב נחות ושתוצאותיהן נחוות ביעד של אומללות.

	נניח שהנשק המכונה מוּטַגַ׳ה,129 המושחז היטב משני קצותיו, היה סגור וארוז בנדן עטוי טלאים. אני אומר שניתן להשוות זאת ליציאה לפרישות של נזיר כזה.

	אינני אומר שמעמדו של פרוש נוצר מלבישת גלימה עשוית טלאים, רק בשל לבישת גלימה עשוית טלאים, כמו גם של סגפן עירום רק בשל עירום, כמו גם [סגפן] עטוי אבק ועפר רק בשל כיסוי אבק ועפר, כמו גם של רוחץ טקסי רק בשל רחיצה טקסית, כמו גם של שוכן למרגלות עץ רק בשל התגוררות למרגלות עץ, כמו גם של שוכן במרחב פתוח רק בשל התגוררות במרחב פתוח, כמו גם של מתרגל עמידה ממושכת רק בשל עמידה ממושכת, כמו גם של מי שאוכל במרווחי זמן מדודים רק בשל אכילה במרווחים זמן מדודים, כמו גם של מדקלם מנטרות רק בשל דקלום מנטרות, וכך גם אינני אומר שמעמדו של פרוש נוצר לסגפן סבוך-שיער רק בשל שיער סבוך.

	נזירים, אם באמצעות לבישת גלימת טלאים בלבד, פרוש לבוש גלימת טלאים חמדן היה זונח חמדנות, בעל תודעה עם טינה זונח טינה... בעל השקפות שגויות זונח השקפה שגויה - אז חבריו ועמיתיו משפחתו וקרוביו, היו עושים אותו לובש גלימת טלאים כבר בלידתו והיו גורמים לו להיות לובש גלימת טלאים כך: ׳בוא, יקירנו, היה לובש גלימת טלאים כך שבשל לבישת גלימת הטלאים בלבד, כאשר תהיה חמדן תזנח חמדנות, כאשר תהיה בתודעתך טינה תזנח טינה... כאשר יהיו לך השקפות שגויות תזנח השקפה שגויה.׳ אך אני רואה כאן לובש גלימות טלאים בעל חמדנות, שבתודעתו טינה... בעל השקפות שגויות. ולכן אינני אומר שמעמדו של פרוש נוצר בלובש גלימות טלאים דרך לבישת גלימת טלאים בלבד.

אם בשל עירום בלבד סגפן עירום בעל חמדנות היה זונח חמדנות... אם בשל עטית אבק ועפר בלבד... אם בשל רחיצה טקסית בלבד... אם התגוררות למרגלות עץ בלבד... אם התגוררות במרחב פתוח בלבד... אם בשל עמידה ממושכת בלבד... אם בשל אכילה במרווחי זמן מדודים בלבד... אם בשל דקלום מנטרות בלבד... אם בשל שיער סבוך בלבד... ולכן אינני אומר שמעמדו של סגפן בעל שיער סבוך נקבע בשל שיער סבוך בלבד.
	כיצד, נזירים, נזיר מתרגל את הדרך הראויה לפרוש? כאשר כל פרוש שהיה חמדן וזנח חמדנות, שהייתה בו טינה וזנח טינה, שהיה כועס וזנח כעס, שהיה זועם וזנח זעם, שהיה בז וזנח בוז, שהיה מעליב וזנח עלבון, שהיה מקנא וזנח קנאה, שהיה רודף בצע וזנח תאוות בצע, שהיה מרמה וזנח רמאות, שהיה חורש-רע וזנח הונאה, שהיה מאחל רע וזנח איחולים זדוניים, שהיה בעל השקפות שגויות וזנח השקפה שגויה, אזי הוא מתרגל את הדרך הנאותה לפרוש, אני אומר, מכיוון שהוא זנח את כתמי הפרוש הללו, את פגמי הפרוש הללו, את כשלי הפרוש הללו, המהווים את הבסיס ללידה מחדש במצב נחות ושתוצאותיהן נחוות ביעד של אומללות.

	הוא רואה את עצמו מטוהר מכל המצבים השליליים והמזיקים הללו, הוא רואה את עצמו משוחרר מהם. כאשר הוא רואה זאת, שמחה נולדת בו. כאשר הוא שמח, תחושת התעלות נולדת בו. מי שיש בו תחושת התעלות, גופו הופך שליו. מי שגופו שליו מרגיש עונג. מי שמרגיש עונג, תודעתו הופכת מרוכזת ויציבה.

	הוא חי עם תודעה קורנת אהבה130 כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת אהבה כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה.

	הוא חי עם תודעה קורנת חמלה131 כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת חמלה כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה.

	הוא חי עם תודעה קורנת פירגון132 כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת פירגון כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה.

	הוא חי עם תודעה קורנת שוויון-נפש133 כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה.

	נניח והייתה בריכה עם מים צלולים, נעימים וקרירים, שקופים, עם גדות חלקות ויפות למראה. אם אדם צרוב ומותש משמש חמה, תשוש, מיובש, וצמא, היה מגיע ממזרח, או ממערב, או מצפון, או מדרום, מהיכן שהיה מגיע לבריכה הוא היה מרווה את צימאונו ואת חום גופו מהשמש הקופחת. כך גם, נזירים, אם מישהו משבט אצילים יוצא לפרישות מחיי-בית אל חיי חוסר בית, ולאחר שנפגש עם הדְהַמַּה והוִינָאיַה המוצגת על ידי הטַטְהָאגַטַה, הוא מפתח אהבה, חמלה, פירגון, ושוויון-נפש, וכך משיג שלווה, אז בשל השלווה הפנימית הזו הוא מתרגל את הדרך הנאותה לפרוש, אני אומר. ואם מישהו משבט ברהמינים יוצא לפרישות... ואם מישהו משבט סוחרים יוצא לפרישות... ואם מישהו משבט פועלים יוצא לפרישות... ואם מישהו מכל שבט שהוא יוצא לפרישות מחיי-בית אל חיי חוסר בית, ולאחר שנפגש עם הדְהַמַּה והוִינָאיַה המוצגת על ידי הטַטְהָאגַטַה, הוא מפתח אהבה, חמלה, פירגון, ושוויון-נפש, וכך משיג שלווה, אז בשל השלווה הפנימית הזו הוא מתרגל את הדרך הנאותה לפרוש, אני אומר. 

	נזירים, אם מישהו משבט אציליים יוצא לפרישות מחיי-בית אל חיי חוסר בית, ובהגשמה בעצמו עם ידיעה ישירה כאן ועכשיו, הוא נכנס ושוהה בשחרור התודעה באמצעות חוכמה חסרת הדופי עם השמדת התחלואים. ואם מישהו משבט ברהמינים יוצא לפרישות... ואם מישהו משבט סוחרים יוצא לפרישות... ואם מישהו משבט פועלים יוצא לפרישות... ואם מישהו מכל שבט שהוא יוצא לפרישות מחיי-בית אל חיי חוסר בית, ובהגשמה בעצמו עם ידיעה ישירה כאן ועכשיו, הוא נכנס ושוהה בשחרור התודעה באמצעות חוכמה שהיא חסרת דופי עם השמדת התחלואים, אז הוא כבר פרוש בשל השמדת התחלואים.״

 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו שמחים ומרוצים מדבריו של המכובד.
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השיחה עם 
תושבי סָאלָא 

Sāleyyaka Sutta
סָאלֶיַּקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם נדד הבּוּדְּהַה בארץ קוֹסַלַה עם קבוצה גדולה של נזירים, ולבסוף הגיע אל כפר ברהמינים מבני שבט הקוֹסַלַה בשם סָאלָא.

	הברהמינים בעלי הבית של סָאלָא שמעו: ״הפרוש גוֹטַמַה, בן הסַקְיָאנִים אשר יצא לפרישות משבט הסַקְיָאן, נודד בארץ קוֹסַלַה מלווה בקבוצה גדולה של נזירים והגיע לסָאלָא. ובכן, שמועות טובות נשמעו על אודות אדון גוֹטַמַה: ׳המכובד הוא אַרַהַנְט, בּוּדְּהַה ער בשלמות בזכות עצמו, מושלם בידע ובמוסר, הוא שהלך-מעבר, יודע העולמות, הטוב במאמנים את אלה הנכונים לאימון, מורה בני האדם והישויות השמיימיות, הבּוּדְּהַה הנעלה. הוא מגלה את העולם הזה לידיעת אחרים עם כלל הדֶווֹת, המָארוֹת, והבְּרַהְמוֹת שבו, את הדור הזה עם הפרושים והברהמינים, השליטים והאנשים, לאחר שהבין אותו בידיעה ישירה. הוא מלמד את הדְהַמַּה הנפלאה בתחילתה, נפלאה באמצעה ונפלאה בסופה, ברוחה ובלשונה. והוא מציג את החיים הרוחניים המושלמים והטהורים לחלוטין.׳ ובכן, זה דבר טוב לראות אַרַהַנְטים כאלו.״

	וכך הברהמינים בעלי הבית של סָאלָא הלכו אל המכובד. חלקם הביעו כבוד כלפי הבּוּדְּהַה והתיישבו במקום ראוי, חלקם החליפו ברכות עמו, ולאחר ששיחת הנימוסין הזו הסתיימה, התיישבו במקום ראוי. חלקם הביעו מחוות כבוד לברכה כלפי המכובד והתיישבו במקום ראוי. חלקם קראו בשמם ושם שבטם בנוכחותו של המכובד והתיישבו במקום ראוי. וחלקם שמרו על שתיקה והתיישבו במקום ראוי. 

	כאשר היו ישובים, אמרו למכובד: ״אדון גוֹטַמַה, מה הם הסיבה והגורם שחלק מהיצורים החיים כאן, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים במצבים של אומללות, ביעדים של צער, בשאול, אפילו בגיהינום? ומה הם הסיבה והגורם שחלק מהיצורים החיים כאן, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים ביעדים של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים?״

	״בני בית, בשל התנהגות שלא בהתאם לדְהַמַּה, בשל התנהגות לא נאותה שחלק מהיצורים החיים כאן, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים במצבים של אומללות, ביעדים של צער, בשאול, אפילו בגיהינום. בשל התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, בשל התנהגות נאותה שחלק מהיצורים החיים כאן עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים ביעדים של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים.״

	״איננו מבינים את המשמעות המלאה של דברי אדון גוֹטַמַה, אשר דיבר בקצרה מבלי לבאר את המשמעות המלאה. יהיה טוב אם אדון גוֹטַמַה ילמד אותנו את הדְהַמַּה כך שאנו נבין את המשמעות המלאה של דבריו.״

״אם כך, בני בית, הקשיבו היטב ושימו לב למה שאומר.״
״כן, אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״בני בית, ישנם שלושה סוגים של התנהגות גופנית שאינה בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה. ישנם ארבעה סוגים של התנהגות מילולית שאינה בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה. ישנם שלושה סוגים של התנהגות מנטלית שאינה בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה.

	וכיצד, בני בית, יש שלושה סוגים של התנהגות גופנית שאינה בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה? (1) הנה אדם הורג יצורים חיים, הוא רצחני, עם דם על הידיים, מסור להכאה ולאלימות, חסר רחמים כלפי יצורים חיים. (2) הוא לוקח מה שלא ניתן לו – הוא לוקח בדרך של גניבה את העושר והרכוש של אחרים בכפר או ביער. (3) הוא פועל באופן לא ראוי מתוך תאווה מינית - הוא שוכב עם נשים החיות בחסות אם, אב, אם ואב, אח, אחות, או קרובי משפחה, נשים שיש להן בעל, הנמצאות בחסות חוק, ואפילו עם אלה המעוטרות בזרי אירוסין. כך הם שלושת הסוגים של התנהגות גופנית שלא בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה.

	״וכיצד, בעלי בית, ארבעת הסוגים הללו של התנהגות מילולית אינם בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה? (1) הנה מישהו דובר שקר, כאשר הוא מזומן לאספה או לפגישה, או אל קרוביו, או אל הקולגות שלו, או אל משפחת המלוכה, או מתושאל כעד בדרך זו: ׳ובכן, אישי הטוב, ספר מה שאתה יודע,׳ מבלי לדעת הוא אומר ׳אני יודע׳, או כאשר הוא יודע, הוא אומר ׳אינני יודע׳. מבלי שראה, הוא אומר ׳אני רואה׳, או בעוד שרואה הוא אומר ׳אינני רואה׳. הוא דובר שקר במודעות מלאה לטובת עצמו או לטובתו של אחר, או לשם עניין ארצי אחר. (2) הוא מדבר בזדון. הוא חוזר כאן על מה ששמע במקום אחר במטרה לפלג את אלה מהאחרים, או שהוא חוזר בפני אלה על דברים ששמע במקום אחר במטרה לפלג בין האחרים לאלה. כך הוא מי שמפלג את אלו המאוחדים, יוצר ריבים, נהנה מסכסוכים, שמח מסכסוכים, מתענג על סכסוכים, דובר מילים שיוצרות סכסוכים. (3) הוא מדבר בגסות, אומר מילים קשות, נוקשות, הפוגעות באחרים, מעליבות אחרים, הגובלות בכעס, ואשר לא תומכות בתרגול ריכוז ויציבות מנטלית. (4) הוא מרכל, הוא מדבר בזמנים לא נאותים, אומר דברים לא עובדתיים, אומר דברים חסרי תועלת, אומר דברים המנוגדים לדְהַמַּה ולכללי ההתנהגות. בזמנים לא נאותים הוא אומר דברים חסרי ערך, חסרי היגיון, מופרזים, וחסרי תועלת. כך הם ארבעת סוגי ההתנהגות המילולית שאינם בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה.

	וכיצד, בעלי-בית, שלושה הסוגים הללו של התנהגות מנטלית אינם בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה? (1) הנה מישהו חמדן, הוא חומד את העושר והרכוש של אחרים באופן הבא: ׳הלוואי ומה ששייך לאחרים יהיה שלי!׳ (2) או שיש בליבו זדון וכוונות שנאה כך: ׳הלוואי שיבתרו וישחטו את היצורים האלה, הלוואי שהם יפסקו, ייעלמו, ויכחדו!׳ (3) או שיש לו השקפות שגויות, ראייה מעוותת, כך: ׳אין דבר שניתן, אין דבר שמוצע, אין דבר שמוקרב. אין פרי או תוצאה למעשים טובים או רעים. אין העולם הזה, או העולם הבא. אין אם ואין אב. אין יצורים הנולדים ספונטנית. אין פרושים וברהמינים צדיקים בעולם אשר הם בעצמם הבינו והגשימו באמצעות ידיעה ישירה ומכריזים על העולם הזה ועל העולם הבא.׳ כך הם שלושת סוגי ההתנהגות המנטלית שאינם בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה. ובכן בעלי-בית, בשל הסיבה של התנהגות כזאת שאינה בהתאם לדְהַמַּה, בשל הסיבה של התנהגות לא נאותה כזו שחלק מהיצורים החיים כאן, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים במצבים של אומללות, ביעדים של צער, בשאול, אפילו בגיהינום.

	בעלי בית, ישנם שלושה סוגי ההתנהגות הגופנית שבהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה. ישנם ארבעה סוגים של התנהגות מילולית שבהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה. ישנם שלושה סוגים של התנהגות מנטלית שבהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.

	וכיצד, בעלי-בית, שלושת סוגי ההתנהגות הגופנית הללו הינם בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה? (1) הנה אדם מסוים זונח הרג יצורים חיים, נמנע מהרג יצורים חיים. עם מקל ונשק מונחים, עדין ואדיב, הוא חי עם חמלה כלפי כל היצורים החיים. (2) לאחר שזנח לקיחה של מה שלא ניתן, הוא נמנע מלקחת מה שלא ניתן לו. הוא לא לוקח בדרך של גניבה עושר ורכוש של אחרים בכפר או ביער. (3) לאחר שזנח התנהגות מינית לא הולמת, הוא נמנע מביצוע התנהגות מינית לא הולמת. הוא לא שוכב עם נשים שעדיין בחסות אם, אב, אם ואב, אח, אחות, או קרובים, שיש לה בעל, אשר מוגנות על פי חוק, או עם אלו שמעוטרות בסמל אירוסין. כך ישנם שלושה סוגים של התנהגות גופנית בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.

	וכיצד, בעלי-בית, ארבעה סוגים אלו של התנהגות מילולית בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה? (1) הנה אדם מסוים זונח דיבור שקרי, נמנע מדיבור שקרי. כאשר הוא מזומן לבית דין, או לפגישה, או בנוכחות קרוביו, או עמיתיו, או בנוכחות משפחת המלוכה, ונשאל כעד כך: ׳ובכן, אישי הטוב, ספר מה שאתה יודע׳, מבלי לדעת הוא אומר ׳אינני יודע׳, אך כאשר הוא יודע, הוא אומר ׳אני יודע׳. מבלי שראה, הוא אומר לא ראיתי׳, אך בעודו רואה הוא אומר ׳אני רואה׳. הוא אינו דובר שקר במודעות מלאה לטובת עצמו או לטובתו של אחר, או לשם עניין ארצי אחר. (2) לאחר שזנח דיבור זדוני, הוא נמנע מלדבר בזדון. הוא אינו חוזר כאן על מה ששמע במקום אחר במטרה לפלג את אלה מהאחרים, הוא גם אינו חוזר בפני אלה על דברים ששמע במקום אחר במטרה לפלג בין האחרים לאלה. כך הוא מי שמאחד את אלו המפולגים, מקדם ידידות ואחדות, נהנה מאחדות, שמח באחדות, מתענג על אחדות, דובר מילים שמקדמות אחדות. (3) לאחר שזנח דיבור גס, הוא נמנע מדיבור גס, הוא מדבר במילים עדינות, נעימות לאוזן, אהובות וחודרות ללב, אדיבות, נחשקות על ידי רבים ומקובלות על רבים. (4) לאחר שזנח רכילות, הוא נמנע מלרכל, הוא מדבר בזמנים נאותים, אומר דברים עובדתיים, אומר דברים בעלי תועלת, מדבר על הדְהַמַּה ועל כללי ההתנהגות. בזמנים נאותים הוא מדבר במילים בעלות ערך שכדאי להזכר בהן, בעלות היגיון, שקולות, ובעלות תועלת. כך הם ארבעת סוגי ההתנהגות המילולית שבהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.

	וכיצד, בעלי-בית, ארבעת סוגים אלו של התנהגות מנטלית בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה? (1) הנה אדם מסוים אינו חמדן, הוא אינו חומד את העושר ואת הרכוש של אחרים באופן הבא: ׳הלוואי ומה ששייך לאחרים יהיה שלי!׳ (2) ליבו חסר זדון וכוונותיו חופשיות משנאה: ׳הלוואי שהאנשים הללו יהיו חופשיים מזדון, כאב ופחד! הלוואי ויחיו באושר!׳ (3) יש לו השקפות נכונות, ראייה בהירה, כך: ׳יש דבר שניתן, יש דבר שמוצע, יש דבר שמוקרב. יש פרי ותוצאה למעשים טובים ורעים. יש את העולם הזה והעולם הבא. יש אם ואב. יש יצורים הנולדים ספונטנית. יש פרושים וברהמינים צדיקים בעולם אשר הם בעצמם הבינו והגשימו באמצעות ידיעה ישירה ומכריזים על העולם הזה ועל העולם הבא.׳ כך הם שלושת סוגי ההתנהגות המנטלית שבהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה. ובכן, בעלי-בית, בשל הסיבה של התנהגות כזו בהתאם לדְהַמַּה, בשל הסיבה של התנהגות נאותה שחלק מהיצורים החיים כאן, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, מופיעים ביעדים של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים.

	אם, בעלי-בית, מי ששומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה, יאחל: ׳הלוואי שעם התפרקות הגוף, לאחר המוות, אני איוולד בחברת אציליים עושי טוב!׳ ייתכן שלאחר המוות, עם התפרקות הגוף, הוא ייוולד בחברת אציליים עושי טוב. מדוע זאת? מכיוון שהוא שמר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.

	-17 אם, בעלי-בית, מי ששומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה, יאחל: ׳הלוואי שעם התפרקות הגוף, לאחר המוות, אני איוולד בחברת ברהמינים עושי טוב... בחברת בעלי-בית עושי טוב!׳ ייתכן שלאחר המוות, עם התפרקות הגוף, הוא ייוולד בחברת בעלי-בית עושי טוב. מדוע זאת? מכיוון שהוא שמר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.

	-42 אם, בעלי-בית, מי ששומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה, יאחל: ׳הלוואי שעם התפרקות הגוף, לאחר המוות, אני איוולד בחברת הישויות השמיימיות של ארבעת המלכים הגדולים... הישויות השמיימיות של השלושים ושלושה... ישויות היָאמַה... ישויות הטוּסִיטַה... הישויות המתענגות על יצירה... הישויות בעלות הכוח על יצירתם של אחרים... ישויות הבְּרַהְמָא… הישויות הקורנות... הישויות בעלות הקרינה המוגבלת... הישויות בעלות הקרינה הבלתי מוגבלת... הישויות בעלות הקרינה הזורמת... ישויות התהילה... ישויות התהילה המוגבלת... הישויות בעלות התהילה הבלתי מוגבלת... ישויות הזוהר... ישויות הפרי הגדול... ישויות אַבִיַה... ישויות אַטַפַּה... ישויות סוּדַסַּה.... ישויות סוּדַסִּי... ישויות אַקַנִיטְּהַה... ישויות בסיס החלל האינסופי... ישויות בסיס ההכרה האינסופית... ישויות בסיס האין-דבר… ישויות בסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה!׳ ייתכן שלאחר המוות, עם התפרקות הגוף, הוא ייוולד בחברת ישויות בסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה!׳ מדוע זאת? מכיוון שהוא שמר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.

	אם, בעלי-בית, מי ששומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה, יאחל: ׳הלוואי שבאמצעות שאגשים בעצמי עם ידיעה ישירה שאכנס כאן ועכשיו ואשאר בשחרור התודעה ושחרור באמצעות חוכמה חסרי דופי עם השמדת התחלואים!׳ זה יתכן שבהבנה בעצמו עם ידיעה ישירה, הוא כאן ועכשיו ייכנס וישהה בשחרור חסר דופי של התודעה באמצעות חוכמה עם השמדת התחלואים. מדוע זאת? מכיוון שהוא שומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה.״134

	כאשר הדבר נאמר, הברהמינים בעלי-הבית של סָאלָא אמרו למכובד: ״נפלא, אדון גוֹטַמַה! נפלא, אדון גוֹטַמַה! אדון גוֹטַמַה הבהיר את הדְהַמַּה בדרכים רבות, כאילו יישר את שהיה הפוך, גילה את שהיה מוסתר, הראה את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה בחשיכה לאלו בעלי העיניים שיוכלו לראות. אנו שמים את מבטחנו באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובסַנְגְהַה של הנזירים. מהיום אנא מאדון גוֹטַמַה שיקבל אותנו כעוקבים בעלי-בית אשר שמו את מבטחם בו לכל החיים.״

 

42
השיחה עם 
תושבי וֶרַנְגַ׳קַה 

Verañjaka Sutta
וֶרַנְגַ׳קַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בחורשת גֶ׳טַה שבסָאבַטְּהִי, פארק אַנָאטְהִפִּינְדִיקַה. 

	ובכן באותה עת מספר ברהמינים בעלי-בית בני וֶרַנְגַ׳קַה היו בדרכם אל סָאבַטְּהִי לשם עניינים כלשהם. 

	-44 [השיחה הזו כמעט זהה לשיחה 41, מלבד שם המקום וֶרַנְגַ׳קַה במקום סָאלָא, והמשפטים ״התנהגות שלא בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות לא נאותה״ (פסקאות 7-10) ו-״התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, התנהגות נאותה״ (פסקאות 11-14), בשיחה הזו נאמר ״מי שאינו שומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, מי שנוהג באופן לא נאות״ ו-״מי ששומר על התנהגות בהתאם לדְהַמַּה, מי שנוהג באופן נאות״.
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השיחה הארוכה
של סדרת השאלות

Mahāvedalla Sutta
מַהָאוֶדַלַּה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בחורשת גֶ׳טַה שבסָאבַטְּהִי, פארק אַנָאטְהִפִּינְדִיקַה.

	אז כאשר הגיע הערב, קם המכובד מַהָא קוֹטְּהִיקַה ממדיטציה, הלך אל המכובד סָארִיפּוּטַּה והחליף עמו ברכות. לאחר שהסתיימה שיחת הנימוסין, הוא התיישב במקום ראוי ואמר למכובד סָארִיפּוּטַּה:

״׳אדם אינו מבין בחוכמה,135 אדם אינו מבין בחוכמה׳, חבר, כך נאמר, ׳מי שאינו חכם.׳ ומה אדם אינו מבין בחוכמה? אדם אינו מבין בחוכמה: ׳זהו סבל׳ אדם אינו מבין בחוכמה: ׳זה מקור הסבל.׳ אדם אינו מבין בחוכמה: ׳זהו קץ הסבל.׳ אדם אינו מבין בחוכמה: ׳זוהי הדרך המובילה לקץ הסבל.׳ ׳אדם אינו מבין בחוכמה, אדם אינו מבין בחוכמה׳, חבר, לכן נאמר ׳מי שאינו חכם.׳״
באומרו ״טוב, חבר״, המכובד מַהָא קוֹטְּהִיקַה נהנה ושמח מדבריו של המכובד סָארִיפּוּטַּה. ואז שאל אותו שאלה נוספת:
	״׳אדם חכם, אדם חכם׳, כך נאמר, חבר, ביחס למה הדבר הזה נאמר, ׳אדם חכם׳?״

״׳אדם מבין בחוכמה, אדם מבין בחוכמה׳, חבר, כך נאמר, ׳מי שהינו חכם.׳ ומה אדם מבין בחוכמה? אדם מבין בחוכמה: ׳זהו סבל׳ אדם מבין בחוכמה: ׳זה מקור הסבל.׳ אדם מבין בחוכמה: ׳זהו קץ הסבל.׳ אדם מבין בחוכמה: ׳זוהי הדרך המובילה לקץ הסבל.׳ ׳אדם מבין בחוכמה, אדם מבין בחוכמה׳, חבר, לכן נאמר ׳מי שהינו חכם.׳״
	״׳הכרה, הכרה׳, כך נאמר, חבר, ביחס למה הדבר הזה נאמר, ׳הכרה׳?״

״׳היא מכירה, היא מכירה׳,136 חבר, לכן נאמר ׳הכרה׳. מה היא מכירה? היא מכירה ׳[זה] נעים׳, היא מכירה ׳[זה] כואב׳, היא מכירה ׳[זה] לא-נעים-ולא-כואב׳ ׳היא מכירה, היא מכירה׳, חבר, לכן נאמר ׳הכרה׳.
	״חכמה והכרה, חבר – האם מצבים אלו מחוברים או מופרדים? והאם ניתן להפריד בין שני מצבים אלו על מנת לתאר את ההבדל ביניהם?״

״חוכמה והכרה, חבר – מצבים אלו מחוברים, לא נפרדים, ואין זה אפשרי להפריד בין שני מצבים אלה על מנת לתאר את ההבדל ביניהם. מאחר ומה שאדם מבין בחוכמה, זה מה שהוא מכיר, ומה שאדם מכיר זה מה שהוא מבין בחוכמה. לכן המצבים האלה מחוברים, לא נפרדים, ואין זה אפשרי להפריד ביניהם על מנת לתאר את ההבדל ביניהם.״
	״מהו ההבדל, חבר, בין חוכמה והכרה, המצבים האלה שמחוברים ואינם נפרדים?״

״ההבדל, חבר, בין חוכמה והכרה, המצבים האלה שמחוברים ואינם נפרדים, הוא זה: חוכמה יש לפתח, את ההכרה יש להבין במלואה.״137
	״׳הרגשה, הרגשה׳, כך נאמר, חבר, ביחס למה הדבר הזה נאמר, ׳הרגשה׳?״

״זה מרגיש, זה מרגיש,״ חבר. לכן נאמר ׳הרגשה׳. מה היא מרגישה? היא מרגישה הנאה, היא מרגישה כאב, היא מרגישה לא-כאב- ולא-הנאה. ׳זה מרגיש, זה מרגיש׳, חבר, לכן נאמר ׳הרגשה׳.
	״זיהוי, זיהוי׳, כך נאמר, חבר. ביחס למה נאמר ׳זיהוי׳?״

׳זה מזהה, זה מזהה׳, חבר. לכן נאמר ׳זיהוי׳. מה זה מזהה? זה מזהה כחול, זה מזהה צהוב, זה מזהה אדום וזה מזהה לבן. ׳זה מזהה, זה מזהה׳, חבר. לכן נאמר ׳זיהוי׳״.
	״הרגשה, זיהוי, והכרה, חבר – האם המצבים הללו מחוברים או נפרדים? והאם זה אפשרי להפריד כל אחד מהמצבים האלה על מנת לתאר את ההבדל ביניהם?״

״הרגשה, זיהוי והכרה, חבר – המצבים האלה מחוברים, לא נפרדים, ואין זה אפשרי להפריד בין המצבים האלה על מנת לתאר את ההבדלים ביניהם. מאחר ומה שאדם מרגיש, זאת הוא מזהה, ומה שאדם מזהה, זה מה שהוא תופס בהכרה. לכן המצבים האלה מחוברים, לא נפרדים, ואין זה אפשרי להפריד בין המצבים האלה על מנת לתאר את ההבדל ביניהם.״
	״חבר, מה ניתן לדעת על ידי הכרת-תודעה מטוהרת138 המשוחררת מחמש היכולות?״

״חבר, באמצעות הכרה-תודעה מטוהרת המשוחררת מחמש היכולות ניתן לדעת את בסיס אינסופיות המרחב כך: ׳מרחב הוא אינסופי׳. ניתן לדעת את בסיס אינסופיות ההכרה כך: ׳הכרה היא אינסופית׳. וניתן לדעת את בסיס האין-דבר כך: ׳אין דבר׳״
	״חבר, כיצד אדם מבין מצב שניתן לדעת?״

״חבר, אדם מבין מצב שניתן לדעת באמצעות עין החוכמה.״139
	״חבר, מה תכלית החוכמה?״

״תכלית החוכמה, חבר, היא ידיעה ישירה,140 תכליתה [של ידיעה ישירה] היא הבנה מלאה,141 תכליתה [של הבנה מלאה] היא זניחה.״
	[294] ״חבר, כמה תנאים יש להופעת הבנה נכונה?״

״חבר, יש שני תנאים להופעת הבנה נכונה: קולו של אחר142 ותשומת לב נבונה. אלו שני התנאים להופעת הבנה נכונה.״
	״חבר, בכמה גורמים הבנה נכונה נתמכת כאשר מתרחש שחרור התודעה לפרי שלו, שחרור התודעה לפרי וההטבה שלו, כאשר מתרחש שחרור באמצעות חוכמה לפרי שלו, שחרור באמצעות חוכמה לפרי וההטבה שלו?״

״חבר, הבנה נכונה נתמכת בחמישה גורמים כאשר מתרחש שחרור התודעה לפרי שלו, שחרור התודעה לפרי וההטבה שלו, כאשר מתרחש שחרור באמצעות חוכמה לפרי שלו, שחרור באמצעות חוכמה לפרי וההטבה שלו. הנה, חבר, הבנה נכונה נתמכת בהתנהגות נאותה, לימוד, שיח, שלווה ותובנה. הבנה נכונה נתמכת על ידי חמשת הגורמים הללו כאשר מתרחש שחרור התודעה לפרי שלו, שחרור התודעה לפרי וההטבה שלו, כאשר מתרחש שחרור באמצעות חוכמה לפרי שלו, שחרור באמצעות חוכמה לפרי וההטבה שלו.״143
	״חבר, כמה סוגים של יצורים חיים קיימים?״

״חבר, קיימים שלושת הסוגים הללו של יצורים חיים: יצור החי בעולמות החושים, יצור החי בעולמות החומר העדין, ויצור החי בעולמות האל-חומר.״
	״חבר, כיצד מתרחשת היווצרות מחדש בעתיד של יצור חי?״144

״חבר, יצירה מחדש בעתיד של יצור חי מתרחשת כתוצאה ממציאת הנאה בדבר כזה או אחר מצידם של היצורים החיים המסומאים בשל בורות וכבולים בהשתוקקות.״
	״חבר, כיצד לא מתרחשת היווצרות מחדש בעתיד של יצור חי?״

״חבר, עם התפוגגות הבורות, עם הופעת ידיעה אמיתית ועם חידלון ההשתוקקות, לא מתרחשת היווצרות מחדש בעתיד של יצור חי.״
	״חבר, מהי הגְ׳הָאנַה הראשונה?״

״הנה חבר, מבודד לגמרי מתענוגות חושים, מבודד ממצבים- מנטליים שליליים, נזיר נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הראשונה, המלווה במחשבה-יזומה ומחשבה-לא-יזומה, עם תחושת התעלות ועונג הנולד מהינתקות. זו מכונה הגְ׳הָאנַה הראשונה.״
	חבר, כמה גורמים יש לגְ׳הָאנַה הראשונה?״

״חבר, לגְ׳הָאנַה הראשונה יש חמישה גורמים. הנה כאשר נזיר נכנס לגְ׳הָאנַה הראשונה, מתרחשת מחשבה-יזומה, מחשבה-לא- יזומה,145 תחושת התעלות, עונג ואחדות התודעה. כך יש לגְ׳הָאנַה הראשונה חמישה גורמים.
	״חבר, כמה גורמים נזנחים בגְ׳הָאנַה הראשונה וכמה גורמים נרכשים?״

״חבר, בגְ׳הָאנַה הראשונה חמישה גורמים נזנחים וחמישה גורמים נרכשים. הנה, כאשר נזיר נכנס לגְ׳הָאנַה הראשונה, תאוות חושים נזנחת, טינה נזנחת, עייפות ועצלות נזנחות, חוסר שקט וחרטה נזנחים, וספק נזנח. ומתרחשת מחשבה-יזומה, מחשבה-לא-יזומה, תחושת התעלות, עונג ואחדות התודעה. כך בגְ׳הָאנַה הראשונה נזנחים חמישה גורמים וחמישה גורמים נרכשים.״
	״חבר, לחמשת החושים האלה יש תחום נפרד, מרחב נפרד, והם אינם חווים את התחום או המרחב אחד של משנהו. כלומר, חוש העין (ראייה), חוש האוזן (שמיעה), חוש האף (ריח), חוש הלשון (טעם), וחוש הגוף (מישוש). כך חמשת החושים הללו, לכל אחד יש תחום נפרד, מרחב נפרד, והם אינם חווים את התחום או המרחב אחד של משנהו. מהו משכנם, מה חווה את תחומם ומרחבם?״

״חבר, חמשת החושים הללו לכל אחד יש תחום נפרד, מרחב נפרד, והם אינם חווים את התחום או המרחב אחד של משנהו. כלומר, חוש העין (ראייה), חוש האוזן (שמיעה), חוש האף (ריח), חוש הלשון (טעם), וחוש הגוף (מישוש). כך חמשת החושים הללו, לכל אחד יש תחום נפרד, מרחב נפרד, והם אינם חווים את התחום או המרחב אחד של משנהו. ולהם יש את התודעה כמשכנם, והתודעה היא שחווה את תחומם ומרחבם.״146
	״חבר, באשר לחמשת החושים הללו – כלומר, חוש הראייה, חוש השמיעה, חוש הריח, חוש הטעם, וחוש המישוש147 – במה חמשת החושים הללו תלויים?״

״חבר, באשר לחמשת החושים הללו - כלומר, חוש הראייה, חוש השמיעה, חוש הריח, חוש הטעם, וחוש המישוש – חמשת החושים הללו תלויים בקיום חיוניות.״148
״חבר, במה קיום של חיוניות תלוי?״
״קיום של חיוניות תלוי בחום.״149
״חבר, במה קיום של חום תלוי?״
״קיום של חום תלוי בחיוניות.״
״כרגע הבנו שהמכובד סָארִיפּוּטַּה אמר: ׳קיום חיוניות תלוי בחום׳, וכעת אנו מבינים שהוא אומר: ׳קיום של חום תלוי בחיוניות׳. כיצד יש להתיחס למשמעות האמירות הללו?״
״במקרה זה, חבר, אתן לך משל, מאחר וישנם אנשים חכמים המבינים משמעות של אמירה באמצעות משל. כפי שמנורת שמן בוערת, האור הקורן ממנה נצפה בתלות בלהבה שלה ולהבתה נצפית בתלות באור הקורן ממנה. כך גם חיוניות מתקיימת בתלות בחום וחום מתקיים בתלות בחיוניות.״
	״חבר, האם הבניות חיוניות הן דברים שניתן לחוש אותם או שהבניות חיוניות הן דבר אחד ודברים שניתן לחוש דבר אחר?״

״הבניות חיוניות, חבר, אינן דברים שניתן לחוש. אם ההבניות החיוניות היו דברים שניתן לחוש אותן, אז נזיר שנכנס למצב של חידלון התפיסה וההרגשה לא היה יכול לצאת מהמצב הזה. מכיוון שההבניות החיוניות הינן דבר אחד ודברים שניתן להרגיש הן דבר שני, נזיר שנכנס למצב של חידלון התפיסה וההרגשה יכול לצאת ממנו.״
	״חבר, כאשר הגוף חדל, אילו גורמים נזנחים ונפסקים, כך שהוא נותר מוטל חסר חיים כבול עץ?״

״חבר, כאשר הגוף הזה חדל משלושה גורמים – חיוניות, חום, והכרה – אז הוא נזנח ונפסק, נותר מוטל חסר חיים כבול עץ.״
	״חבר, מה ההבדל בין מישהו מת, שתם זמנו, לבין נזיר שנכנס לחידלון התפיסה וההרגשה?״

״חבר, במקרה של מישהו מת, שתם זמנו, המצבים הגופניים שלו חדלו ושככו, המצבים המילוליים שלו חדלו ושככו, והמצבים המנטליים שלו חדלו ושככו, החיוניות שלו התכלתה, החום שלו התכלה, והחושים שלו התפרקו לחלוטין. במקרה של הנזיר שנכנס למצב של חידלון התפיסה וההרגשה, המצבים הגופניים שלו חדלו ושככו, המצבים המילוליים שלו חדלו ושככו, והמצבים המנטליים שלו חדלו ושככו, אך החיוניות שלו לא התכלתה, החום שלו לא התכלה, והחושים שלו הפכו צלולים באופן יוצא דופן.150 זהו ההבדל בין מישהו מת, שתם זמנו, לבין נזיר שנכנס למצב של חידלון התפיסה וההרגשה.״
	״חבר, כמה גורמים יש להשגת שחרור התודעה שאינו-מכאיב- ואינו-נעים?״

״חבר, יש ארבעה גורמים להשגת שחרור התודעה שאינו-מכאיב- ואינו-נעים: הנה, עם זניחת תענוג וכאב, ועם התפוגגות הנאה וצער קודמים, נזיר נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הרביעית, בה יש לא-כאב- ולא-עונג וקשב מטוהר בשל שוויון-נפש. אלו ארבעת הגורמים להשגת שחרור התודעה שאינו-מכאיב-ואינו-נעים.״
	״חבר, כמה גורמים יש להשגת שחרור התודעה חסר הסימן?״

״חבר, יש שני גורמים להשגת שחרור התודעה חסר-הסימן: חוסר תשומת לב לכל הסימנים ומיקוד תשומת הלב באלמנט חסר-הסימן. אלו שני הגורמים להשגת שחרור התודעה חסר-הסימן.״151
	״חבר, כמה גורמים יש להישארות במצב שחרור התודעה חסר-הסימן?״

״חבר, ישנם שלושה גורמים להישארות במצב שחרור התודעה חסר-הסימן: חוסר תשומת לב לכל הסימנים, מיקוד תשומת הלב באלמנט חסר-הסימן, וקביעה מוקדמת [של משך ההישארות]. אלו שלושת הגורמים להישארות במצב של שחרור התודעה חסר-הסימן.״
	חבר, כמה גורמים יש ליציאה ממצב של שחרור התודעה חסר-הסימן?״

״חבר, ישנם שני גורמים ליציאה ממצב שחרור התודעה חסר-הסימן: הפניית תשומת הלב לכל הסימנים וחוסר תשומת לב לאלמנט חסר-הסימן. אלו שני הגורמים ליציאה ממצב שחרור התודעה חסר-הסימן.״
	״חבר, שחרור התודעה חסר-הגבולות, שחרור התודעה באמצעות אין-דבר, שחרור התודעה דרך ריקות, ושחרור התודעה חסר-הסימן: האם המצבים הללו שונים במהותם ושונים בשמם, או שכולם זהים במהותם אך שונים בשמם?״

״חבר, שחרור התודעה חסר-הגבולות, שחרור התודעה באמצעות אין-דבר, שחרור התודעה דרך ריקות, ושחרור התודעה חסר-הסימן: ישנה דרך על פיה המצבים הללו שונים במהותם ושונים בשמם, וישנה דרך על פיה הם בעלי מהות אחת אך שונים בשם.
	״מהי, חבר, הדרך על פיה המצבים הללו שונים במהותם ושונים בשמם? הנה נזיר החי עם תודעה ספוגה באהבה וקורן כלפי רבע אחד, וכך גם כלפי השני, וכך גם כלפי השלישי, וכך גם כלפי הרביעי, כך כלפי מעלה, מטה, ומסביב, ולכל מקום, כמו גם כלפי עצמו, הוא קורן כלפי כל העולמות עם תודעה ספוגה באהבה, שופעת, מרוממת, חסרת גבולות, ללא עוינות וללא טינה. הוא חי עם תודעה ספוגה בחמלה וקורן כלפי רבע אחד, וכך גם כלפי השני, וכך גם כלפי השלישי, וכך גם כלפי הרביעי, כך כלפי מעלה, מטה, ומסביב, ולכל מקום, כמו גם כלפי עצמו, הוא קורן כלפי כל העולמות עם תודעה ספוגה בחמלה, שופעת, מרוממת, חסרת גבולות, ללא עוינות וללא טינה. הוא חי עם תודעה ספוגה בפירגון152 וקורן כלפי רבע אחד, וכך גם כלפי השני, וכך גם כלפי השלישי, וכך גם כלפי הרביעי, כך כלפי מעלה, מטה, ומסביב, ולכל מקום, כמו גם כלפי עצמו, הוא קורן כלפי כל העולמות עם תודעה ספוגה בפירגון, שופעת, מרוממת, חסרת גבולות, ללא עוינות וללא טינה. הוא חי עם תודעה ספוגה בשוויון-נפש וקורן כלפי רבע אחד, וכך גם כלפי השני, וכך גם כלפי השלישי, וכך גם כלפי הרביעי, כך כלפי מעלה, מטה, ומסביב, ולכל מקום, כמו גם כלפי עצמו, הוא קורן כלפי כל העולמות עם תודעה ספוגה בשוויון-נפש, שופעת, מרוממת, חסרת גבולות, ללא עוינות וללא טינה. זה מכונה שחרור התודעה חסר-הגבולות.

	ומהו, חבר, שחרור התודעה דרך אין-דבר? הנה לאחר שהתעלה לחלוטין מעבר לבסיס אינסופיות ההכרה, תוך שהוא מודע ש׳אין דבר׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס האין-דבר. זה מכונה שחרור התודעה דרך אין-דבר.

	 ומהו, חבר, שחרור התודעה דרך ריקות? הנה נזיר, לאחר שהלך אל היער או למרגלות עץ, או בקתה ריקה, מהרהר כך: ׳זה ריק מעצמיות או מה ששייך לעצמיות.׳ זה מכונה שחרור התודעה דרך ריקות.153

	ומהו, חבר, שחרור התודעה חסר-הסימן? הנה, עם אי הפניית תשומת הלב לכל הסימנים, נזיר נכנס ושוהה בריכוז חסר-הסימן. זה מכונה שחרור התודעה חסר-הסימן.154 זוהי הדרך על פיה המצבים הללו שונים במהותם ושונים בשמם.

	ומהי, חבר, הדרך על פיה המצבים הללו זהים במהותם אך שונים רק בשמם? תאווה יוצרת אומדן, שנאה יוצרת אומדן, אשליה יוצרת אומדן.155 בנזיר שתחלואיו מושמדים, אלו נזנחו, נגדעו בשורשם, כמו גזע דקל כרות, גמורים לחלוטין כך שהם אינם נתונים עוד להופעה בעתיד. מכל סוגי שחרור התודעה חסרי הגבולות, שחרור התודעה הבלתי ניתן לערעור, נחשב כטוב ביותר. כך ששחרור התודעה הבלתי ניתן לערעור הינו נטול תאווה, נטול שנאה, ונטול אשליה.156

	תאווה היא דבר, שנאה היא דבר, אשליה היא דבר.157 בנזיר אשר תחלואים מושמדים, אלו נזנחו, נגדעו בשורשם, כמו גזע דקל כרות, גמורים לחלוטין, כך שהם אינם נתונים עוד להופעה בעתיד. מכל סוגי שחרור התודעה דרך אין-דבר, שחרור התודעה הבלתי ניתן לערעור נחשב לטוב ביותר.158 כך ששחרור התודעה הבלתי ניתן לערעור הינו נטול תאווה, נטול שנאה, ונטול אשליה.

	תאווה יוצרת סימנים, שנאה יוצרת סימנים, אשליה יוצרת סימנים.159 בנזיר אשר תחלואיו מושמדים - אלו נזנחו, נגדעו בשורשם, כמו גזע דקל כרות, נגמרו לחלוטין, כך שהם אינם נתונים עוד להופעה בעתיד. מכל סוגי שחרור התודעה חסרי-הסימן, שחרור התודעה הבלתי ניתן לערעור נחשב לטוב ביותר.160 כך ששחרור התודעה הבלתי ניתן לערעור הינו נטול תאווה, נטול שנאה, ונטול אשליה. זוהי הדרך על פיה המצבים הללו זהים במהותם ושונים רק בשם.161

 
כך אמר המכובד סָארִיפּוּטַּה. והמכובד מַהָא קוֹטְּהִיקַה היה מרוצה ושמח מדבריו של המכובד סָארִיפּוּטַּה.
 
 
 

44
השיחה הקצרה
של סדרת השאלות

Cūḷavedalla Sutta
צ׳וּלַה-וֶדַלַּה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה ברָאגַ׳גַהַה, בחורשת הבמבוק, שמורת הסנאים. אז וִיסָאקְהַה העוקב בעל-הבית162 הלך אל הנזירה דְהַמַּדִינָא,163 ולאחר שברך אותה בכבוד, התיישב במקום ראוי ושאל אותה:

	״גברת, ׳עצמיות, עצמיות׳164 כך נאמר. מה מכונה עצמיות על ידי המכובד?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, חמשת המצרפים הללו הנתונים להיאחזות מכונים עצמיות על ידי המכובד. כלומר, מצרף הגוף החומרי הנתון להיאחזות, מצרף ההרגשה הנתון להיאחזות, מצרף הזיהוי הנתון להיאחזות, מצרף הגורמים המנטליים הנתון להיאחזות ומצרף ההכרה הנתון להיאחזות. חמשת מצרפים אלה הנתונים להיאחזות מכונים עצמיות על ידי המכובד.״165
באומרו ״טוב, גברת״, וִיסָאקְהַה העוקב בעל-הבית שמח והיה מרוצה מדבריה של הנזירה דְהַמַּדִינָא. ואז שאל שאלה נוספת:
	״גברת, ׳מקור העצמיות, מקור העצמיות׳, כך נאמר. מה מכונה מקור העצמיות על ידי המכובד?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, זוהי ההשתוקקות המביאה לחידוש ההתהוות, המלווה בעונג ובתאווה, ומוצאת הנאה בזה ובזה, כלומר, השתוקקות להנאות חושים, השתוקקות להתהוות, והשתוקקות להפסקת ההתהוות. זה מכונה מקור העצמיות על ידי המכובד.״
	״גברת, ׳חידלון העצמיות, חידלון העצמיות׳, כך נאמר. מה מכונה חידלון העצמיות על ידי המכובד?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, זוהי ההתפוגגות ללא שארית וחידלון, הזניחה, הנטישה, הוויתור, והדחייה של ההשתוקקות הזו בדיוק. זה מה שמכונה חידלון העצמיות על ידי המכובד.״
	״גברת, ׳הדרך המובילה לחידלון העצמיות, הדרך המובילה לחידלון העצמיות׳, כך נאמר. מה מכונה הדרך המובילה לחידלון העצמיות על ידי המכובד?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, זוהי בדיוק הדרך המתומנת של האציליים: כלומר, הבנה נכונה, כוונה נכונה, דיבור נכון, פעולה נכונה, עיסוק נכון, מאמץ נכון, קשב נכון וריכוז נכון.״
	״גברת, האם ההיאחזות הזו זהה לחמשת המצרפים הנתונים להיאחזות, או שהיאחזות היא דבר נפרד מחמשת המצרפים הנתונים להיאחזות?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, ההשתוקקות הזו אינה זהה לחמשת המצרפים הנתונים להיאחזות וגם היאחזות אינה דבר נפרד מחמשת המצרפים הנתונים להיאחזות. זוהי התשוקה והתאווה ביחס לחמשת המצרפים הנתונים להיאחזות אשר בה ההיאחזות.״166
	 ״גברת, כיצד נוצרת אמונה בעצמיות?״

״הנה, וִיסָאקְהַה ידידי, אדם רגיל שאינו מלומד [בדְהַמַּה], שאין לו יחס [נאות] כלפי האציליים, שאין בו תבונה ואינו פועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם, שאין לו יחס [נאות] כלפי אנשי אמת ואין בו תבונה ואינו פועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם – הוא מתייחס לצורה החומרית167 כעצמי, או לעצמי כבעל168 הצורה החומרית, או לצורה החומרית כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך הצורה החומרית. הוא מתייחס להרגשה כעצמי, או לעצמי כבעל הרגשה, או להרגשה כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך הרגשה. הוא מתייחס לזיהוי169 כעצמי, או לעצמי כבעל זיהוי, או לזיהוי כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך זיהוי. הוא מתייחס למצבים-מנטליים170 כעצמי, או לעצמי כבעל מצבים-מנטליים, או למצבים-מנטליים כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך מצבים-מנטליים. הוא מתייחס להכרה כעצמי, או לעצמי כבעל הכרה, או להכרה כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך הכרה. כך אמונה בעצמיות מתרחשת.״171
	״גברת, כיצד לא נוצרת אמונה בעצמיות?״

״הנה, וִיסָאקְהַה ידידי, תלמיד אצילי מלומד [בדְהַמַּה], בעל יחס [נאות] כלפי האציליים, בעל תבונה הפועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם, בעל יחס [נאות] לאנשי אמת, בעל תבונה הפועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם – הוא אינו מתייחס לצורה החומרית כעצמי, או לעצמי כבעל הצורה החומרית, או לצורה החומרית כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך הצורה החומרית. הוא אינו מתייחס להרגשה כעצמי, או לעצמי כבעל הרגשה, או להרגשה כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך הרגשה. הוא אינו מתייחס לתפיסה כעצמי, או לעצמי כבעל תפיסה, או לתפיסה כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך תפיסה. הוא אינו מתייחס למצבים-מנטליים כעצמי, או לעצמי כבעל מצבים-מנטליים, או למצבים-מנטליים כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך מצבים-מנטליים. הוא אינו מתייחס להכרה כעצמי, או לעצמי כבעל הכרה, או להכרה כדבר בתוך עצמי, או לעצמי כדבר בתוך הכרה. כך אמונה בעצמיות אינה מתרחשת.״
	״גברת, מהי דרך האציליים המתומנת?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, זוהי בדיוק הדרך המתומנת של האציליים: כלומר, הבנה נכונה, כוונה נכונה, דיבור נכון, פעולה נכונה, עיסוק נכון, מאמץ נכון, קשב נכון, וריכוז נכון.״
	״גברת, האם דרך האציליים המתומנת מותנית או לא מותנית?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, דרך האציליים המתומנת הינה מותנית.״
	״גברת, האם שלושת המקבצים172 כלולים בדרך האציליים המתומנת, או שדרך האציליים המתומנת כלולה בשלושת המקבצים?״

״שלושת המקבצים לא נכללים בדרך האציליים המתומנת, וִיסָאקְהַה ידידי, אלא דרך האציליים המתומנת כלולה בשלושת המקבצים. דיבור נכון, פעולה נכונה, ועיסוק נכון – גורמים אלה נכללים במקבץ המוסריות. מאמץ נכון, קשב נכון, וריכוז נכון – גורמים אלה נכללים במקבץ הריכוז. הבנה נכונה וכוונה נכונה – גורמים אלה נכללים במקבץ החוכמה.״
	״גברת, מה הוא ריכוז? מה הוא הבסיס לריכוז? מה הם הכלים של ריכוז? מה הוא הפיתוח של ריכוז?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, איחוד התודעה הוא ריכוז. ארבעת ההיבטים לפיתוח קשב הם הבסיס לריכוז.173 ארבעת המאמצים הנכונים174 הם הכלים של ריכוז. החזרה, הפיתוח, והתירבות של המצבים הללו ממש הוא הפיתוח של ריכוז.״
	״גברת, כמה מצבים175 קיימים?״

״ישנם שלושה סוגים של מצבים, וִיסָאקְהַה ידידי: מצבים גופניים, מצבים מילוליים, ומצבים מנטליים.״
	״אך גברת, מהו מצב גופני? מהו מצב מילולי? מהו מצב מנטלי?״

״שאיפה ונשיפה, וִיסָאקְהַה ידידי, הם מצבים גופניים, מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה הם מצבים מילוליים, תפיסה והרגשה הם מצבים מנטליים.״
	״אך, גברת, מדוע שאיפה ונשיפה הם מצבים גופניים? מדוע מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה הם מצבים מילוליים? ומדוע תפיסה והרגשה הם מצבים מנטליים?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, שאיפה ונשיפה הם גופניים, אלו מצבים הקשורים לגוף, ולכן שאיפה ונשיפה הם מצבים גופניים. ראשית יש מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה וכתוצאה מכך יוצא דיבור, לכן מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה הם מצבים מילוליים. תפיסה והרגשה הם מנטליים, המצבים האלה קשורים לתודעה. לכן תפיסה והרגשה הם מצבים מנטליים.״
	״גברת, כיצד ההישג של חידלון התפיסה וההרגשה מתרחש?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כאשר נזיר מגשים את חידלון התפיסה וההרגשה, לא עולה בדעתו: ׳אני אשיג את חידלון התפיסה וההרגשה,׳ או ׳אני מגשים כעת את חידלון התפיסה וההרגשה׳. אלא התודעה שלו התפתחה קודם לכן בדרך כזו שהובילה אותה למצב הזה.״176
	״גברת, כאשר נזיר מגשים את חידלון התפיסה וההרגשה, אילו מצבים חדלים קודם: המצבים הגופניים, המצבים המילוליים, או המצבים המנטליים?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כאשר נזיר משיג את חידלון התפיסה וההרגשה, ראשית חדלים המצבים המילוליים, אז המצבים הגופניים, ואז המצבים המנטליים.״177
	״גברת, כיצד מתרחשת היציאה מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כאשר נזיר יוצא מההישג חידלון התפיסה וההרגשה, לא עולה בדעתו: ׳אני אצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה?׳ או ׳אני יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה׳, או ׳יצאתי מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה׳. אלא שתודעתו שפותחה קודם לכן באופן כזה שהובילה אותו למצב הזה.״178
	״גברת, כאשר נזיר יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה, אילו מצבים מופיעים אצלו קודם: המצבים הגופניים, המצבים המילוליים, או המצבים המנטליים?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כאשר נזיר יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה, קודם המצבים המנטליים מופיעים, ואז המצבים הגופניים, ואז המצבים המילוליים.״179
	״גברת, כאשר נזיר יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה, כמה סוגים של מגע נוגעים בו?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כאשר נזיר יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה, שלושה סוגים של מגע נוגעים בו: מגע ריקות, מגע חסר-סימן, מגע חסר-תשוקה.״180
	״גברת, כאשר נזיר יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה, למה התודעה שלו נוטה, לעבר מה היא פונה, להיכן היא מובילה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כאשר נזיר יוצא מההישג של חידלון התפיסה וההרגשה, התודעה שלו נוטה להתבודדות, פונה לעבר התבודדות, מובילה להתבודדות.״181
	״גברת, כמה סוגים של הרגשות יש?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, ישנם שלושה סוגים של הרגשות: הרגשה נעימה, הרגשה מכאיבה, והרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״
	״אך, גברת, מהי הרגשה נעימה? מהי הרגשה מכאיבה? מהי הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, כל מה שנחווה פיזית או מנטלית כדבר נעים הוא הרגשה נעימה. כל מה שנחווה פיזית או מנטלית כדבר מכאיב ולא נעים הוא הרגשה מכאיבה. כל מה שנחווה פיזית או מנטלית כדבר שאינו נעים ואינו מכאיב הוא הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״
	 ״גברת, מה נעים ומה מכאיב בהתייחס להרגשה נעימה? מה נעים ומה מכאיב בהתייחס להרגשה מכאיבה? מה נעים ומה מכאיב בהתייחס להרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, הרגשה נעימה היא נעימה כאשר היא מתמשכת ומכאיבה כאשר היא משתנה.182 הרגשה מכאיבה היא מכאיבה כאשר היא נמשכת ונעימה כאשר היא משתנה. הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה היא נעימה כאשר יש הבנה [שלה] ומכאיבה כאשר אין הבנה [שלה].״
	״גברת, מה הנטייה הסמויה תחת הרגשה נעימה? מה הנטייה הסמויה תחת הרגשה מכאיבה? מה הנטייה הסמויה תחת הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, הנטייה הסמויה לתאווה הינה תחת הרגשה נעימה. הנטייה הסמויה לדחייה הינה תחת הרגשה מכאיבה. הנטייה הסמויה לבורות הינה תחת הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״183 
	״גברת, האם הנטייה הסמויה לתאווה הינה תחת כל הרגשה נעימה? האם הנטייה הסמויה לדחייה הינה תחת כל הרגשה מכאיבה? האם הנטייה הסמויה לבורות הינה תחת כל הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, הנטייה הסמויה לתאווה אינה תחת כל הרגשה נעימה. הנטייה הסמויה לדחייה אינה תחת כל הרגשה מכאיבה. הנטייה הסמויה לבורות אינה תחת כל הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״
	״גברת, מה יש לזנוח ביחס להרגשה נעימה? מה יש לזנוח ביחס להרגשה מכאיבה? מה יש לזנוח ביחס להרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, יש לזנוח את הנטייה הסמויה לתאווה ביחס להרגשה נעימה. יש לזנוח את הנטייה הסמויה לדחייה ביחס להרגשה מכאיבה. יש לזנוח את הנטייה הסמויה לבורות ביחס להרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״
	״גברת, האם יש לזנוח את הנטייה הסמויה לתאווה ביחס לכל הרגשה נעימה? האם יש לזנוח את הנטייה הסמויה לדחייה ביחס לכל הרגשה מכאיבה? האם יש לזנוח את הנטייה הסמויה לבורות ביחס לכל הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, אין צורך לזנוח את הנטייה הסמויה לתאווה ביחס לכל הרגשה נעימה. אין צורך לזנוח את הנטייה הסמויה לדחייה ביחס לכל הרגשה מכאיבה. אין צורך לזנוח את הנטייה הסמויה לבורות ביחס לכל הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״
״הנה, וִיסָאקְהַה ידידי, מבודד מתשוקות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים שליליים, נזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הראשונה, המלווה במחשבה יזומה ובמחשבה לא-יזומה, מלווה בתחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מהינתקות. וכך הוא זונח תאווה, והנטייה הסמויה לתאווה אינה נמצאת שם.184
הנה נזיר שוקל כך: ׳מתי אכנס ואשהה בבסיס הזה שהאציליים נכנסים ושוהים בו?׳ במי שמייצר כמיהה לשחרורים הנעלים, צער מופיע עם הכמיהה הזו כתנאי. וכך הוא זונח סלידה, והנטייה הסמויה לסלידה לא נמצאת שם.185
״הנה עם זניחת הנאה וכאב, והשקטת שמחה ועצב קודמים, נזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הרביעית נטולת ההנאה והכאב, ומטוהרת בקשב בשל שוויון-נפש. וכך הוא זונח בורות, והנטייה הסמויה לבורות אינה נמצאת שם.״186
	״גברת, מה הניגוד187 של הרגשה נעימה?״

״וִיסָאקְהַה ידידי, הרגשה מכאיבה היא הניגוד של הרגשה נעימה.״
״מה הניגוד של הרגשה מכאיבה?״
״ הרגשה נעימה היא הניגוד של הרגשה מכאיבה.״
״גברת, מה הניגוד של הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה?״
״בורות היא הניגוד של הרגשה לא נעימה ולא מכאיבה.״188
״מה הניגוד של בורות?״
״ידיעה אמיתית היא הניגוד של בורות.״
״מה הניגוד של ידיעה אמיתית?״
״שחרור הוא הניגוד של ידיעה אמיתית.״
״מה הניגוד של שחרור?״
״נִיבָּאנַה היא הניגוד של שחרור.״
גברת, מה הניגוד של נִיבָּאנַה?״
״וִיסָאקְהַה ידידי, דחפת מעבר לקצה האפשרות לתשאל, לא תפסת את המגבלה של תשאול.189 מאחר והחיים הרוחניים, וִיסָאקְהַה ידידי, מבוססים על נִיבָּאנַה, מגיעים לפסגתם בנִיבָּאנַה, מסתיימים בנִיבָּאנַה. אם אתה חפץ בכך, וִיסָאקְהַה ידידי, לך אל הבּוּדְּהַה ושאל אותו על משמעות העניין הזה. כפי שהמכובד יסביר זאת לך, כך עליך לזכור זאת.״
	אז העוקב וִיסָאקְהַה, לאחר שנהנה והיה מרוצה מדבריה של הנזירה דְהַמַּדִינָא, קם ממושבו, ולאחר שהביע כבוד כלפיה, תוך שהוא שומר את צידו הימני כלפיה, הלך את הבּוּדְּהַה. לאחר שהביע כבוד כלפיו, הוא התיישב במקום ראוי וסיפר למכובד על אודות חילופי הדברים בינו ובין הנזירה דְהַמַּדִינָא. לאחר שסיים לדבר, המכובד אמר לו:

	״הנזירה דְהַמַּדִינָא חכמה, וִיסָאקְהַה, לנזירה דְהַמַּדִינָא חוכמה גדולה. אם היית שואל אותי לגבי משמעות הדברים הללו, הייתי מסביר לך אותם באותה דרך שהנזירה דְהַמַּדִינָא הסבירה אותם. כך משמעותם, וכך עליך לזכור את זה.״

 
כך אמר המכובד. והעוקב וִיסָאקְהַה היה מרוצה ושמח מדבריו של המכובד.
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השיחה הקצרה על
דרך הפעולה

Cūḷadhammasamādāna Sutta
צ׳וּלַה-דְהַמַּה-סַמָאדָאנַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בסָאבַטְּהִי בחורשת גֶ׳טַה, פארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה. שם הוא פנה אל הנזירים כך: ״נזירים״.

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״נזירים, יש ארבע דרכי פעולה.190 מהן הארבע? יש דרך פעולה הנעימה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב. יש דרך פעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב. יש דרך פעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה. יש דרך פעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	נזירים, מהי דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב? נזירים, ישנם פרושים וברהמינים שתורתם והשקפתם היא כזו: ׳אין נזק בתענוגות חושים׳. הם לא מפחיתים בתענוגות חושים ומשתעשעים עם נשים פרושות האוספות את השיער בקשירה מעל ראשן. כך הם אומרים: ׳איזה פחד מהעתיד רואים הפרושים והברהמינים הטובים הללו כאשר הם מדברים על זניחת תענוגות החושים ומתארים את ההבנה המלאה של תענוגות החושים? נעים הוא מגע זרועה הרכה והעדינה של האישה הפרושה הזו!׳ כך היא ההפחתה בתענוגות החושים שלהם, וכאשר הם עושים זאת, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הם מופיעים בעולמות של אומללות, ביעדים של יגון, בתופת, ואף בגיהינום. שם הם חווים הרגשות כואבות, מייסרות, וחודרות. ואז כך הם אומרים: ׳זהו העתיד ממנו פחדו הפרושים והברהמינים הטובים הללו בשל תענוגות חושים כאשר הם דיברו על זניחה של תענוגות חושים ותיארו את ההבנה המלאה של תענוגות חושים. מאחר ובשל תענוגות חושים, בגלל תענוגות חושים, שכעת אנו חווים הרגשות כואבות, מייסרות, וחודרות.׳

	נזירים, נניח שבחודש האחרון של העונה החמה מתפקע תרמיל של הצמח המטפס מאלובה, וזרע של הצמח נופל למרגלות עץ סָאלַה. אז, ישות שמיימית המתגוררת בעץ הזה נבהלת, פוחדת ודואגת. אך החברים, הידידים, העמיתים והקרובים של הישות השמיימית – ישויות [המתגוררות ב]גנים, ישויות [המתגוררות ב]פארקים, ישויות [המתגוררות ב]עצים, וישויות [המתגוררות ב]צמחי מרפא, עשב ועצי חורשות אצילים – כולם מתאספים ומרגיעים את הישות השמיימית כך: ׳אל פחד, אדוני, אל פחד. יתכן וטווס יבלע את זרע צמח המאלובה, או חיית בר תאכל אותו, או אש ביער תשרוף אותו, או איש יערות יישא אותו משם או נמלים לבנות יזללו אותו, או יתכן אף שהוא אינו מופרה.׳ אך אף טווס לא בולע את הזרע, אף חיית בר לא אוכלת אותו, אף אש ביער לא שורפת אותו, ואף איש יערות לא נושא אותו הרחק משם, ונמלים לבנות לא זוללות אותו, ולאמיתו של דבר הוא היה מופרה. וכך, לאחר שהזרע ספג לחות מגשם שירד מענני גשם, הזרע נבט לבסוף וצמח המאלובה המטפס כרך עצמו אט אט ברכות ובעדינות עם קנוקנותיו סביב עץ הסָאלַה. הישות השמיימית המתגוררת בעץ הסָאלַה חושבת לעצמה: ׳מהו הפחד מהעתיד אותו החברים והידידים, העמיתים והקרובים... ראו בזרע הצמח המטפס מאלובה כאשר הם התאספו יחד והרגיעו אותי כפי שעשו? נעים הוא מגע צמח המאלובה והקנוקנות הרכות והעדינות שלו!׳ ואז המטפס עטף את עץ הסָאלַה, מחפה אותו, ממסך אותו כווילון סביבו, ומפצל את הענפים הראשיים של העץ. ואז הישות השמיימית שחיה בו מבינה: ׳זהו הפחד מהעתיד שהם ראו בזרע הצמח המטפס מאלובה. בגלל הזרע הזה של צמח המטפס מאלובה שאני חווה כעת הרגשות כואבות, מייסרות, וחודרות.׳

כך גם, נזירים, ישנם פרושים וברהמינים מסוימים שתורתם והשקפתם היא כך: ׳אין נזק בתענוגות חושים.׳ ...כך הם אומרים: ׳זהו הפחד מהעתיד שהפרושים והברהמינים הטובים הללו רואים בתענוגות חושים.... שאנו חווים כעת הרגשות כואבות, מייסרות, וחודרות.׳ זו מכונה דרך הפעולה המהנה בהווה אך מבשילה בעתיד בכאב.
	ומהי, נזירים, דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב? הנה, נזירים, אדם הולך עירום, דוחה מוסכמות, מלקק את כפות ידיו, לא בא כשמתבקש, לא עוצר כשמתבקש, לא מקבל מזון שמביאים עבורו, או אוכל שהוכן במיוחד, או הזמנה לארוחה. לא מקבל דבר מסיר, מקערה, על מפתן בית, על מקל, מעלי לכתישה, משניים האוכלים יחד, מאישה הרה, מאישה מניקה, מאישה הנמצאת בקרב גברים, מהיכן שפרסמו שמזון יחולק, מהיכן שכלב מחכה, מהיכן שזבובים מזמזמים. לא מקבל דגים או בשר, לא שותה כל ליקר, יין או משקה שיכר מותסס. שומר על הכלל של בית אחד, של מנה אחת. שומר על הכלל של שני בתים, של שתי מנות... על הכלל של שבעה בתים, של שבע מנות. מתקיים על מנת כף מזון אחת ליום, על שתי מנות כף מזון ביום, אוכל פעם אחת ביום, פעם אחת בכל שני ימים... פעם אחת בכל שבעה ימים, ואפילו פעם אחת בכל שבועיים – חי במטרה לתרגל אכילה במרווחי זמן קבועים. מתקיים ממאכלים ירוקים, דוחן, אורז-פרא, שאריות של קליפות, טחב, אורז-סובין, קרום-אורז, קמח סומסום, עשב, או גללי-בקר. מתקיים על פירות ושורשי יער. מתקיים על פירות שנפלו. לובש על גופו קנאביס, בגד מתערובת קנאביס, תכריכים, סחבות פסולת, פיסות מגזע עץ, עור ראם, רצועות של עור ראם, בד עשוי מעשב קוּסַה, בד עשוי גזע עץ, בד עשוי שברי עץ, צמר משיער ראש, צמר חיה, כנפי ינשוף. תולש שיער וזקן, מסור לתרגול תלישת שיער וזקן. מתרגל עמידה כל הזמן ודוחה קבלת מושבים. מסור לתרגול כריעה, מסור לתרגול תנוחת כריעה. משתמש במזרן יתדות, עושה את מיטתו ממזרן יתדות. נוהג לפי התרגול של רחצה במים שלוש פעמים ביום כולל בערב. כך בדרכים מגוונות אלה הוא חי על פי התרגול של עינוי ודיכוי הגוף. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הם מופיעים בעולמות של אומללות, ביעדים של יגון, בתופת, ואף בגיהינום. זו מכונה דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.

	ומהי, נזירים, דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה? הנה, נזירים, מישהו בטבעו בעל תאווה חזקה, והוא חווה בעקביות כאב וצער כתוצאה מתאווה. בטבעו הוא בעל שנאה חזקה, והוא חווה בעקביות כאב וצער כתוצאה משנאה. בטבעו הוא בעל אשליה חזקה, והוא חווה בעקביות כאב וצער כתוצאה מאשליה. עדיין בכאב וצער, בוכה בפנים מלאות דמעות, הוא מוביל את החיים הרוחניים המושלמים והטהורים. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא מופיע ביעד משמח, אפילו בעולמות השמיימיים. זו מכונה דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	ומהי, נזירים, דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה? הנה, נזירים, מישהו בטבעו אינו בעל תאווה חזקה, והוא אינו חווה בעקביות כאב וצער כתוצאה מתאווה. בטבעו הוא אינו בעל שנאה חזקה, והוא אינו חווה בעקביות כאב וצער כתוצאה משנאה. בטבעו הוא אינו בעל אשליה חזקה, והוא אינו חווה בעקביות כאב וצער כתוצאה מאשליה. מבודד למדי מהנאות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים מזיקים, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הראשונה... עם הרגעה והדממה פנימית של מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השנייה... עם התפוגגות של תחושת ההתעלות... הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השלישית... עם זניחה של עונג וכאב... הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הרביעית... אשר אין בה לא כאב ולא עונג וניחנת בקשב טהור בשל שוויון-נפש. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא מופיע ביעד משמח, אפילו בעולמות השמיימיים. זוהי מכונה דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה. 
נזירים, אלו הן ארבעת דרכי הפעולה.״

 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו מרוצים ושמחו מדבריו.
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השיחה הארוכה על
דרך הפעולה

Mahādhammasamādāna Sutta
מַהָא-דְהַמַּה-סַמָאדָאנַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בחורשת גֶ׳טַה, בפארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה. שם הוא פנה אל הנזירים כך: ״נזירים״.

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״נזירים, ברוב המקרים ליצורים החיים יש את המשאלה, הרצון, והכמיהה הללו: ׳הלוואי שדברים לא נעימים להם איננו מייחלים ואותם איננו רוצים היו מתמעטים, בעוד דברים נעימים להם אנו מייחלים ואותם אנו רוצים היו מתרבים!׳. אך אף על פי שיש ליצורים חיים את המשאלה, הרצון, והכמיהה, הללו, דברים לא נעימים להם הם אינם מייחלים ואותם אינם רוצים בהם מתרבים, בעוד דברים נעימים להם הם מייחלים ואותם הם רוצים מתמעטים. ובכן, נזירים, מה לדעתכם הסיבה לכך?״

״אדון נכבד, תורתנו נטועה בך, מובלת על ידך, ואתה הוא משכנה. יהיה זה טוב אם המכובד יבאר את משמעות המילים הללו. לאחר שנשמע זאת מהמכובד, הנזירים יזכרו זאת.״
״אם כך הקשיבו, נזירים, ושימו לב למה שאומר.״
״כן אדון נכבד״, הם השיבו. והבּוּדְּהַה דיבר:
	״הנה, נזירים, אדם רגיל שאינו מלומד [בדְהַמַּה], שאין לו יחס [נאות] כלפי האציליים, שאין בו תבונה ואינו פועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם, שאין לו יחס [נאות] לאנשי אמת ואין בו תבונה ואינו פועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם – אינו יודע אילו דברים יש לפתח ואילו דברים אין לפתח, הוא אינו יודע אחרי אילו דברים יש לעקוב ואחרי אילו דברים אין לעקוב. מבלי לדעת זאת, הוא מפתח דברים שאין לפתח ואינו מפתח דברים שיש לפתח, הוא עוקב אחר דברים שאין לעקוב אחריהם ואינו עוקב אחר דברים שיש לעקוב אחריהם.191 מכיוון שהוא עושה זאת דברים לא נעימים, להם לא מייחלים ולא רוצים, מתרבים לו, בעוד דברים שנעימים, להם מייחלים ואותם רוצים, מתמעטים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שאינו רואה.

	תלמיד אצילי מלומד [בדְהַמַּה], שיש לו יחס [נאות] כלפי האציליים, שיש בו תבונה אשר פועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם, שיש לו יחס [נאות] לאנשי אמת ויש בו תבונה והוא פועל על פי כללי ההתנהגות של הדְהַמַּה שלהם – הוא יודע אילו דברים יש לפתח ואילו דברים אין לפתח, הוא יודע אחרי אילו דברים יש לעקוב ואחרי אילו דברים אין לעקוב. מתוך ידיעה זו, הוא מפתח דברים שיש לפתח ואינו מפתח דברים שאין לפתח, הוא עוקב אחר דברים שיש לעקוב אחריהם ואינו עוקב אחר דברים שאין לעקוב אחריהם. מכיוון שהוא עושה זאת, דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתמעטים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתרבים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שרואה.

	נזירים, יש את ארבע דרכי פעולה. מהן הארבע? יש דרך פעולה הנעימה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב. יש דרך פעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב. יש דרך פעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה. יש דרך פעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	ובכן נזירים, אדם בור, שאינו יודע את דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב, אינו מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו כואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.׳ מבלי לדעת זאת, מבלי להבין זאת כפי שזה באמת, האדם הבור מפתח אותה ואינו נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת, דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתרבים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתמעטים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שאינו רואה.

	נזירים, אדם בור, שאינו יודע את דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב, אינו מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.׳ מבלי לדעת זאת, מבלי להבין זאת כפי שזה באמת, האדם הבור מפתח אותה ואינו נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת, דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתרבים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתמעטים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שאינו רואה.

	נזירים, אדם בור, שאינו יודע את דרך הפעולה המכאיבה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה, אינו מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מכאיבה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.׳ מבלי לדעת זאת, מבלי להבין זאת כפי שזה באמת, האדם הבור מפתח אותה ואינו נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתרבים לו, בעוד שדברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתמעטים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שאינו רואה.

	נזירים, אדם בור, שאינו יודע את דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה, אינו מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.׳ מבלי לדעת זאת, מבלי להבין זאת כפי שזה באמת, האדם הבור מפתח אותה ואינו נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתרבים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתמעטים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שאינו רואה.

	ובכן, נזירים, אדם חכם, שיודע את דרך הפעולה המכאיבה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב, מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מכאיבה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.׳ מתוך ידיעה, כשהוא מבין זאת כפי שזה באמת, החכם אינו מפתח אותה אלא נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת, דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתמעטים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתרבים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שרואה.

	נזירים, אדם חכם, שיודע את דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב, מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.׳ מתוך ידיעה, כשהוא מבין זאת כפי שזה באמת, החכם אינו מפתח אותה אלא נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתמעטים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתרבים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שרואה.

	נזירים, אדם חכם, שיודע את דרך הפעולה המכאיבה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה, מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מכאיבה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.׳ מתוך ידיעה, כשהוא מבין זאת כפי שזה באמת, החכם אינו מפתח אותה אלא נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתמעטים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתרבים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שרואה.

	נזירים, אדם חכם, שיודע את דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה, מבין אותה כפי שהיא באמת כך: ׳דרך הפעולה הזו מהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.׳ מתוך ידיעה, כשהוא מבין זאת כפי שזה באמת, החכם אינו מפתח אותה אלא נמנע ממנה. מכיוון שהוא עושה זאת דברים לא נעימים שלא מייחלים להם ולא רוצים אותם מתמעטים לו, בעוד דברים נעימים שמייחלים להם ורוצים בהם מתרבים. מדוע זאת? זה מה שקורה למי שרואה.

	ומהי, נזירים, דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב? הנה, נזירים, מישהו השרוי בכאב וצער הורג יצורים חיים, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהרג יצורים חיים. בכאב וצער הוא לוקח מה שלא ניתן, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מלקיחת מה שלא ניתן. בכאב וצער הוא פוגע מינית, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מפגיעה מינית. בכאב וצער הוא משקר, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מאמירת שקר. בכאב וצער הוא משמיץ, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהשמצה. בכאב וצער הוא מדבר בגסות, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מדיבור גס. בכאב וצער הוא מרכל, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מרכילות. בכאב וצער הוא חומד, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מחמדנות. בכאב וצער הוא בעל תודעה מלאת שנאה, והוא חווה כאב וצער כתוצאה משנאה. בכאב וצער הוא בעל השקפות שגויות, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהשקפות שגויות. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא מופיע במישורי היגון, ביעדים רעים, בעולמות תחתונים, אפילו בגיהינום. זו מכונה דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.

	ומהי, נזירים, דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב? הנה, נזירים, מישהו השרוי בהנאה ושמחה, הורג יצורים חיים, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהרג יצורים חיים. בהנאה ושמחה הוא לוקח מה שלא ניתן, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מלקיחת מה שלא ניתן. בהנאה ושמחה הוא פוגע מינית, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מפגיעה מינית. בהנאה ושמחה הוא משקר, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מאמירת שקר. בהנאה ושמחה הוא משמיץ, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהשמצה. בהנאה ושמחה הוא מדבר בגסות, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מדיבור גס. בהנאה ושמחה הוא מרכל, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מרכילות. בהנאה ושמחה הוא חומד, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מחמדנות. בהנאה ושמחה הוא בעל תודעה מלאת שנאה, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה משנאה. בהנאה ושמחה הוא בעל השקפות שגויות, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהשקפות שגויות. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא מופיע במישורי היגון, ביעדים רעים, בעולמות תחתונים, אפילו בגיהינום. זו מכונה דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.

	ומהי, נזירים, דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה? הנה, נזירים, מישהו השרוי בכאב וצער נמנע מלהרוג יצורים חיים, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מהרג יצורים חיים. בכאב וצער הוא נמנע מלקחת מה שלא ניתן, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מלקחת מה שלא ניתן. בכאב וצער הוא נמנע מלפגוע מינית, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מפגיעה מינית. בכאב וצער הוא נמנע מלשקר, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מאמירת שקר. בכאב וצער הוא נמנע מלהשמיץ, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מהשמצה. בכאב וצער הוא נמנע מלדבר בגסות, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מדיבור גס. בכאב וצער הוא נמנע מלרכל, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מרכילות. בכאב וצער הוא נמנע מלחמוד, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהימנעות מחמדנות. בכאב וצער הוא אינו בעל תודעה מלאת שנאה, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מתודעה חסרת שנאה. בכאב וצער הוא בעל השקפות נכונות, והוא חווה כאב וצער כתוצאה מהשקפות נכונות. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא מופיע ביעד משמח, אפילו בעולמות השמיימיים. זו מכונה דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	ומהי, נזירים, דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה? הנה, נזירים, מישהו השרוי בהנאה ושמחה נמנע מלהרוג יצורים חיים, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מהרג יצורים חיים. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלקחת מה שלא ניתן, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מלקחת מה שלא ניתן. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלפגוע מינית, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מפגיעה מינית. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלשקר, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מאמירת שקר. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלהשמיץ, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מהשמצה. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלדבר בגסות, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מדיבור גס. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלרכל, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מרכילות. בהנאה ושמחה הוא נמנע מלחמוד, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהימנעות מחמדנות. בהנאה ושמחה הוא אינו בעל תודעה מלאת שנאה, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מתודעה חסרת שנאה. בהנאה ושמחה הוא בעל השקפות נכונות, והוא חווה הנאה ושמחה כתוצאה מהשקפות נכונות. עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא מופיע ביעד משמח, אפילו בעולמות השמיימיים. זו מכונה דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	נזירים, נניח והיה פרי מלון מריר192 מעורבב עם רעל, והיה מגיע אדם המעוניין לחיות, לא למות, המעוניין בהנאה וסולד מכאב, והיו אומרים לו: ׳אישי הטוב, המלון המריר הזה מעורבב עם רעל, שתה ממנו אם אתה חפץ בכך. כאשר תשתה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו לא יהיו נעימים לך, ולאחר שתשתה ממנו, אתה תמות או תסבול כאבי תופת.׳ ואז הוא היה שותה ממנו מבלי לשקול את העניין ומבלי לוותר על כך. כאשר הוא היה שותה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו לא היו נעימים לו, ולאחר שהיה שותה ממנו, הוא היה מת או סובל כאבי תופת. בדומה לכך, אני אומר, היא דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.

	נניח והיה ספל עשוי ברונזה המכיל משקה בעל צבע, ריח וטעם טובים, אך הוא היה מעורבב עם רעל, והיה מגיע אדם המעוניין לחיות, לא למות, המעוניין בהנאה וסולד מכאב, והיו אומרים לו: ׳אישי הטוב, בספל הברונזה הזה יש משקה בעל צבע, ריח וטעם טובים, אך הוא מעורבב עם רעל, שתה ממנו אם אתה חפץ בכך. כאשר תשתה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו לא יהיו נעימים לך, ולאחר שתשתה ממנו, אתה תמות או תסבול כאבי תופת.׳ ואז הוא היה שותה ממנו מבלי לשקול את העניין ומבלי לוותר על כך. כאשר הוא היה שותה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו היו נעימים לו, ולאחר שהיה שותה ממנו, הוא היה מת או סובל כאבי תופת. בדומה לכך, אני אומר, היא דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בכאב.

	נניח והיה שתן מותסס מעורבב עם חומרים מרפאים שונים, והיה מגיע אדם חולה בצהבת, והיו אומרים לו: ׳אישי הטוב, השתן המותסס הזה מעורבב עם חומרים מרפאים שונים, שתה ממנו אם אתה חפץ בכך. כאשר תשתה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו לא יהיו נעימים לך, אך לאחר שתשתה ממנו, אתה תחלים.׳ ואז הוא היה שותה ממנו לאחר ששקל את העניין ומבלי לוותר על כך. כאשר הוא היה שותה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו לא היו נעימים לו, אך לאחר שהיה שותה ממנו, הוא היה מחלים. בדומה לכך, אני אומר, היא דרך הפעולה הכואבת בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	נניח והיה משקה המכיל גבן חלב, דבש, חמאת גְהִי, וסוכר נוזלי מעורבבים יחד, והיה מגיע אדם החולה בדלקת מעיים חריפה, והיו אומרים לו: ׳אישי הטוב, המשקה הזה מכיל גבן חלב, דבש, חמאת גהי, וסוכר נוזלי מעורבבים יחד, שתה ממנו אם אתה חפץ בכך. כאשר תשתה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו יהיו נעימים לך, ולאחר שתשתה ממנו, אתה תחלים.׳ ואז הוא היה שותה ממנו לאחר ששקל את העניין ומבלי לוותר על כך. כאשר הוא היה שותה ממנו, צבעו, ריחו, וטעמו היו נעימים לו, ולאחר שהיה שותה ממנו, הוא היה מחלים. בדומה לכך, אני אומר, היא דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה.

	כפי שבסתיו, בחודש האחרון של העונה הגשומה, כאשר השמיים בהירים ללא עננים, השמש עולה מעל הארץ ומפיגה את כל האפלה בעולם עם הזוהר, הבוהק, והקרינה, כך גם דרך הפעולה המהנה בהווה ומבשילה בעתיד בהנאה מפיגה עם הזוהר, הבוהק והקרינה שלה כל תורה אחרת של פרושים וברהמינים רגילים.״

 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו מרוצים ושמחים מדבריו.
 

47
השיחה על
החוקר

Vīmaṁsaka Sutta 
וִימַמְסַקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בחורשת גֶ׳טַה, בפארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה. שם הוא פנה אל הנזירים כך: ״נזירים״.

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״נזירים, נזיר חוקר, ללא היכולת לקרוא תודעת אחר,193 צריך לבחון את הטַטְהָאגַטַה על מנת לדעת אם הוא ער בשלמות או לא.״

	״אדון נכבד, תורתנו נטועה בך, מובלת על ידיך, ואתה הוא משכנה. יהיה זה טוב אם המכובד יבאר את משמעות המילים הללו. לאחר שנשמע זאת מהמכובד, הנזירים יזכרו זאת.״

״אם כך הקשיבו, נזירים, ושימו לב למה שאומר.״
״כן אדון נכבד״, הם השיבו. והבּוּדְּהַה דיבר:
	״נזירים, נזיר חוקר, שאינו יודע כיצד לקרוא תודעת אחר, צריך לבחון את הטַטְהָאגַטַה באופן מכובד לגבי שני מצבים, מצבים שנתפסים באמצעות העין ובאמצעות האוזן כך: ׳האם ניתן למצוא אצל הטַטְהָאגַטַה או שלא ניתן למצוא מצבי תודעה שליליים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן?׳194 כאשר הוא בוחן אותו, הוא מבין: ׳אין מצבי תודעה שליליים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן שניתן למצוא בטַטְהָאגַטַה.׳

	כאשר הוא מבין זאת, הוא ממשיך לבחון אותו כך: ׳האם ניתן למצוא אצל הטַטְהָאגַטַה, או שלא ניתן למצוא מצבי תודעה מעורבים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן?׳195 כאשר הוא בוחן אותו, הוא מבין: ׳אין מצבי תודעה מעורבים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן שניתן למצוא בטַטְהָאגַטַה.׳

	כאשר הוא מבין זאת, הוא ממשיך לבחון אותו כך: ׳האם ניתן למצוא אצל הטַטְהָאגַטַה או שלא ניתן למצוא, מצבי תודעה נקיים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן?׳ כאשר הוא בוחן אותו, הוא מבין: ׳יש מצבי תודעה נקיים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן שניתן למצוא בטַטְהָאגַטַה.׳

	כאשר הוא מבין זאת, הוא ממשיך לבחון אותו כך: ׳האם המכובד הזה הגשים את המצב המיטיב הזה לפני זמן רב או רק לאחרונה?׳ כאשר הוא בוחן אותו הוא מבין: ׳המכובד הזה הגשים את המצב המיטיב הזה לפני זמן רב, הוא לא הגשים אותו רק לאחרונה.׳

	כאשר הוא מבין זאת, הוא ממשיך לבחון אותו כך: ׳האם המכובד הזה צובר מוניטין וזוכה לתהילה, כך שהסכנות196 [הטמונות בהן] נמצאות בו?׳ מאחר שנזירים, כל עוד נזיר לא צובר מוניטין וזוכה לתהילה, הסכנות [הטמונות שבהם] לא נמצאות בו, אך כאשר הוא צובר מוניטין וזוכה לתהילה, הסכנות הללו מצויות בו. כאשר הוא בוחן אותו, הוא מבין: ׳המכובד הזה צבר מוניטין וזכה לתהילה, אך הסכנות [הטמונות בהם] לא מצויות בו.׳

	כאשר הוא מבין זאת, הוא ממשיך לבחון אותו כך: ׳האם המכובד הזה מרוסן ללא פחד, לא מרוסן על ידי פחד, והאם הוא נמנע מהתעסקות בתענוגות חושים מכיוון שהוא חסר תאווה כתוצאה מהשמדת התאווה?׳ כאשר הוא בוחן אותו, הוא מבין: ׳המכובד הזה מרוסן ללא פחד, לא מרוסן על ידי פחד, והוא נמנע מהתעסקות בתענוגות חושים מכיוון שהוא חסר תאווה כתוצאה מהשמדת התאווה.׳

	׳ובכן נזירים, אם אחרים ישאלו את הנזיר הזה כך: ״מה הסיבות וההוכחות של המכובד הזה על פיהן הוא טוען: ׳המכובד הזה מרוסן ללא פחד, לא מרוסן על ידי פחד, והוא נמנע מהתעסקות בתענוגות חושים מכיוון שהוא חסר תאווה כתוצאה מהשמדת התאווה׳?״ כדי לתת מענה נכון, הנזיר הזה ישיב כך: ״בין אם המכובד הזה חי עם הסַנְגְהַה או לבד, בעוד שחלקם בעלי התנהגות טובה וחלקם בעלי התנהגות לא טובה, בעוד שחלק שם מלמדים קבוצה, בעוד שחלק כאן נראים עסוקים בעניינים חומריים וחלק אינם מוכתמים מעניינים חומריים, עדיין המכובד הזה אינו בז לאף אחד בשל כך. וכך שמעתי ולמדתי את זה משפתיו של הבּוּדְּהַה בעצמו: ״אני מרוסן ללא פחד, לא מרוסן על ידי פחד, ואני נמנע מהתעסקות בתענוגות חושים מכיוון שאני חסר תאווה כתוצאה מהשמדת התאווה.״

	את הטַטְהָאגַטַה, נזירים, יש להמשיך ולתשאל כך: ׳האם ניתן למצוא אצל הטַטְהָאגַטַה או שלא ניתן למצוא מצבי תודעה שליליים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן?׳ והטַטְהָאגַטַה ישיב כך: ׳אין מצבי תודעה שליליים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן שניתן למצוא בטַטְהָאגַטַה.׳

	אם יישאל: ׳האם ניתן למצוא אצל הטַטְהָאגַטַה או שלא ניתן למצוא מצבי תודעה מעורבים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן?׳, הטַטְהָאגַטַה ישיב כך: ׳אין מצבי תודעה מעורבים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן שניתן למצוא בטַטְהָאגַטַה.׳

	אם יישאל: ׳האם ניתן למצוא אצל הטַטְהָאגַטַה או שלא ניתן למצוא מצבי תודעה נקיים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן?׳, הטַטְהָאגַטַה ישיב כך: ׳ניתן למצוא מצבי תודעה נקיים הנתפסים באמצעות העין או באמצעות האוזן בטַטְהָאגַטַה. אלו הם דרכי ותחום המרחב שלי, ועדיין אינני מזדהה איתם׳197

	נזירים, תלמיד צריך לגשת אל המורה המדבר כך על מנת להקשיב לדְהַמַּה. המורה מלמד אותו את הדְהַמַּה בשלבים ההולכים וגבהים, עם דקויות ההולכות וגדלות, עם הניגודים הבהירים והאפלים שבה. כאשר מורה מלמד את הדְהַמַּה לנזיר בדרך זו, באמצעות ידיעה ישירה של לימוד מסוים כאן בדְהַמַּה הזו, הנזיר מגיע למסקנה בעניין הלימוד.198 הוא מקבל אמון במורה: ׳הבּוּדְּהַה ער בשלמות, הדְהַמַּה מוצגת כהלכה על ידי הבּוּדְּהַה, הסַנְגְהַה מאומנים בדרך הטובה.׳

	 וכך, אם אחרים ישאלו את הנזיר הזה: ׳מה הסיבות של אותו נזיר מכובד ומה ההוכחות שלו כשהוא אומר, ׳הבּוּדְּהַה ער בשלמות, הדְהַמַּה מוצגת כהלכה על ידי הבּוּדְּהַה, הסַנְגְהַה מאומנים בדרך הטובה.״?׳ – מענה נכון מצידו של הנזיר יהיה: ׳הנה, חברים, ניגשתי אל הבּוּדְּהַה על מנת להקשיב לדְהַמַּה. הבּוּדְּהַה לימד אותי את הדְהַמַּה בשלבים הולכים וגבהים, עם דקויות הולכות וגדלות, עם הניגודים הבהירים והאפלים שבה. כאשר הבּוּדְּהַה לימד אותי את הדְהַמַּה בדרך זו, באמצעות ידיעה ישירה של לימוד מסוים כאן בדְהַמַּה הזו, הגעתי למסקנה בעניין הלימוד. קיבלתי אמון במורה: ״הבּוּדְּהַה ער בשלמות, הדְהַמַּה מוצגת כהלכה על ידי הבּוּדְּהַה, הסַנְגְהַה מאומנים בדרך הטובה.״׳

	נזירים, כאשר האמון של מישהו נזרע, השתרש, והתבסס בטַטְהָאגַטַה באמצעות הסיבות, הביטויים, והאמירות הללו, נאמר שהאמון שלו נתמך בסיבות, מושרש בראייה, יציב, הוא בלתי ניתן לערעור על ידי אף פרוש, ברהמין, ישות שמיימית, או מָארַה, או בְּרַהְמָא, או כל מישהו אחר ביקום. כך, נזירים, מתרחשת בחינה של הטַטְהָאגַטַה בהתאם לדְהַמַּה, וכך הטַטְהָאגַטַה נבחן באופן הולם על פי הדְהַמַּה.״

 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו מרוצים ושמחים מדבריו.
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השיחה עם
בני קוֹסַמְבִּי

Kosambiya Sutta 
קוֹסַמְבִּיַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בקוֹסַמְבִּי בפארק גְהוֹסִיטַה.

	ובכן באותה עת הנזירים בקוֹסַמְבִּי היו שקועים בוויכוחים ובהתנצחויות וניהלו ריבים קשים, תוך שהם דוקרים זה את זה בפגיונות מילים. הם לא יכלו לשכנע אחד את השני וגם לא להיות משוכנעים על ידי אחרים, הם לא יכלו לגרום זה לזה לקבל את דעתם, וגם לא לקבל את דעתם של אחרים.

	לאחר מכן נזיר מסוים הלך אל המכובד, ולאחר שהביע כבוד בפניו, התיישב במקום ראוי, ודיווח לו את שקרה.

	אז פנה הבּוּדְּהַה אל הנזיר המסוים הזה בדברים אלו: ״בוא נזיר, אמור לנזירים האלה בשמי שהמורה קורא להם.״

״כן, אדון נכבד״, הוא השיב, הלך אל הנזירים האלה ואמר להם: ״המורה קורא למכובדים.״
״כן, חבר״, הם השיבו, ולאחר מכן הלכו אל המכובד, ולאחר שהביעו כבוד בפניו התיישבו במקום ראוי. הבּוּדְּהַה אז שאל אותם: ״נזירים, האם זה נכון שהייתם שקועים בוויכוחים ובהתנצחויות וניהלתם ריבים קשים, תוך שאתם דוקרים זה את זה בפגיונות מילים. ולא יכולתם לשכנע אחד את השני וגם לא להיות משוכנעים על ידי אחרים, ולא יכולתם לגרום זה לזה לקבל את דעתכם, וגם לא לקבל את דעתם של אחרים?״
״כן, אדון נכבד.״
	״נזירים, מה דעתכם? כאשר אתם שקועים בוויכוחים ובהתנצחויות ומנהלים ריבים קשים, תוך שאתם דוקרים זה את זה בפגיונות מילים, האם אתם יכולים באותו זמן לשמור על התנהגות אוהבת בגוף, בדיבור, ובמחשבה, ברשות וברבים כלפי העמיתים שלכם לחיים הרוחניים?״

״לא, אדון נכבד״.
״ובכן, נזירים, כאשר אתם שקועים בוויכוחים ובהתנצחויות ומנהלים ריבים קשים, תוך שאתם דוקרים זה את זה בפגיונות מילים, בזמן זה אינכם מבצעים פעולות של אהבה בגוף, בדיבור, ובמחשבה ברשות וברבים כלפי עמיתיכם בחיים הרוחניים. אנשים שוטים, מה כבר אתם יכולים לדעת, מה אתם יכולים לראות, כאשר אתם שקועים בוויכוחים ובהתנצחויות ומנהלים ריבים קשים, תוך שאתם דוקרים זה את זה בפגיונות מילים? שאינכם יכולים לשכנע אחד את השני וגם לא להיות משוכנעים על ידי אחרים, שאינכם יכולים לגרום זה לזה לקבל את דעתכם, וגם לא לקבל את דעתם של אחרים? אנשים שוטים, זה יוביל אתכם להרס ולסבל לטווח ארוך.״
	ואז הבּוּדְּהַה פנה אל הנזירים כך: ״נזירים, ישנם ששת עקרונות אלו לשמירה על אחווה199 היוצרים אהבה וכבוד, התורמים ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה, ולאחדות. מה הם השישה?

הנה נזיר שומר על התנהגות אוהבת בגוף בפרטי ובפומבי כלפי העמיתים שלו לחיים הרוחניים. זה עקרון לשמירה על אחווה היוצר אהבה וכבוד, התורם ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה ולאחדות.
ובנוסף, נזיר שומר על התנהגות אוהבת בדיבור בפרטי ובפומבי כלפי העמיתים שלו לחיים הרוחניים. זה עקרון לשמירה על אחווה היוצר אהבה וכבוד, התורם ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה ולאחדות.
ובנוסף, נזיר שומר על התנהגות אוהבת במחשבה בפרטי ובפומבי כלפי העמיתים שלו לחיים הרוחניים. זה עקרון לשמירה על אחווה היוצר אהבה וכבוד, התורם ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה ולאחדות.
ובנוסף, נזיר משתמש בדברים במשותף עם העמיתים המוסריים שלו לחיים הרוחניים, מבלי לשמור בצד, הוא חולק עמם כל הישג מסוג שהוא התואם לדְהַמַּה ושהתקבל בדרך שתואמת את הדְהַמַּה, כולל אף את תכולת קערתו. גם זה עקרון לשמירה על אחווה היוצר אהבה וכבוד, התורם ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה ולאחדות.
ובנוסף, נזיר חי בפרטי ובפומבי כשהוא חולק יחד עם עמיתיו לחיים הרוחניים התנהגות נאותה ללא סדק, קרע, כתם, או ערפול, משחררת, הזוכה לשבחים מהחכמים, לא בלתי-מובנת ומועילה לריכוז. גם זה עקרון לשמירה על אחווה היוצר אהבה וכבוד, התורם ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה ולאחדות.
ובנוסף, נזיר חי בפרטי ובפומבי כשהוא חולק יחד עם עמיתיו לחיים הרוחניים את ההשקפה הזו200 האצילית והמשחררת, המובילה אדם הפועל בהתאם לה להשמדה מלאה של הסבל. גם זה עקרון לשמירה על אחווה היוצר אהבה וכבוד, התורם ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה ולאחדות.
אלו הם ששת העקרונות לשמירה על אחווה היוצרים אהבה וכבוד, התורמים ללכידות, למניעת ריבים, להסכמה, ולאחדות.
	מששת העקרונות לשמירה על אחווה, העיקרי, המלכד ביותר, המאחד ביותר הוא ההשקפה הזו האצילית והמשחררת, והמובילה אדם הפועל על פיה להשמדה מלאה של הסבל. כפי שהחלק העיקרי, המלכד ביותר, המאחד ביותר של בית בעל גג מחודד הוא החוד עצמו, כך גם, מבין ששת העקרונות לשמירה על אחווה האלה, העיקרי, המלכד ביותר, המאחד ביותר הוא ההשקפה הזו האצילית והמשחררת, והמובילה אדם הפועל על פיה להשמדה מלאה של הסבל.

	וכיצד ההשקפה הזו האצילית והמשחררת מובילה את מי שפועל על פיה להשמדה מלאה של הסבל?

הנה נזיר, לאחר שהלך אל היעד או למרגלות עץ, או לבקתה ריקה, שוקל כך: ׳האם יש איזושהי טרדה שלא נזנחה בי אשר יכולה להיות עד כדי כך מטרידה לתודעתי שלא אוכל לדעת או לראות את הדברים כפי שהם באמת?׳ אם הנזיר מוטרד על ידי תאוות חושים, אז תודעתו מוטרדת. אם הוא מוטרד על ידי זדון, אז תודעתו מוטרדת. אם הוא מוטרד על ידי עצלות ועייפות, אז תודעתו מוטרדת. אם הוא מוטרד על ידי חוסר-שקט נפשי וחרטה, אז תודעתו מוטרדת. אם הוא מוטרד על ידי ספקות, אז תודעתו מוטרדת. אם נזיר שקוע בספקולציות בנוגע לעולם הזה, אז תודעתו מוטרדת. אם נזיר שקוע בספקולציות בנוגע לעולם הבא, אז תודעתו מוטרדת. אם נזיר לוקח חלק בוויכוחים ובהתנצחויות, ובריבים קשים בהם דוקרים זה את זה בפגיונות של מילים, אז תודעתו מוטרדת.
הוא מבין זאת: ׳אין בי טרדות שלא נזנחו אשר עלולות להטריד את תודעתי כך שלא אוכל לדעת ולראות את הדברים כפי שהם באמת. תודעתי מיושבת להתעוררות של האמיתות.׳201 זוהי הידיעה הראשונה שהושגה על ידו שהיא אצילית, על-גשמית, ואינה משותפת לאנשים רגילים.
	בנוסף, תלמיד אצילי שוקל כך: ׳כאשר פיתחתי, טיפחתי, ונהיתי אחר ההשקפה הזו - האם השגתי שלווה אישית, האם השגתי רוויה?׳

הוא מבין כך: ׳כאשר פיתחתי, טיפחתי, ונהיתי אחר ההשקפה הזו - השגתי שלווה אישית, השגתי רוויה.׳ זוהי הידיעה השנייה שהוא השיג בעצמו שהיא אצילית, על-גשמית, לא משותפת לאנשים רגילים.
	ובנוסף, תלמיד אצילי שוקל כך: ׳האם יש פרוש או ברהמין אחר מחוץ [ללימוד של בּוּדְּהַה] בעל השקפה כמו זו שלי?׳

הוא מבין כך: ׳אין פרוש או ברהמין אחר מחוץ [ללימוד של הבּוּדְּהַה] בעל השקפה כמו זו שלי.׳ זוהי הידיעה השלישית שהוא השיג בעצמו שהיא אצילית, על-גשמית, לא משותפת לאנשים רגילים.
	ובנוסף, תלמיד אצילי שוקל כך: ׳האם יש לי את האופי202 של אדם בעל הבנה נכונה?׳ מה האופי של אדם בעל הבנה נכונה? זהו האופי של אדם בעל הבנה נכונה: אף אם הוא יעשה סוג מסוים של עבירה שבגינה נדרש תיקון, הוא מייד מתוודה, חושף, ומגלה זאת למורה או לעמית חכם לחיים הרוחניים, ולאחר שעשה זאת, הוא נודר שירסן את התנהגותו בעתיד. כפי שתינוק צעיר ועדין השרוע על בטנו נסוג מייד כאשר הוא שם את כף ידו או רגלו על גחלים בוערים, כך גם זהו האופי של אדם בעל הבנה נכונה.

הוא מבין כך: ׳יש לי אופי של אדם בעל הבנה נכונה.׳ זוהי הידיעה הרביעית שהוא השיג בעצמו שהיא אצילית, על-גשמית, לא משותפת לאנשים רגילים.
	ובנוסף, תלמיד אצילי שוקל כך: ׳האם יש לי את האופי של אדם בעל הבנה נכונה?׳ מה האופי של אדם בעל הבנה נכונה? זהו האופי של אדם בעל הבנה נכונה: אף על פי שהוא היה יכול להיות פעיל בעניינים שונים לטובת עמיתיו בחיים הרוחניים, עדיין יש לו עניין כנה לאימון במוסריות הגבוהה, אימון בתודעה הגבוהה ואימון בחוכמה הגבוהה. כפי שפרה עם עגל חדש, בעת שהיא מלחכת עשב, היא משגיחה על העגל שלה, כך גם, זהו האופי של אדם בעל הבנה נכונה.

הוא מבין כך: ׳יש לי אופי של אדם בעל הבנה נכונה.׳ זוהי הידיעה החמישית שהוא השיג בעצמו שהיא אצילית, על-גשמית, לא משותפת לאנשים רגילים.
	ובנוסף, תלמיד אצילי שוקל כך: ׳האם יש לי את הכוח של אדם בעל הבנה נכונה?׳ מה הכוח של אדם בעל הבנה נכונה? זה הכוח של אדם בעל הבנה נכונה: כאשר הדְהַמַּה וכללי ההתנהגות המוצגים על ידי הטַטְהָאגַטַה מלומדים, הוא מאזין, שם לכך לב, מעורה בזה בכל ליבו, מקשיב לדְהַמַּה באוזניים נלהבות.

הוא מבין כך: ׳יש לי את הכוח של אדם בעל הבנה נכונה.׳ זוהי הידיעה השישית שהוא השיג בעצמו שהיא אצילית, על-גשמית, לא משותפת לאנשים רגילים.
	ובנוסף, תלמיד אצילי שוקל כך: ׳האם יש לי את הכוח של אדם בעל הבנה נכונה?׳ מה הכוח של אדם בעל הבנה נכונה? זה הכוח של אדם בעל הבנה נכונה: כאשר הדְהַמַּה וכללי ההתנהגות המוצגים על ידי הטַטְהָאגַטַה מלומדים, הוא משיג השראה במשמעות, משיג השראה בדְהַמַּה, משיג שמחה הקשורה לדְהַמַּה.

הוא מבין כך: ׳יש לי את הכוח של אדם בעל הבנה נכונה.׳ זוהי הידיעה השביעית שהוא השיג בעצמו שהיא אצילית, על-גשמית, לא משותפת לאנשים רגילים.
	כאשר תלמיד אצילי הוא כך בעל שבעה גורמים, הוא מצא את האופי הדרוש להגשמת פרי הכניסה-לזרם. כאשר תלמיד אצילי הוא כך בעל שבעה גורמים, הוא בעל פרי הכניסה-לזרם.

 
כך אמר הבּוּדְּהַה, והנזירים היו מרוצים ושמחים מדבריו.
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השיחה על
הזמנתו של הבְּרַהְמָא

Brahmanimantanika Sutta 
בְּרַהְמַנִימַנְטַנִיקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בסָאבַטְּהִי בחורשת גֶ׳טַה שבפארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה. שם הוא פנה אל הנזירים ואמר: ״נזירים״.

״אדון נכבד״, הם השיבו. והמכובד דיבר:
	״נזירים, פעם התגוררתי באוּקַּטְּהָא בחורשת סוּבְּהַגַה למרגלות עץ סָאלַה מלכותי. ובכן באותה עת עלתה ברוחו של הבְּרַהְמָא בַּקַה מחשבה זדונית: ׳זה נצחי, תמיד ממשיך להתקיים, זה קיים לעד, זה מוחלט, זה אינו נתון להעלם, מאחר וזה הוא היכן שאדם אינו נולד, ולא מזדקן, ולא מת או נפטר, ולא נולד מחדש, ומעבר לזה אין שום מפלט לבריחה.׳ 

	ידעתי בתודעתי את המחשבות בתודעתו של בַּקַה הבְּרַהְמָא וכך באותה מהירות שאדם חזק יכול לכופף את זרועו הישרה או ליישר את זרועו המכופפת, נעלמתי ממרגלות עץ הסָאלַה המלכותי שבחורשת סוּבְּהַגַה אשר באוּקַּטְּהָא והופעתי בעולם הבְּרַהְמוֹת. הבְּרַהְמָא בַּקַה ראה אותי מגיע ממרחק ואמר: ״בוא אדוני הטוב, ברוך הבא אדוני הטוב! עבר זמן רב, אדוני הטוב, מאז שמצאת הזדמנות להגיע לכאן. כעת, אדוני הטוב, זה קבוע, זה קיים לעד, זה נצחי, זה מוחלט, זה אינו נתון לחלוף, מאחר וכאן אף אחד אינו נולד, אינו מזדקן, ואינו מת ואינו נפטר, או נולד מחדש, ומעבר לכך אין עוד מפלט אחר.״

	כאשר הדבר נאמר, אמרתי לבְּרַהְמָא בַּקַה: ״הבְּרַהְמָא בַּקַה הראוי לכבוד התדרדר לבורות. הוא התדרדר לבורות בכך שהוא אומר שהארעי קבוע, שהבר-חלוף קיים לעד, שהלא-נצחי הינו נצחי, שהחלקי הוא שלם, ועל מה שנתון לחלוף שהוא אינו נתון לחלוף, ועל מי אשר שנולד, מזדקן, מת, נפטר, ונולד מחדש, שכאן הוא אינו נולד, ולא מזדקן, ולא מת, ולא נפטר, ולא נולד מחדש. וכאשר יש מפלט מעבר לכל זה, הוא אומר שאין מפלט מעבר לכל זה.״

	אז מָארַה הרשע השתלט על אחד מחברי האספה של הבְּרַהְמוֹת, ואמר לי: ׳נזיר, נזיר, אל תמעיט בערכו, אל תזלזל בו, כיוון שהבְּרַהְמָא הזה הוא הבְּרַהְמָא הגדול, השליט, שאין נעלה ממנו, בעל הראייה המדויקת, המומחה האשף, אדון היצירה והבריאה, ההשגחה העליונה, האדון והאב של כל הברואים בהווה ובעתיד. לפני זמנך, נזיר, היו פרושים וברהמינים בעולם שבזו לאדמה ודחו אדמה,203 שבזו למים ודחו מים, שבזו לאש ודחו אש, שבזו אוויר ודחו אוויר, שבזו ליצורים החיים ודחו יצורים חיים, שבזו ליצורים שמיימיים ודחו יצורים שמיימיים, שבזו לפַּגָ׳אפַּטִי ודחו פַּגָ׳אפַּטִי, שבזו לבְּרַהְמוֹת ודחו בְּרַהְמוֹת, ובהתפרקות הגוף כאשר חייהם נגדעו, הם נולדו בגוף נחות.204 לפני זמנך, נזיר, היו פרושים וברהמינים בעולם שהללו אדמה ומצאו הנאה באדמה,205 שהללו מים ומצאו הנאה במים, שהללו אש ומצאו הנאה באש, שהללו אוויר ומצאו הנאה באוויר, שהללו יצורים חיים ומצאו הנאה ביצורים חיים, שהללו יצורים שמיימיים ומצאו הנאה ביצורים שמיימיים, שהללו פַּגָ׳אפַּטִי ומצאו הנאה בפַּגָ׳אפַּטִי, שהללו בְּרַהְמוֹת ונהנו מבְּרַהְמוֹת, ובהתפרקות הגוף כאשר חייהם נגדעו, הם נולדו בגוף נעלה.206 וכך, נזיר, אומר לך זאת: היה סמוך ובטוח, אישי הטוב, לעשות רק מה שהבְּרַהְמָא אומר, לעולם אל תמרה את דברו של בְּרַהְמָא. אם תמרה את דברו של הבְּרַהְמָא, נזיר, אז כפי שאדם משתמש במקל לגרש את אלת המזל כאשר היא קרבה, או כפי שאדם מפספס את האדמה בידיו ורגליו כאשר הוא נופל אל תוך תהום עמוקה, כך יעלה בגורלך, נזיר. היה סמוך ובטוח, לעשות רק מה שהבְּרַהְמָא אומר, לעולם אל תמרה את דברו של הבְּרַהְמָא. האין אתה רואה את אספת הבְּרַהְמוֹת יושבת כאן, נזיר?׳ ומָארַה הרשע קרא אותו כך לצפות באספת הבְּרַהְמוֹת.

	כאשר הדבר נאמר, אמרתי למָארַה המרושע: ׳אני מכיר אותך, רשע. אל תחשוב: ׳הוא אינו מכיר אותי׳. אתה מָארַה, המרושע, והבְּרַהְמָא ופמלייתו של הבְּרַהְמָא וחברי האספה של הבְּרַהְמָא כולם נישבו בקסמיך, וכולם שבויים בכוחך. אתה, המרושע, חושב: ׳גם הוא נשבה בקסמיי, גם הוא שבוי בכוחי׳, אך לא נישבתי בקסמיך, מרושע, אינני שבוי בכוחך.׳

	כאשר הדבר נאמר, הבְּרַהְמָא בַּקַה אמר לי: ״אדון נכבד, אני אומר שהקבוע הינו קבוע, שהנצחי הינו נצחי, שהתמידי הינו תמידי, שהמוחלט הינו מוחלט, על מה שאינו עתיד לחלוף אינו עתיד לחלוף, על מה שאינו נולד ואינו מזדקן ואינו מת ואינו עובר לעולם הבא ואינו נולד מחדש, שכאן הוא אינו עתיד לחלוף שאינו עתיד לחלוף, ושאינו נולד ואינו מזדקן ואינו מת ואינו עובר לעולם הבא ואינו נולד מחדש. וכאשר אין מפלט מעבר לזה, אני אומר שאין מפלט מעבר לזה. לפני זמנך, נזיר, היו פרושים וברהמינים בעולם שהסגפנות שלהם ארכה יותר מכל משך חייך. הם ידעו, כאשר יש מפלט נוסף מעבר לזה, שיש מפלט נוסף מעבר לזה, וכאשר אין מפלט נוסף מעבר לזה, שאין מפלט נוסף מעבר לזה. וכעת, נזיר, אני אומר לך כך: אתה לא תמצא שום מפלט מעבר, ולבסוף אתה תמצא רק יגיעה ואכזבה. אם תחזיק באדמה,207 תהיה קרוב אלי, בתחום שלי, היכן שאני יכול להפעיל את רצוני ולהעניש. אם תחזיק במים… באש… באוויר… ביצורים חיים… ביצורים שמיימיים… בפַּגָ׳אפַּטִי… בבְּרַהְמָא, תהיה קרוב אלי, בתחום שלי, היכן שאני יכול להפעיל את רצוני ולהעניש.״

	״אני יודע גם זאת, בְּרַהְמָא. אם אחזיק באדמה, אהיה קרוב אליך, בתחום שלך, היכן שאתה יכול להפעיל את רצונך ולהעניש. אם אחזיק במים… באש… באוויר… ביצורים חיים… ביצורים שמיימיים… בפַּגָ׳אפַּטִי… בבְּרַהְמָא, אהיה קרוב אליך, בתחום שלך, היכן שאתה יכול להפעיל את רצונך ולהעניש. מעבר לכך אני מבין עד היכן ידך משגת ואת טווח השפעתך כך: זה כוחו של בַּקַה הבְּרַהְמָא זו עוצמתו, זו השפעתו.״

״ובכן, אדוני הטוב, עד כמה רחוק אתה מבין עד היכן ידי משגת ואת טווח השפעתי?״


	״עד היכן שהירח והשמש סובבים
זורחים ומאירים את ארבעת הכיוונים,
על פני אלפי עולמות כאלה
ממלכתך משתרעת.
ושם אתה מכיר את הגבוה והנמוך,
ואת אלו בעלי התאווה והחופשיים מתאווה,
את הארץ שהיא כך או אחרת,
את היצורים החיים הבאים וההולכים.

בְּרַהְמָא, אני מבין עד היכן ידך משגת ואת טווח השפעתך: זה כוחו של בַּקַה הבְּרַהְמָא זו עוצמתו, זו השפעתו.״208

	אך בְּרַהְמָא, ישנם שלושה גופים שאינך מכיר ואינך רואה, ואשר אותם אני מכיר ורואה. ישנו הגוף209 הנקרא [היצורים השמיימיים של] הזוהר הזורם, שמתוכם הופעת מחדש כאן לאחר מותך. מאחר וחיית כאן זמן רב, זיכרונך בקשר לזה התפוגג, ולכן אינך יודע או רואה זאת, אך אני רואה ויודע זאת. כך בְּרַהְמָא, בנוגע לידיעה ישירה אינני עומד באותה רמה כמוך, אז כיצד אדע פחות? לאמיתו של דבר אני יודע יותר ממך.
ישנו הגוף המכונה [היצורים השמיימיים של] התהילה הקורנת… ישנו גוף המכונה [היצורים השמיימיים של] הפרי הגדול. אתה אינך מכיר או רואה זאת, אך אני מכיר ויודע. כך בְּרַהְמָא, בנוגע לידיעה ישירה אינני עומד באותה רמה כמוך, אז כיצד אדע פחות? לאמיתו של דבר אני יודע יותר ממך.

	בְּרַהְמָא, לאחר שידעתי באופן ישיר אדמה כאדמה, ולאחר שידעתי באופן ישיר את מה שאינו תכונת מהות האדמה, לא טענתי להיות אדמה, לא טענתי להיות באדמה, לא טענתי להיות נפרד מאדמה, לא טענתי שאדמה היא ׳שלי׳, לא אישרתי אדמה. כך בְּרַהְמָא, בנוגע לידיעה ישירה אינני נמצא באותה דרגה כמוך, אז הכיצד אוכל לדעת פחות? למען האמת, אני יודע יותר ממך.

	-23 בְּרַהְמָא, לאחר שידעתי באופן ישיר מים כמים… אש כאש… אוויר כאוויר… יצורים חיים כיצורים חיים… יצורים שמיימיים כיצורים שמיימיים… פַּגָ׳אפַּטִי כפַּגָ׳אפַּטִי… בְּרַהְמָא כבְּרַהְמָא… היצורים השמיימיים בעלי הזוהר הזורם כיצורים השמיימיים בעלי הזוהר הזורם… היצורים השמיימיים בעלי התהילה הקורנת כיצורים השמיימיים בעלי התהילה הקורנת… היצורים השמיימיים בעלי הפרי האדיר כיצורים השמיימיים בעלי הפרי האדיר… השליטים העליונים כשליטים העליונים… הכל כהכול, ולאחר שידעתי באופן ישיר את מה שאינו תכונת מהות של הכל, לא טענתי להיות הכל, לא טענתי להיות בהכול, לא טענתי להיות נפרד מהכול, לא טענתי שהכל ׳שלי׳, לא אישרתי הכל. כך בְּרַהְמָא, בנוגע לידיעה ישירה אינני נמצא באותה דרגה כמוך, אז הכיצד אוכל לדעת פחות? למען האמת, אני יודע יותר ממך.״

	״אדון נכבד, אם זה לא לוקח חלק בתכונת המהות של הכל, אני מאחל שזה לא יתגלה כריקני וריק עבורך!״ 

	״הכרה בלתי נגלית, חסרת גבולות, זוהרת לכל עבר: מה שלא לוקח חלק בתכונת המהות של האדמה, שלא לוקח חלק בתכונת המהות של המים… שלא לוקח חלק בתכונת המהות של הכל.״

	״אישי הטוב, אני אעלם ממך.״
״העלם ממני אם אתה יכול, בְּרַהְמָא.״ אז הבְּרַהְמָא בַּקַה, באומרו ׳אני אעלם מהפרוש גוֹטַמַה, אני אעלם מהפרוש גוֹטַמַה,׳ לא היה מסוגל להעלם. ואז אמרתי: ״בְּרַהְמָא, אני אעלם ממך.״
״העלם ממני אם תוכל, אישי הטוב.״
ואז ביצעתי כזו הפגנת כוח על-גשמי שהבְּרַהְמָא ופמליית הבְּרַהְמָא וחברי אספת הבְּרַהְמָא יכלו לשמוע את קולי אך לא יכלו לראות אותי. לאחר שנעלמתי, אמרתי את הדבר הבא:

	׳לאחר שראיתי פחד בקיום
ולאחר שראיתי שכל קיום יפסיק להתקיים,
לא קיבלתי בברכה אף סוג של קיום
וגם לא נקשרתי להנאה.׳

	לשמע הדבר הבְּרַהְמָא ופמליית הבְּרַהְמָא וחברי אספת הבְּרַהְמָא הוכו בתדהמה ופלא, ואמרו: ׳זה נפלא, רבותיי, זה נהדר, הכוח האדיר ועוצמה הגדולה שיש לפרוש גוֹטַמַה! מעולם לא ראינו קודם לכן פרוש או ברהמין שיש לו כזה כוח וכזו עוצמה כפי שיש לפרוש גוֹטַמַה, אשר יצא לפרישות משבט הסַקְיַה. רבותיי, על אף שהוא חי בדור המוצא הנאה בקיום, המתענג על קיום, אשר עולז בקיום, הוא עקר את הקיום יחד עם שורשיו.׳

	ואז מָארַה הרשע השתלט על חבר בפמליית הבְּרַהְמָא, ואמר לי: ׳אישי הטוב, אם זה מה שהינך יודע, אם זה מה שגילית, אל נא תדריך את תלמידיך [שאינם נזירים] או את אלו שיצאו לפרישות, אל נא תלמד את תלמידיך [שאינם נזירים] או את אלו שיצאו לפרישות, אל תדאג לתלמידיך [שאינם נזירים] או לאלו שיצאו לפרישות. נזיר, לפני זמנך היו פרושים וברהמינים בעולם שטענו להגשמת התעוררות מלאה, והדריכו את תלמידיהם [בעלי-הבית] או את אלו שיצאו לפרישות. והם לימדו את תלמידיהם [בעלי- הבית] או את אלו שיצאו לפרישות. והם דאגו לתלמידיהם [בעלי- הבית] או לאלו שיצאו לפרישות. ולאחר התפרקות הגוף, כאשר חייהם תמו, הם נולדו בגוף נחות. נזיר, לפני זמנך היו פרושים וברהמינים בעולם שטענו להגשמת התעוררות מלאה, והם לא הדריכו את תלמידיהם [בעלי-הבית] או את אלו שיצאו לפרישות. והם לא לימדו את תלמידיהם [בעלי- הבית] או את אלו שיצאו לפרישות. ולא דאגו לתלמידיהם [בעלי-הבית] או לאלו שיצאו לפרישות. ולאחר התפרקות הגוף, כאשר חייהם תמו, הם נולדו בגוף נעלה. כך, נזיר, אני אומר לך זאת. היה בטוח, אישי הטוב, לחיות חסר מעשה, מסור לחיים נעימים כאן ועכשיו. מוטב שהלימוד לא יוצג, וכך אישי הטוב, אל נא תייעץ לאף אחד אחר.״210

	כאשר הדבר נאמר, אמרתי למָארַה הרשע: ׳אני מכיר אותך, רשע. אל תחשוב ׳הוא אינו מכיר אותי׳. אתה מָארַה, הרשע. אין זה מתוך חמלה לרווחתם שאתה אומר זאת, אתה אומר זאת ללא חמלה לרווחתם. אתה חושב כך, רשע: ׳אלו אשר הפרוש גוֹטַמַה ילמד את הדְהַמַּה ימלטו מתחומי.׳ הפרושים והברהמינים האלו שהזכרת, רשע, אשר טענו להיות ערים בשלמות, לא היו ערים בשלמות. אך אני, הטוען להיות ער בשלמות, אכן ער בשלמות. רשע, אם הטַטְהָאגַטַה מלמד דְהַמַּה לתלמידים כך הוא, ואם הטַטְהָאגַטַה לא מלמד דְהַמַּה לתלמידים כך הוא.211 רשע, אם הטַטְהָאגַטַה מדריך תלמידים כך הוא, ואם הטַטְהָאגַטַה לא מדריך תלמידים כך הוא. מדוע זה? מאחר והטַטְהָאגַטַה זנח את התחלואים שמזהמים, ומביאים התחדשות של הקיום, יוצרים צרות, מבשילים בסבל, ומובילים ללידה עתידית, זקנה, ומוות. הוא גדע אותם בשורש, הפך אותם כגזע עץ דקל קטום, נפטר מהם כך שהם לא נתונים עוד להופיע בעתיד. בדיוק כפי שגזע דקל שכתרו נגדע אינו יכול לגדול עוד, כך גם הטַטְהָאגַטַה זנח את התחלואים המזהמים מהשורש, עשה אותם כגזע דקל קטום, נפטר מהם כך שהם לא נתונים עוד להופיע בעתיד.״

	כך, מאחר ומָארַה לא היה מסוגל להשיב, ומאחר [וזה החל] בהזמנתו של הבְּרַהְמָא, שמה של השיחה הזו היא ׳הזמנתו של הבְּרַהְמָא.׳
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תוכחת מָארַה

Māratajjanīya Sutta 
מָארַה-טַגַּ׳נִייַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה מַהָא מוֹגָּלָּאנַה בארץ בְּהַגַּה, סוּמְסוּמְאָרַגִירַה, בחורשת בְּהֶסַקַלָא, בפארק האיילים.

	ובכן, באותה עת המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה התהלך הלוך ושוב באוויר הפתוח. ובהזדמנות זו מָארַה הרשע נכנס לתוך הקרביים של בטנו של המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה. וכך המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה חשב לעצמו: ׳מדוע בטני כה כבדה? אפשר לחשוב שהיא מלאה שעועית.״ ואז הוא הפסיק את הליכתו ושב אל מגוריו, ושם התיישב במושב שהוכן עבורו.

	לאחר שהתיישב, הוא התבונן בתשומת לב בעצמו, וראה שמָארַה הרשע נכנס לתוך הקרביים של בטנו. כאשר ראה זאת, הוא אמר: ״צא החוצה, רשע! צא החוצה רשע! אל תטריד את הטַטְהָאגַטַה, אל תטריד את תלמידו של הטַטְהָאגַטַה, או שהדבר יוביל לפגע ולסבל שלך לטווח ארוך.״

	ואז מָארַה הרשע חשב: ׳הפרוש הזה לא מכיר אותי, הוא אינו רואה אותי כאשר הוא אומר זאת. אפילו מורו לא יכיר אותי כה מהר, אז כיצד התלמיד הזה יכיר אותי?״

	ואז המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה אמר: ״אפילו כך אני מכיר אותך, רשע. אל תחשוב: ׳הוא אינו מכיר אותי.׳ אתה מָארַה, הרשע. אתה חשבת כך, רשע: ׳הפרוש הזה לא מכיר אותי, הוא אינו רואה אותי כאשר הוא אומר זאת. אפילו מורו לא יכיר אותי כה מהר, אז כיצד התלמיד הזה יכיר אותי?׳״

	אז מָארַה הרשע חשב: ׳הפרוש מכיר אותי, הוא ראה אותי כשאמר זאת,״ ומייד הוא יצא דרך פיו של המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ונעמד על יד מפתן הדלת.

	המכובד מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ראה אותו עומד שם ואמר: ״אני רואה אותך גם שם, רשע. אל תחשוב: ׳הוא אינו רואה אותי.׳ אתה עומד על יד מפתן הדלת, רשע.

	קרה פעם, רשע, שאני הייתי מָארַה בשם דוּסִי,212 והייתה לי אחות בשם קָאלִי. אתה היית בנה, ולכן אתה היית אחייני.

	באותה עת הבּוּדְּהַה קַקוּסַנְדְהַה,213 מושלם וער בשלמות, הופיע בעולם. לבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, היה זוג מיוחד של תלמידים ראשיים בשם וִידְהוּרַה214 וסַנְגִ׳יבַה. מכל תלמידיו של הבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, לא היה אף אחד השווה למכובד וִידְהוּרַה בלימוד הדְהַמַּה. כך קרה שהמכובד וִידְהוּרַה קיבל את הכינוי ׳וִידְהוּרַה׳. והמכובד סַנְגִ׳יבַה, לאחר שהלך אל היער או למרגלות עץ או לבקתה ריקה, נכנס ללא קושי למצב של חידלון התפיסה וההרגשה.

	קרה פעם, רשע, שהמכובד סַנְגִ׳יבַה התיישב תחת עץ מסוים ונכנס למצב של חידלון התפיסה וההרגשה. כמה רועי בקר, רועי צאן, איכרים, וטיילים ראו את המכובד סַנְגִ׳יבַה יושב למרגלות העץ לאחר שנכנס למצב חידלון התפיסה וההכרה, והם חשבו: ׳זה מדהים, אנשים, זה מדהים! הפרוש הזה נפטר בעודו יושב. הבה נשרוף את גופתו.׳ ואז רועי הבקר, רועי הצאן, האיכרים, והטיילים אספו עשב, עצים, וגללי פרות, ולאחר שערמו אותם סביב גופו של המכובד סַנְגִ׳יבַה, הם הציתו אש והלכו לדרכם.

	״כעת, רשע, לאחר שהלילה הסתיים, המכובד סַנְגִ׳יבַה יצא מהמצב המדיטטיבי. הוא ניער את גלימתו,215 ואז כשהגיע הבוקר הוא התלבש ולאחר שלקח את קערתו וגלימתו החיצונית, הוא הלך אל הכפר לסבב נדבות מזון. רועי הבקר, רועי הצאן, האיכרים, והטיילים ראו את המכובד סַנְגִ׳יבַה משוטט בחיפוש נדבות מזון, והם חשבו: ׳זה מדהים, אנשים, זה מופלא! הפרוש הזה שמת בעודו יושב שב לחיים!׳ וכך קיבל המכובד סַנְגִ׳יבַה את הכינוי ׳סַנְגִ׳יבַה׳.216

	אז, הרשע, המָארַה דוּסִי, חשב כך: יש את הנזירים המוסריים הללו בעלי ההתנהגות הטובה, אך אינני יודע מהיכן הם באים ולאן הם הולכים. הבה אשתלט על הברהמינים בעלי-הבית ואומר להם: ׳בואו עכשיו והתעללו, השמיצו, גנו, והטרידו נזירים מוסריים בעלי התנהגות טובה. ואז אולי כאשר הם יתעללו, ישמיצו, יגנו, ויטרידו אותם משהו ישתנה בדעתם, וכך מָארַה דוּסִי ימצא הזדמנות.״217

	ואז, רשע, המָארַה דוּסִי השתלט על הברהמינים בעלי-הבית, ואמר להם: ׳בואו עכשיו והתעללו, השמיצו, גנו, והטרידו נזירים מוסריים בעלי התנהגות טובה. ואז אולי כאשר הם יתעללו, ישמיצו, יגנו, ויטרידו אותם משהו ישתנה בדעתם, וכך מָארַה דוּסִי ימצא הזדמנות.׳ ואז, כאשר המָארַה דוּסִי השתלט על הברהמינים בעלי הבית, הם התעללו, השמיצו, גינו, והטרידו נזירים מוסריים בעלי התנהגות טובה כך: ׳הפרושים הקרחים האלה, צאצאי משפחת שחומים ובזויים מכפות רגליו של בַּנְדְהוּ218 הטוענים: ׳אנחנו מתרגלי מדיטציה, אנחנו מתרגלי מדיטציה!׳ ובכתפיים נפולות, ראש מטה וצולעים לגמרי, הם עושים מדיטציה, קדם-מדיטציה, פוסט-מדיטציה, תת-מדיטציה.219 כפי שינשוף על ענף שאורב לעכבר עושה מדיטציה, קדם-מדיטציה, פוסט-מדיטציה, תת-מדיטציה, או כפי שחתול אורב לעכבר בסמטה או בביוב או בפח אשפה, עושה מדיטציה, קדם-מדיטציה, פוסט-מדיטציה, תת-מדיטציה, או כפי שחמור ללא משא, עומד בפתח דלת או ליד פח אשפה או ביוב, עושה מדיטציה, קדם-מדיטציה, פוסט-מדיטציה, תת-מדיטציה, כך גם הפרושים הקרחים האלה, צאצאי משפחת שחומים ובזויים הטוענים: ׳אנחנו מתרגלי מדיטציה, אנחנו מתרגלי מדיטציה!׳ ובכתפיים נפולות, ראש מטה וצולעים לגמרי, הם עושים מדיטציה, קדם-מדיטציה, פוסט-מדיטציה, תת-מדיטציה.׳ כעת, רשע, באותה עת רוב בני האנוש, כאשר הם מתו, ולאחר התפרקות הגוף הם הופיעו מחדש, לאחר המוות, במישור אומללות, ביעד של יגון, בתופת, ואפילו בגיהינום.

	אז הבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, פנה אל הנזירים כך: ׳נזירים, המָארַה דוּסִי השתלט על הברהמינים בעלי-הבית ואמר להם: ׳בואו עכשיו והתעללו, השמיצו, גנו והטרידו נזירים מוסריים בעלי התנהגות טובה. ואז אולי כאשר הם יתעללו, ישמיצו, יגנו, ויטרידו אותם יתרחש שינוי בדעתם, וכך מָארַה דוּסִי ימצא הזדמנות.׳ בואו נזירים, חיו עם תודעה קורנת אהבה כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי. כך כלפי מעלה, מטה, וסביב לכל עבר. לכל מקום, ובכל דרך. חיו עם תודעה קורנת חמלה כלפי כולם בעולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. חיו עם תודעה קורנת אהבה כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי. כך כלפי מעלה, מטה, וסביב לכל עבר. לכל מקום, ובכל דרך. חיו עם תודעה קורנת חמלה כלפי כולם בעולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. חיו עם תודעה קורנת פירגון כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי. כך כלפי מעלה, מטה, וסביב לכל עבר. לכל מקום, ובכל דרך. שהו עם תודעה קורנת פירגון כלפי כולם בעולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. חיו עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי. כך כלפי מעלה, מטה, וסביב לכל עבר. לכל מקום, ובכל דרך. חיו עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כולם בעולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה.

	כך, רשע, כאשר הנזירים הודרכו וזכו לעצה מהבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, אז, לאחר שהלכו אל היער או למרגלות עץ או לבקתה ריקה, הם שהו עם תודעה קורנת פירגון כלפי כולם בעולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. חיו עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי. כך כלפי מעלה, מטה, וסביב לכל עבר. לכל מקום, ובכל דרך. חיו עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כולם בעולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה.

	אז, רשע, המָארַה דוּסִי חשב כך: ׳על אף שאני פועל כפי שאני ופועל, עדיין אינני יודע מהיכן הנזירים המוסריים בעלי ההתנהגות הטובה מגיעים ולאן הם הולכים. אם כך אשתלט כעת על הברהמינים בעלי הבית, ואומר להם: ׳בואו כעת, כבדו, הוקירו, והראו הוקרה והערכה לנזירים המוסריים בעלי ההתנהגות הטובה, אז אולי, כאשר הם יקבלו כבוד, הוקרה והערכה על ידיכם, יתרחש שינוי כלשהו בתודעתם ואז מָארַה דוּסִי יוכל למצוא הזדמנות.׳220

	אז, רשע, מָארַה דוּסִי השתלט על הברהמינים בעלי הבית הללו, ואמר להם: ״בואו כעת, כבדו, הוקירו, והראו הוקרה והערכה לנזירים המוסריים בעלי ההתנהגות הטובה, אז אולי, כאשר הם יקבלו כבוד, הוקרה וההערכה על ידיכם, יתרחש שינוי כלשהו בתודעתם ואז מָארַה דוּסִי יוכל למצוא הזדמנות.״ ואז כאשר המָארַה דוּסִי השתלט על הברהמינים בעלי הבית, הם כיבדו, הוקירו, והראו הוקרה והערכה לנזירים המוסריים בעלי ההתנהגות הטובה. ובכן, רשע, באותה עת מרבית בני האדם האלה, לאחר מותם, לאחר התפרקות הגוף, לאחר המוות, נולדו ביעדים של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים.

	אז, רשע, הבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, פנה אל הנזירים כך: ׳נזירים, המָארַה דוּסִי השתלט על הברהמינים בעלי הבית, באומרו להם: ׳בואו כעת, כבדו, הוקירו, והראו הוקרה והערכה לנזירים המוסריים בעלי ההתנהגות הטובה, אז אולי, כאשר הם יקבלו כבוד, הוקרה וההערכה על ידיכם, יתרחש שינוי כלשהו בתודעתם ואז מָארַה דוּסִי יוכל למצוא הזדמנות.׳ בואו, נזירים, תרגלו התבוננות בזוהמת הגוף, תפיסת הדוחה בתזונה, תפיסה של התפכחות מכל העולם, התבוננות בארעיות של כל התופעות.׳221 

	אז, רשע, כאשר הנזירים האלה קיבלו את העצה וההוראות מהבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, הם הלכו אל היער או למרגלות עץ או לבקתה ריקה, ושם תרגלו התבוננות בזוהמת הגוף, התבוננות בדוחה שבתזונה, התבוננות בהתפכחות מכל העולם, והתבוננות בארעיות של כל התופעות.

	וכך כאשר הגיע הבוקר, הבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, התלבש, ולאחר שלקח את קערתו ואת גלימתו החיצונית, הלך אל הכפר לסבב נדבות מזון עם המכובד וִידְהוּרַה כעוזרו.

	אז המָארַה דוּסִי השתלט על ילד מסוים, ולאחר שהרים אבן, הוא השליך אותה על המכובד וִידְהוּרַה ופגע בראשו וגרם לחתך בראשו. בעוד דם זורם מראש הפצוע, המכובד וִידְהוּרַה עקב בצמוד מאחורי הבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות. ואז הבּוּדְּהַה המכובד קַקוּסַנְדְהַה, המושלם והער בשלמות, הסתובב והביט בו במבט הפיל:222 ׳המָארַה דוּסִי הזה לא יודע גבולות.׳ ולאחר המבט הזה, רשע, המָארַה דוּסִי נפל מאותו מקום והופיע מחדש בגיהינום הגדול.223

	ובכן, רשע, יש שלושה שמות לגיהינום הגדול: הגיהינום של ששת בסיסי המגע, הגיהינום של השיפודים והיתדות, והגיהינום שמורגש בעצמו. ואז, רשע, שומרי הגיהינום נגשו אלי ואמרו: ״אישי הטוב, כאשר יתד נפגשת עם יתד בליבך, אז תדע: ׳נצליתי בגיהינום אלף שנים.׳״

	במשך שנים רבות, רשע, במשך מאות רבות, במשך אלפים רבים, נצליתי בגיהינום הגדול הזה. במשך עשרת אלפים שנה בקצות הגיהינום הגדול הזה, וחוויתי את ההרגשה הזו המכונה הנביעה מבשלות. צורת גופי הייתה כשל אדם אנושי, רשע, אך ראשי היה בצורה של דג.

	למה ניתן להשוות את הגיהינום
בו דוּסִי ניצלה, תוקפו 
של וִידְהוּרַה התלמיד
והברהמין קַקוּסַנְדְהַה?
יתדות פלדה, אפילו מאה, 
כל אחד מהם סובל בנפרד
לאלו ניתן להשוות את הגיהינום
היכן שדוּסִי ניצלה, תוקפו
של וִידְהוּרַה התלמיד
והברהמין קַקוּסַנְדְהַה.

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער224
היודע עובדה זו באופן ישיר.


	באמצע האוקיאנוס
יש מחוזות הקיימים זה עידנים
זורחים כספיר, בוהקים בלהט
של ברק בהיר מאיר,
היכן שרוקדות בנות-ים צבעוניות
במקצבים מורכבים וסבוכים.

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער
היודע עובדה זו באופן ישיר.


	אני מי שלאחר שהוכיח אותו
הבּוּדְּהַה הער בזכות עצמו,
טלטל את ארמונה של אימו של מִיגָארַה
בעזרת בהונו, בעוד המסדר צופה.

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער
היודע עובדה זו באופן ישיר.


	אני מי, שהפעיל באיתנות
עוצמות של כוחות על-גשמיים
טלטל את כל ארמון וֶגַ׳יַנְטַה
בעזרת בהונו להסית את הישויות השמיימיות.225

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער
היודע עובדה זו באופן ישיר.

 
	אני מי, שבארמון הזה,
העלה את השאלה הזו לסַקַּה:
׳האם אתה ידוע, חבר, מהו שחרור
מהרס מוחלט של השתוקקות?׳
ועל כך סַקַּה השיב אז
בכנות על השאלה אותה נשאל:226

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער
היודע עובדה זו באופן ישיר.


	׳אני מי שחשב להעלות
בפני בְּרַהְמָא את השאלה הזו
באולם סוּדְהַמַּה אשר בעולם השמיימי:
׳האם עדיין יש בך, חבר,
את ההשקפה השגויה שפעם קיבלת?
האם אתה רואה את הקרינה
הנפרשת מעבר לזו של עולם-הבְּרַהְמָא?
ובְּרַהְמָא השיב אז לשאלתי
בכנות ובאופן מסודר
׳אדוני, אין בי עוד 
את ההשקפה השגויה שבה החזקתי פעם.
אכן אני רואה את הקרינה
הנפרשת מעבר לזו של עולם-הבְּרַהְמָא.
כיצד אוכל לטעון היום
שאני קבוע ונצחי?׳

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער
היודע עובדה זו באופן ישיר.


	אני מי, שבאמצעות השתחררות
נגע בפסגת הר סִינֶרוּ,
ביקר בחורשת פּוּבַּה-וִידֶהַנְס
וכל יצורים אנושיים החיים בעולם הזה.

אפל, יש לך עוד זמן רב לסבול
בגלל שתקפת כזה נזיר,
תלמיד של הער
היודע עובדה זו באופן ישיר.


	״מעולם לא נמצאה אש
שכוונתה, ׳תן לי לשרוף את הטיפש׳,
אך טיפש שתוקף אש
שורף את עצמו באמצעות מעשיו שלו.
כך גם איתך, הו מָארַה:
בתקיפה שלך את הטַטְהָאגַטַה,
כמו טיפש המשחק באש
רק שרפת את עצמך.
בתקיפה שלך את הטַטְהָאגַטַה,
יצרת מגרעות רבות.
רשע, האם אתה מדמיין
שהמעשים הרעים שלך לא יבשילו?
בעשותך כך, אתה עורם עוד רע
אשר יישמר לטווח ארוך, הו יוצר-הקץ!
מָארַה, התרחק מהבּוּדְּהַה,
הפסק להפעיל את תרגיליך השפלים על נזירים.״

כך ייסרו הנזירים את מָארַה
ביער הסבוך בְּהֶסַקַלָא
וכתוצאה מכך הרוח הקודרת
נעלמה שם בו ברגע.
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1
פרק בעלי-הבית
גַהַה-פַּטִי-וַגַה
Gahapativagga
 
 
 

51
השיחה
עם קַנְדַרַקַה

Kandaraka Sutta 
קַנְדַרַקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בקַמְפָּא על גדות אגם גַגַּרָא עם קבוצה גדולה של נזירים. אז פֶּסַּה, בנו של רכב-הפילים, וקַנְדַרַקַה המשוטט הלכו אל המכובד. לאחר שהביע כבוד בפני הבּוּדְּהַה, התיישב פֶּסַּה במקום ראוי, בעוד קַנְדַרַקַה החליף עמו ברכות, ולאחר מכן משהסתיימה שיחת הנימוסין הוא נעמד במקום ראוי. בעוד הוא עומד שם, הביט בקהילת הנזירים שישבה שם בדממה מוחלטת ואמר למכובד:

	״זה נהדר, המורה גוֹטַמַה, זה נפלא, כיצד הדריך המורה גוֹטַמַה את קהילת הנזירים לאימון בדרך הטובה. המורים הרוחניים המכובדים שהיו בעבר, המושלמים וערים בשלמות, לכל היותר הדריכו את קהילת הנזירים לאימון בדרך הטובה, בדיוק כפי שנעשה כעת על ידי המורה גוֹטַמַה. והמורים הרוחניים המכובדים שיהיו בעתיד, לכל היותר ידריכו את קהילת הנזירים לאימון בדרך הטובה, כפי שנעשה כעת על ידי המורה גוֹטַמַה.״

	״כך הדבר, קַנְדַרַקַה, כך הדבר! המורים הרוחניים המכובדים שהיו בעבר, המושלמים וערים בשלמות, לכל היותר הדריכו את קהילת הנזירים לאימון בדרך הטובה, כפי שנעשה כעת על ידי. והמורים הרוחניים המכובדים שיהיו בעתיד, לכל היותר ידריכו את קהילת הנזירים לאימון בדרך הטובה, כפי שנעשה כעת על ידי.227
מאחר ובקהילת הנזירים הזו, קַנְדַרַקַה, ישנם נזירים שהם ארהנטים שתחלואיהם הושמדו, אשר חיו את החיים הרוחניים לתומם, עשו את שיש לעשות, הניחו את העול, הגיעו למטרה האמיתית, השמידו את כבלי הקיום, ומשוחררים לחלוטין באמצעות ידיעה סופית. ובקהילת הנזירים הזו ישנם נזירים באימון מתקדם, בעלי התנהגות מוסרית מתמדת, החיים עם התנהגות מוסרית באופן מתמיד, בעלי תבונה, החיים עם תבונה באופן מתמיד. הם שוהים עם תודעות מבוססות היטב בארבעת האופנים לביסוס הקשב. מהם הארבעה? הנה, קַנְדַרַקַה, נזיר מתבונן בגוף כגוף, במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהניח לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. הוא מתבונן בהרגשות כהרגשות במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהניח לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. הוא מתבונן בתודעה כתודעה במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהניח לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. הוא מתבונן בגורמי-תודעה כגורמי-תודעה במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהניח לתשוקה ולסלידה כלפי העולם״.

	כאשר הדבר נאמר, פֶּסַּה, בן רכב-הפילים אמר: ״זה נהדר, אדון נכבד, זה נפלא, כמה טוב לומדו ארבעת האופנים לביסוס קשב על ידי המכובד: לטיהור תודעת היצורים החיים, להתגברות על צער וייאוש, להעלמת כאב ועצב, להגעה אל הדרך הנכונה, להגשמת נִיבָּאנַה. מאחר וגם אנו, אדון נכבד, לובשי-הלבן מפעם לפעם שוהים עם תודעות מבוססות היטב בארבעת האופנים הללו לביסוס הקשב. הנה, אדון נכבד, אנו מתבוננים בגוף כגוף, במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהנחנו לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. אנו מתבוננים בהרגשות כהרגשות במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהנחנו לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. אנו מתבוננים בתודעה כתודעה במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהנחנו לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. אנו מתבוננים בגורמי-תודעה כגורמי-תודעה במרץ, בקשב ובהבנה מלאה, לאחר שהנחנו לתשוקה ולסלידה כלפי העולם. זה נהדר, אדון נכבד, זה נפלא כיצד בתוך סבך האדם, השחיתות, וההונאה, יודע המכובד את רווחתם ורעתם של היצורים החיים. שכן בני-האדם הינם מסובכים בעוד החיות נוהגות באופן די פתוח ושקוף. אדון נכבד, אני יכול לגרום לפיל להיות מאולף, ובזמן שלוקח לי לחצות את כל קַמְפָּא הלוך וחזור, הפיל הזה יספיק כבר לעשות את כל סוגי ההונאה, הולכת השולל, הרמייה, והתרמית. אך אלו המכונים ׳העבדים שלנו׳, ׳השליחים שלנו׳, ו-׳המשרתים שלנו׳, מתנהגים בדרך אחת בגופם ובדרך אחרת בלשונם, בעוד מחשבתם פועלת גם בדרך אחרת.228 זה נהדר, אדון נכבד, זה נפלא כיצד בתוך סבך האדם, השחיתות, וההונאה, יודע המכובד את רווחתם ורעתם של היצורים החיים. שכן בני-האדם הינם מסובכים בעוד החיות נוהגות באופן די פתוח ושקוף.״

	כך הדבר, פֶּסַּה, כך הדבר! האנושות היא תסבוכת אך החיות נוהגות באופן פתוח ושקוף. פֶּסַּה, יש ארבעה סוגים של אנשים הקיימים בעולם הזה. מה הם הארבעה? הנה סוג מסוים של אדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי. הנה סוג מסוים של אדם המענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים. הנה סוג מסוים של אדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי ובנוסף הוא מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים. הנה סוג מסוים של אדם אשר אינו מענה את עצמו ואינו תר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי ובנוסף הוא אינו מענה אחרים ואינו תר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים. מאחר והוא אינו מענה את עצמו או אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-רעב, כבוי, וקר,229 והוא שוהה בחוויה של ברכה, לאחר שהפך מזוכך.230 מי מבין אלו משביע את דעתך, פֶּסַּה?״
״השלושה הראשונים אינם משביעים את דעתי, אדון נכבד, אך האחרון משביע את דעתי.״

	״אך פֶּסַּה, מדוע השלושה הראשונים אינם משביעים את דעתם?״
״אדון נכבד, סוג האדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות לעינוי עצמו, מענה ומכאיב לעצמו על אף שהוא חושק בעונג ודוחה כאב, לכן סוג האדם הזה אינו משביע את דעתי. וסוג האדם המענה אחרים ותר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים, מענה ומכאיב לאחרים החושקים בעונג ודוחים כאב, ולכן סוג האדם הזה אינו משביע את דעתי. וסוג האדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי ובנוסף מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים, מענה ומכאיב לעצמו ולאחרים, ששניהם חושקים בעונג ודוחים כאב, ולכן הוא אינו משביע את דעתי. אך סוג האדם שאינו מענה את עצמו או תר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי, ואשר אינו מענה אחרים ואינו תר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים, אשר מאחר והוא אינו מענה את עצמו או אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-רעב, כבוי, וקר, ושוהה בחוויה של ברכה, לאחר שהפך מזוכך - הוא אינו מענה ומכאיב לעצמו או לאחרים, לשניהם החושקים בעונג ודוחים כאב. ולכן הסוג הזה של אדם משביע את דעתי. וכעת, אדון נכבד, אנו עוזבים. אנחנו עסוקים ויש לנו הרבה לעשות.״
״אתה רשאי ללכת, פֶּסַּה, פעל לפי ראות עיניך.״
ואז פֶּסַּה, בן רכב הפילים, לאחר שנהנה והיה מרוצה מדבריו של הבּוּדְּהַה, קם ממקומו, ולאחר שהביע כבוד כלפי המכובד, בעוד הוא שומר אותו לימינו, כך עזב.

	זמן קצר לאחר שעזב, פנה המכובד אל הנזרים ואמר כך: ״נזירים, פֶּסַּה, בן רכב הפילים, חכם, הוא בעל חוכמה גדולה. אם היה יושב זמן נוסף עד שהייתי מציג בפניו לפרטים את ארבעת סוגי בני האדם הללו, הוא היה זוכה להטבה גדולה. ועדיין אפילו כבר עכשיו הוא זכה להטבה גדולה.״231 
״זה הזמן, המכובד, זו העת, הנעלה, שהמכובד יציג לפרטים את ארבעת סוגי האנשים. לאחר שנשמע מהמכובד, הנזירים יזכרו זאת.״
״אם כך, נזירים, הקשיבו ושימו לב היטב למה שאומר.״
״כן, אדון נכבד״, השיבו הנזירים. והמכובד דיבר:

	״נזירים, איזה סוג של אדם מענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות לעינוי עצמי? הנה אדם מסוים הולך עירום, דוחה מוסכמות חברתיות, מלקק את כפות ידיו, לא בא כאשר הוא מתבקש, לא עוצר כאשר הוא מתבקש. הוא אינו מקבל מזון שמביאים לו או מזון שנעשה במיוחד עבורו או הזמנה לארוחה, הוא אינו מקבל דבר בסיר, מקערה, מעבר למפתן דלת, מעבר למקל, מעבר לעלי, משניים האוכלים יחד, מאישה הרה, מאישה מניקה, מאישה השוהה בקרב גברים, מהיכן שמפורסם שמחלקים מזון, מהיכן שממתין כלב, מהיכן שזבובים מזמזמים. הוא אינו מקבל דג או בשר, הוא אינו שותה ליקר, יין, או שיכר מותסס. הוא שומר על נוהג של בית אחד, של כף מזון אחת, הוא שומר על נוהג של שני בתים, של שתי כפות מזון… הוא שומר על נוהג של שבעה בתים, של שבע כפות מזון. הוא חי על קערת מזון אחת ביום… על שבע קערות מזון ביום. הוא אוכל פעם אחת ביום, פעם ביומיים… פעם בשבעה ימים. וכך עד לפעם בכל שבועיים. הוא פועל על פי פרקטיקות של אכילה במרווחי זמן קבועים. הוא אוכל ירק או דוחן, או אורז פראי, שאריות עור, או טחב, או סובין, או קליפות אורז, או קמח שומשום, או עשב, או גללי פרות. הוא חי על שורשי יער ופירות יער, הוא ניזון על פירות נופלים. הוא מלביש עצמו בקנבוס, בבגדי בד קנבוס מעורב, בתכריכים, בשקים שהושלכו, בקליפות גזעי עצים, בעור אנטילופה, ברצועות עור אנטילופה, בבד עשוי עשב-קוּסַה, בבד עשוי מגזעי עץ, מבד עשוי שברי עצים, מבד עשוי שיער-ראש, מצמר חיות, מכנפי ינשוף. הוא מי שתולש שערות וזקן, תר אחר פרקטיקות של תלישת שערות וזקן. הוא מי שעומד זמן ממושך, דוחה מושבים. הוא מי שנמצא בתנוחה שפופה זמן ממושך, מסור לשמירת תנוחה שפופה. הוא מי שמשתמש במזרני קוצים, הוא עושה מזרני קוצים למיטתו. הוא חי בחיפוש אחר פרקטיקות של רחצה במים שלוש פעמים ביום, כולל בערב. כך בדרכים שונות הוא חי בחיפוש אחר פרקטיקות של עינוי והכאבת הגוף. כך מכונה סוג האדם שמענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי. 

	איזה סוג אדם, נזירים, מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים? הנה אדם מסוים הוא קצב כבשים, קצב חזירים, קצב עופות, לוכד חיות בר, צייד, דייג, שודד, מוציא להורג, סוהר בבית כלא, או מי שלוקח חלק בעיסוקים עקובים מדם כאלה. כך מכונה סוג האדם שמענה אחרים ותר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים.

	איזה סוג אדם, נזירים, מענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות לעינוי עצמי וכמו כן מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים? הנה אדם מסוים הוא מלך אציל משוח ראש. לאחר שדאג לבנות מקדש קורבנות במזרח העיר, ולאחר שגילח את ראשו וזקנו, והלביש את עצמו בבגד עור גס, משח את גופו בגהי ושמן, וגירד את גבו בקרן אייל - הוא נכנס אל מקדש הקורבנות מלווה במלכתו הראשית ובכהן הברהמין הראשי. שם הוא נשכב על הארץ העירומה עליה מפוזר עשב. המלך ניזון מחלב העטין הראשון של הפרה עם עגל בעל צבע זהה, בעוד המלכה ניזונה מחלב העטין השני, והברהמין הכהן הראשי ניזון מחלב העטין השלישי. את החלב מהעטין הרביעי הם שופכים אל תוך האש, והעגל ניזון ממה שנותר. הוא אומר: ׳כך וכך פרים יישחטו לטובת הקורבן, כך וכך שוורים יישחטו לטובת הקורבן, כך וכך עגלות יישחטו לטובת הקורבן, כך וכך עיזים יישחטו לטובת הקורבן, כך וכך כבשים יישחטו לטובת הקורבן, כך וכך עצים ייכרתו לטובת עמודי הקורבן, כך וכך עשב ייגזם לטובת עשב הקורבן.׳ ואז עבדיו, שליחיו, ומשרתיו, עושים הכנות, בבכי גדול עם פנים מלאי דמעות, מתוך איום ענישה ומפחד. כך נקרא אדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות לעינוי עצמי וכמו כן מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים.

	איזה מן אדם, נזירים, אינו מענה את עצמו או תר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי ואינו מענה אחרים או תר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים - מי שמאחר ואינו מענה את עצמו או אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-רעב, כבוי, וקר, והוא שוהה בחוויה של ברכה, לאחר שהפך מזוכך.

	הנה, נזירים, טַטְהָאגַטַה מופיע בעולם – אַרַהַנְט, בּוּדְּהַה ער בשלמות בזכות עצמו, מושלם בידע ובמוסר, הוא שהלך-מעבר, יודע העולמות, הטוב במאמנים את אלה הנכונים לאימון, מורה בני האדם והישויות השמיימיות, הבּוּדְּהַה הנעלה. הוא מגלה את העולם הזה לידיעת אחרים עם כלל הדֶווֹת, המָארוֹת, והבְּרַהְמוֹת שבו, את הדור הזה עם הפרושים והברהמינים, השליטים והאנשים, לאחר שהבין אותו בידיעה ישירה. הוא מלמד את הדְהַמַּה הנפלאה בתחילתה, נפלאה באמצעה ונפלאה בסופה, ברוחה ובלשונה. והוא מציג את החיים הרוחניים המושלמים והטהורים לחלוטין.

	בעל-בית, בן בעל-בית, אדם כלשהו, או בן-שבט שומע את הדְהַמַּה. לאחר ששמע את הדְהַמַּה, הוא רוכש אמון בטַטְהָאגַטַה. כאשר יש בו אמון, הוא חושב לעצמו: 'חיי הבית צפופים ומאובקים, חיי הפרישות חופשיים כמו מרחבים פתוחים. אין זה קל לאדם החי חיי-בית להוביל חיים רוחניים מושלמים לחלוטין, מטוהרים ומלוטשים כצִדְפַּת פנינים מבריקה. נניח שאגלח את ראשי וזקני, אלבש גלימות כתומות ואצא לפרישות מחיי-בית אל חיי חסר-בית.' ולאחר זמן מה הוא עוזב את מצבור רכושו, אם קטן ואם גדול, עוזב את מעגל מכריו, אם קטן ואם גדול, מגלח את ראשו וזקנו, לובש גלימות כתומות, ויוצא מחיי-בית אל חיי חסר-בית.

	לאחר שיצא לפרישות כך, הוא חי מרוסן על פי כללי הנזירים.

לאחר שזנח הרג יצורים חיים, הוא נמנע מלהרוג יצורים חיים. ללא מקל או חרב, בעל מצפון, מלא חמלה ואהבה לרווחת כל היצורים החיים. 
לאחר שזנח לקיחת מה שלא ניתן, הוא נמנע מלקחת מה שלא ניתן, מקבל רק מה שניתן, מצפה רק למה שניתן לו, בכך שאינו גונב הוא חי בטוהר. 
לאחר שזנח זוגיות, הוא שומר על חיי יחידות, חי בנפרד, נמנע מכל פעילות גסה של מיניות.
לאחר שזנח דיבור שגוי, הנזיר נמנע מלומר שקר, דובר אמת, אמין ומהימן. ניתן לסמוך על דבריו ולבטוח בהם, והוא אינו מטעה אף אחד בעולם.
לאחר שזנח דיבור מפלג, הוא אינו חוזר במקום אחר על מה ששמע במקום אחד כדי להפריד ולסכסך בין אלה, ואינו חוזר במקום אחד על מה ששמע במקום אחר כדי להפריד ולסכסך בין ההם. כך, הוא מפייס ומפשר בין המסוכסכים ומקדם אחווה בין המאוחדים, יוצר הרמוניה, שמחה, אהבה, נועם, ומדבר בזכות השלום והשלווה. 
לאחר שזנח דיבור גס, הוא נמנע מלדבר בגסות. הוא מדבר במילים עדינות, נעימות לאוזן, חביבות, נוגעות ללב, אדיבות, ידידותיות ואהובות על רבים. 
לאחר שזנח דיבור סרק, הנזיר נמנע משיחות סרק. הוא מדבר בזמן המתאים, על מה שנכון ומועיל, על הדְהַמַּה ועל שיטת המוסר והתרגול. את דבריו כדאי לזכור, הם מתוזמנים היטב, נתמכים בסיבות, מוגדרים היטב וקשורים למטרה.
הוא נמנע מפגיעה בזרעים ובצמחים.
הוא אוכל רק פעם ביום ונמנע מאכילה בלילה ובזמנים לא נאותים.
הוא נמנע מצפייה בריקודים, שירה, נגינה מוזיקה ומופעים. 
הוא נמנע משימוש בזרים, בשמים, תכשיטים, קישוטים ועיטורים.
הוא נמנע משימוש במיטות ובמושבים גבוהים או מפוארים. 
הוא נמנע מקבלת כסף וזהב.
הוא נמנע מקבלת תבואה או בשר לא מבושלים. 
הוא נמנע מקבלת נשים ונערות, 
הוא נמנע מקבלת עבדים ושפחות, 
הוא נמנע מקבלת עזים וכבשים, 
הוא נמנע מקבלת עופות וחזירים, 
הוא נמנע מקבלת פילים, בקר, סוסים ואתונות. 
הוא נמנע מקבלת שדות וקרקעות.
הוא נמנע מלשמש כשליח או כמעביר מסרים.
הוא נמנע מקנייה ומכירה, משימוש במאזני שקר ובמכשירי מדידה מזייפים, מלקיחת שוחד ומשחיתות, מעשי תרמית והונאה, מפציעה, הריגה, אסירה, מעשי שוד וביזת מזון.
	הוא הופך שבע רצון עם גלימות להגנה על גופו ועם נדבות מזון לתחזוק קיבתו, ולהיכן שהוא הולך, הוא לוקח רק את אלה עמו. בדיוק כמו ציפור, להיכן שהיא הולכת, היא עפה עם כנפיה כמשא היחיד שלה, כך גם הנזיר הופך שבע רצון עם גלימות להגנה על גופו ועם נדבות מזון לתחזוק קיבתו, ולהיכן שהוא הולך, הוא לוקח רק את אלה עמו. כשיש לו את הבסיס הזה של התנהגות מוסרית אצילית, הוא חווה בעצמו ברכה חסרת אשמה.

	כאשר הוא רואה צורה עם העיניים, הוא אינו נתפס בסימניה ובמאפייניה. מאחר ואם היה מותיר את חוש הראייה לא מאובטח, מצבים מזיקים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא מתרגל את דרך הריסון, הוא מאבטח את חוש הראייה, הוא מקדיש את עצמו לריסון חוש הראייה. כאשר הוא שומע צליל עם האוזניים... כאשר הוא מריח ריח עם האף... כאשר הוא חש טעם בלשון... כאשר הוא חש תחושה בגוף... כאשר הוא תופס מחשבה בתודעתו, הוא אינו נתפס בסימניה ובמאפייניה. מאחר ואם היה מותיר את חוש החשיבה לא מאובטח, גורמים מזיקים של חמדנות וצער היו עלולים לפלוש אליו, הוא מתרגל את דרך הריסון, הוא מאבטח את חוש החשיבה, הוא מקדיש את עצמו לריסון חוש החשיבה. כשיש לו את הריסון האצילי הזה של החושים, הוא חווה בעצמו ברכה בלתי מוכתמת.

	הוא הופך למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא הולך קדימה או אחורה, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא מביט לפנים או לצדדים, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא מותח או מכופף את איבריו, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא לובש את גלימותיו ונושא את גלימתו החיצונית וקערתו, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא אוכל, שותה, בולע מזון, וטועם, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא מטיל צואה ושתן, למי שפועל בהבנה מלאה כאשר הוא הולך, עומד, יושב, נרדם, מתעורר, מדבר ושותק.

	כאשר יש לו את היכולת הזו של התנהגות מוסרית, הריסון האצילי של החושים, וכשיש לו את הקשב וההבנה המלאה של האציליים הללו, הוא מוצא מקום שהות מבודד: יער, מרגלות עץ, הר, עמק, מערה בצד גבעה, אדמות קבורה, מעבה הג'ונגל, מרחב פתוח, או ערמת קש.

	בשובו מסבב נדבות המזון, לאחר שסיים לאכול הוא יושב ברגליים משוכלות, ומכונן קשב לפניו. לאחר שזנח חמדנות ביחס לעולם, הוא שוהה עם תודעה חופשיה מחמדנות. הוא מטהר את תודעתו מחמדנות. לאחר שזנח זדון ושנאה, הוא שוהה עם תודעה חופשיה מזדון, בעל חמלה כלפי כל היצורים החיים. הוא מטהר את תודעתו מזדון ושנאה. לאחר שזנח עייפות ועצלות, תופס אור, קשוב ומודע לגמרי. הוא מטהר את תודעתו מעייפות ועצלות. לאחר שזנח חוסר-שקט וחרטה, הוא שוהה חסר טרדות עם תודעה שלווה מבפנים. הוא מטהר את תודעתו מחוסר-שקט וחרטה. לאחר שזנח ספק, הוא שוהה מעבר לספקות, חסר-בלבול ביחס למצבים מיטיבים. הוא מטהר את תודעתו מספק.

	לאחר שזנח כך את חמשת המכשולים הללו, פגמים של התודעה שמחלישים חוכמה, מבודד למדי מהנאות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים מזיקים, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה, המלווה בחשיבה-יזומה וחשיבה-לא-יזומה, המלווה בתחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מבידוד.

	בהמשך, עם הרגעה והדממה פנימית של החשיבה-היזומה והחשיבה-הלא-יזומה, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השנייה, המאופיינת בביטחון עצמי ואחדות התודעה ללא חשיבה-יזומה וחשיבה-לא-יזומה, עם תחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מריכוז. 

	בהמשך, עם התפוגגות של תחושת ההתעלות, הוא שוהה בשוויון-נפש, קשב והבנה מלאה, עדיין חווה הנאה בגוף, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השלישית, עליה אומרים האציליים: ׳הוא שוהה בשוויון-נפש וקשב׳.

	בהמשך, עם זניחה של עונג וכאב ועם העלמות של הנאה ועצב קודמים, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הרביעית, אשר אין בה לא כאב ולא עונג וניחנת בקשב טהור בשל שוויון-נפש.

	כאשר תודעתו מרוכזת, מטוהרת, צלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה, ושלווה, הוא מכוון אותה לידיעת חיים קודמים. והוא נזכר במספר רב של חיים קודמים – לידה אחת, שתי לידות, שלוש, ארבע או חמש לידות, עשר, עשרים, שלושים, ארבעים או חמישים לידות, מאה לידות, אלף לידות, מאה אלף לידות, תקופות רבות של התכווצות היקום, תקופות רבות של התפשטות היקום, תקופות רבות של התכווצות והתפשטות היקום, והוא נזכר: 'אז זה היה שמי, זה היה שבט המוצא שלי, זה היה המראה שלי, זה היה המזון שלי, אלה היו חוויותיי של שמחה וכאב, זו הייתה תוחלת חיי. ועם מותי במקום ההוא, הופעתי במקום אחר, שם זה היה שמי... ולאחר מותי במקום ההוא, נולדתי מחדש כאן.' כך הוא נזכר בחיים קודמים שונים ורבים על צורותיהם ופרטיהם.

	כאשר תודעתו מטוהרת, צלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה, ושלווה, הוא מכוון אותה לידיעת מוות ולידה של יצורים חיים. באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על היכולת האנושית, הוא רואה יצורים מתים ונולדים מחדש, נחותים ונעלים, יפים ומכוערים, ברי-מזל וחסרי-מזל. הוא מבין כיצד יצורים ממשיכים להיוולד על פי פעולותיהם כך: 'היצורים הראויים האלה אשר היו בעלי התנהגות קלוקלת בגוף, בדיבור ובמחשבה, משמיצי האציליים, בעלי השקפות מוטעות, הנתונים להשפעת השקפותיהם השגויות על פעולותיהם – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הופיעו במישורי היגון, ביעדים רעים, בעולמות תחתונים, אפילו בגיהינום. אך היצורים הראויים האלה אשר היו בעלי התנהגות טובה בגוף, בדיבור ובמחשבה, שלא השמיצו את האציליים, בעלי השקפות נכונות, הנתונים להשפעת השקפותיהם הנכונות על פעולותיהם – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הופיעו ביעדים טובים, אפילו בעולמות שמיימיים.' כך באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על היכולת האנושית, הוא רואה יצורים חיים מתים ונולדים מחדש, נחותים ונעלים, יפים ומכוערים, ברי-מזל וחסרי-מזל. והוא מבין כיצד יצורים ממשיכים להיוולד על פי פעולותיהם.

	כאשר תודעתו מטוהרת, צלולה, חסרת-דופי, נטולת פגמים, גמישה, מוכנה, יציבה, ושלווה, הוא מכוון אותה לחידלון התחלואים. הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זהו סבל', הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זהו מקור הסבל', הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זהו קץ הסבל', הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זוהי הדרך המובילה לקץ הסבל'; הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'אלה התחלואים', הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זהו מקור התחלואים', הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זהו קץ התחלואים', הוא יודע ישירות כפי שזה באמת: 'זוהי הדרך המובילה לקץ התחלואים.'

	כאשר הוא יודע ורואה זאת כך, תודעתו משתחררת מכבלי תאוות החושים, מכבלי ההתהוות, ומכבלי הבורות. כאשר תודעתו משוחררת, מופיעה הידיעה: 'זהו שחרור'. הוא יודע ישירות: 'הלידה הגיעה אל קִצָּהּ, החיים הרוחניים הגיעו אל קִצָּם, מה שהיה לעשות נעשה, אין דבר נוסף מעבר לזה.‘

	נזירים, זה מכונה סוג האדם שאינו מענה את עצמו או תר אחר פרקטיקות לעינוי עצמי ושאינו מענה אחרים או תר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים - מי שמאחר ואינו מענה את עצמו ואינו מענה אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-רעב, כבוי, וקר, והוא שוהה בחוויה של ברכה, לאחר שהפך מזוכך.״

כך אמר המכובד, והנזירים היו שמחים ומרוצים ומדבריו.

 

52
השיחה עם
האיש מאַטְּהַקַנָאגַרַה

Aṭṭhakanāgara Sutta 
אַטְּהַקַנָאגַרַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר המכובד אָנַנְדַה בבֶּלוּבַה-גָאמַקַה בסמוך לוֶסָאלִי.

	ובכן, באותה עת בעל-הבית דַסַמַה מאַטְּהַקַנָאגַרַה הגיע אל פָּאטַלִיפּוּטַּה לשם עניין כלשהו. הוא הלך אל נזיר מסוים בפארק קוּקּוּטַה, ולאחר שהביע כלפיו כבוד, התיישב במקום ראוי ושאל: ״היכן המכובד אָנַנְדַה חי כעת, אדוני? אני מעוניין לראות את המכובד אָנַנְדַה.״
״בעל-בית, המכובד אָנַנְדַה חי בבֶּלוּבַה-גָאמַקַה בסמוך לוֶסָאלִי.״

	כאשר בעל-הבית דַסַמַה סיים את העניין שהיה לו בפָּאטַלִיפּוּטַּה, הוא הלך אל המכובד אָנַנְדַה בבֶּלוּבַה-גָאמַקַה בסמוך לוֶסָאלִי. ולאחר שהביע כבוד כלפיו, הוא התיישב במקום ראוי ושאל אותו: ״המכובד אָנַנְדַה, האם היה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם והער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, בלהט, ובנחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא-מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן?״
״יש כזה, בעל-בית, אכן דבר אחד כזה הוכרז על ידי הבּוּדְּהַה.״
״מהו הדבר האחד הזה, המכובד אָנַנְדַה?״

	״הנה, בעל-בית, מבודד למדי מתשוקות חושים, מבודד ממצבי תודעה שליליים, נזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הראשונה, המלווה בחשיבה-יזומה וחשיבה-לא-יזומה, המלווה בתחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מבידוד. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳הגְ'הָאנַה הראשונה הזו הינה מותנית ונוצרת באופן רצוני.232 אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים.233 אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה,234 עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
זהו דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובנוסף, עם הרגעה והדממה פנימית של החשיבה-היזומה והחשיבה-הלא-יזומה, בהכוונה לחד-נקודתיות של התודעה, ללא חשיבה-יזומה וללא חשיבה-לא-יזומה, כתוצאה מריכוז התודעה, עם הנאה ונחת, הנזיר נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השנייה. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳הגְ'הָאנַה השנייה הזו הינה מותנית ונוצרת באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובנוסף, עם התפוגגות תחושת ההתעלות, הנזיר נותר בשוויון-נפש, בקשב ובהבנה מלאה, וחווה בגופו את השמחה העילאית אשר עליה אומרים האציליים: 'מאושר הוא החי בקשב ובשוויון- נפש‘ ונכנס ושוהה בגְ'הָאנַה השלישית. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳הגְ'הָאנַה השלישית הזו הינה מותנית ונוצרת באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובנוסף, עם זניחת הנאה וכאב, ונטישת שמחה ועצב קודמים, הנזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הרביעית, נטולת הנאה וכאב ומטוהרת בקשב ובשוויון-נפש. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳הגְ'הָאנַה הרביעית הזו הינה מותנית ונוצרת באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון להיכחד.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן. 

	ובנוסף, נזיר חי עם תודעה קורנת אהבה כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת אהבה כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳שחרור התודעה הזה באמצעות אהבה הינו מותנה ונוצר באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובנוסף, נזיר חי עם תודעה קורנת חמלה כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת חמלה כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳שחרור התודעה הזה באמצעות חמלה הינו מותנה ונוצר באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובנוסף, נזיר חי עם תודעה קורנת פירגון כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת פירגון כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳שחרור התודעה הזה באמצעות פירגון הינו מותנה ונוצר באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובנוסף, נזיר חי עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כיוון אחד, ואז כלפי השני, ואז כלפי השלישי, ואז כלפי הרביעי, כך גם כלפי מעלה, מטה, וסביב ולכל עבר, כלפי כולם כמו גם לעצמו. הוא חי עם תודעה קורנת שוויון-נפש כלפי כולם בכל העולם – בשפע, ברוחב לב, ללא גבולות, בלי שנאה, ובלי טינה. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳שחרור התודעה הזה באמצעות שוויון-נפש הינו מותנה ונוצר באופן רצוני. אך כל דבר מותנה הנוצר באופן רצוני הינו ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובהמשך, עם התעלות מעבר לתפיסה של חומר, עם העלמות התפיסות החושיות, עם אי-תשומת-לב לתפיסת המגוון, במודעות של ׳החלל הוא אינסופי׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס החלל-האינסופי. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳ההישג הזה של בסיס החלל-האינסופי הינו מותנה ונוצר באופן רצוני והוא ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובהמשך, עם התעלות מעבר לבסיס החלל-האינסופי, במודעות של ׳ההכרה היא אינסופית׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס ההכרה- האינסופית. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳ההישג הזה של בסיס ההכרה-האינסופית הינו מותנה ונוצר באופן רצוני והוא ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.

	ובהמשך, עם התעלות מעבר לבסיס ההכרה האינסופית, במודעות של ׳אין-דבר׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס האין-דבר. הוא שוקל ומבין זאת כך: ׳ההישג הזה של בסיס האין-דבר הינו מותנה ונוצר באופן רצוני והוא ארעי, נתון לחידלון.׳ אם הוא עקבי בכך, הוא מגשים את השמדת התחלואים. אך אם הוא אינו מגשים את השמדת התחלואים בשל התשוקה הזו לדְהַמַּה, ההנאה הזו בדְהַמַּה, עם השמדת חמשת הזיהומים הנמוכים הוא הופך למי שמיועד להיוולד ספונטנית [במישור המשכנים הטהורים] ושם מגשים נִיבָּאנַה סופית מבלי לשוב לעולם הזה.
גם זה דבר אחד שהוכרז על ידי הבּוּדְּהַה היודע ורואה, המושלם וער בשלמות, אשר כאשר נזיר שוהה בו בנחישות, להט, ונחרצות, תודעתו הלא-משוחררת הופכת משוחררת, תחלואיו הלא- מושמדים הופכים מושמדים, והוא מגשים את הביטחון הנעלה מכבילה אשר לא השיג קודם לכן.״235

	לאחר שהמכובד אָנַנְדַה דיבר, בעל-הבית דַסַמַה מאַטְּהַקַנָאגַרַה אמר לו: ״המכובד אָנַנְדַה, בדיוק כפי שאדם היה מחפש כניסה אחת לאוצר חבוי היה מגיע בבת אחת לאחת עשרה כניסות לאוצר חבוי, כך גם, כאשר חיפשתי דלת אחת לאלמוות, הצלחתי בבת אחת לשמוע אחת עשרה דלתות לאלמוות.236 בדיוק כמו שלאדם היה בית עם אחת עשרה דלתות וכאשר הבית היה עולה באש, הוא היה יכול להימלט אל מקום מבטחים דרך כל אחת מאחת עשר הדלתות הללו, כך גם אני יכול להימלט אל מקום מבטחים דרך כל אחת מאחת עשרה דלתות האלמוות הללו. אדון נכבד, אנשים העוקבים אחר מורים רוחניים בדרך כלל מבקשים להודות למורה עבור ההוראה שלו, מדוע שאני לא אציע תמורה למכובד אָנַנְדַה?״

	ולאחר מכן בעל-הבית דַסַמַה מאַטְּהַקַנָאגַרַה כינס את קהילת הנזירים שבפָּאטַלִיפּוּטַּה ווֶסָאלִי, ובמו ידיו שירת והשביע אותם במגוון סוגים של מזון טוב. הוא הגיש זוג מלבושים לכל נזיר, והציע גלימה בעלת שלושה חלקים למכובד אָנַנְדַה, והוא בנה מקום מגורים השווה חמש מאות חתיכות כסף237 עבור המכובד אָנַנְדַה.
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דרך החניכות

Sekha Sutta 
סֶקְהַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בארץ בני הסַקְיָאן בפארק נִיגְרוֹדְהַרְמָה אשר בקַפִּילַבַטְּהוּ. 

	באותה עת נבנה שם לא מזמן אולם אספות חדש של הסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ ועדיין לא נעשה בו שימוש על ידי פרוש, ברהמין או כל אדם אחר. וכך הסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ ניגשו אל המכובד, ולאחר שהביעו כלפיו כבוד, התיישבו במקום ראוי ואמרו לו: ״אדון נכבד, אולם אספות חדש של הסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ נבנה לא מזמן ועדיין לא נעשה בו שימוש על ידי פרוש, ברהמין או כל אדם אחר. אדון נכבד, אנא שהמכובד יהיה הראשון להשתמש בו, ולאחר מכן הסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ יחלו להשתמש בו. זה יוביל אותם לשגשוג ועושר לעתיד לבוא.״238

	המכובד הסכים בשתיקה. וכך, לאחר שראו את הסכמתו לבקשתם, הסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ קמו ממקומותיהם, ולאחר שהביעו מחוות כבוד, עזבו בצורה מכובדת תוך שהם שומרים אותו לימינם. לאחר מכן הם הלכו אל אולם האספות החדש. שם הם כיסו את הרצפה, ארגנו מקומות ישיבה, הציבו קערת מים גדולה במקום והדליקו מנורת שמן. לאחר שסיימו, ניגשו אל המכובד, ולאחר שהביעו מחוות כבוד, נעמדו במקום ראוי ופנו אליו בדברים הבאים: ״אדון נכבד, רצפת אולם האספות מכוסה בשלמותה ומקומות הישיבה מוכנים, קערת מים גדולה הוצבה במקום ומנורת שמן הודלקה. אנא מהמכובד יגיע ברגע המתאים לו.״

	אז התלבש המכובד בהתאם, לקח את קערת-הנדבות ואת גלימתו העליונה, ופנה אל אולם האספות יחד עם קבוצת הנזירים. כאשר הגיע לשם, רחץ את כפות רגליו, נכנס לאולם האספות והתיישב מנגד לעמוד האמצעי כשפניו פונות למזרח. כך גם הנזירים רחצו את כפות רגליהם, נכנסו לאולם האספות והתיישבו לאורך הקיר המערבי, כשפניהם למזרח, והמכובד לפניהם. וכך גם הסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ רחצו את כפות רגליהם, נכנסו לאולם האספות והתיישבו לאורך הקיר המזרחי, כשפניהם מופנים מערבה, והמכובד מולם.

	חלק גדול של הלילה לימד המכובד את הדְהַמַּה לסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ, תוך שהוא מעורר בהם השראה ומעודד אותם [ליישם אותה בעצמם], מלהיב אותם ומשמח את ליבם. ואז אמר לאַנַנְדָה: ״אַנַנְדָה, אנא הסבר לסַקְיָאנִים מקַפִּילַבַטְּהוּ על הכניסה לדרך החניכות.239 גבי כואב, אתן לו מנוחה.״
״כן, אדון נכבד,״ השיב המכובד אָנַנְדַה למכובד. 
ואז המכובד קיפל את גלימת הטלאים שלו לארבע ונשכב על צידו הימני בתנוחת האריה, כאשר הוא מניח את כף רגלו השמאלית על גבי הימנית, בקשב והבנה מלאה,240 כשהוא מציין בתודעתו את הזמן לקום.

	לאחר מכן פנה המכובד אַנַנְדָה אל מַהָאנָאמַה בן הסַקְיָאן באופן הבא:
״הנה מהָאנָאמַה, תלמיד אצילי בעל התנהגות מוסרית נאותה, מאבטח את דלתות החושים שלו, אוכל במידה נאותה, מסור לערנות - בעל שבע המעלות, ומי שמשיג על פי רצונו, ללא קושי או בעיה, את ארבעת הגְ'הָאנות, המהוות בסיס לתודעה גבוהה ומאפשרות שהייה נעימה בחיים הללו.״

	כיצד תלמיד אצילי הוא בעל התנהגות מוסרית נאותה? הנה, מהָאנָאמַה, תלמיד אצילי הינו מוסרי, הוא חי מרוסן על פי עקרונות הפָּאטִימוֹקְהָה. הוא מושלם בהתנהגות ובמקום מגורים נאותים, הוא רואה סכנה גם במעידה הקטנה ביותר, והוא מתאמן בשמירת הכללים. כך, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי הוא בעל מוסריות נאותה.

	כיצד תלמיד אצילי שומר את דלתות החושים מאובטחות? הנה, מהָאנָאמַה, בכל פעם שהתלמיד האצילי רואה בעיניו דבר נראה, הוא אינו נאחז בתכונותיו או במאפייניו. אם חוש הראיה נשאר בלתי מאובטח, מצבי תודעה שליליים כגון חמדנות וצער עלולים להשתלט עליו, לכן הוא מתרגל ריסון, שומר על חוש הראייה שלו, ומצליח לרסן את חוש הראיה שלו. כאשר הוא שומע קול באמצעות האוזן... כאשר הוא חש ריח באמצעות האף... כאשר הוא חש טעם באמצעות הלשון... כאשר הוא חש תחושת מגע באמצעות הגוף... כאשר הוא תופס אובייקט מנטלי בתודעה, הוא לא נאחז בתכונותיו או במאפייניו. אם התודעה נשארת בלתי מאובטחת, מצבי תודעה שליליים כגון חמדנות וצער עלולים להשתלט עליו, לכן הוא מתרגל ריסון, שומר על חוש התודעה שלו ומצליח לרסן את התודעה שלו. מהָאנָאמַה, בדרך זו התלמיד האצילי שומר על דלתות חושיו מאובטחות.

	כיצד תלמיד אצילי אוכל במידה? הנה, מהָאנָאמַה, תלמיד אצילי זהיר בכוונתו ואוכל את המזון לא לשם שעשוע, לא מתוך הנאה, לא לשם התרברבות [בכוחו], לא לשם שיפור מראה הגוף, אלא רק לשם תמיכה בגוף הפיזי, על מנת שיהיה לו תזונה מספקת להמשך החיים, כדי להפיג את הרעב ולשאת את התרגול הרוחני. [וכך הוא מהרהר בדבר:] 'אסיר הרגשות ישנות מבלי לעורר הרגשות חדשות, אוכל רק כמות מזון מספקת להיות בריא, ללא אשמה, ולחיות בנוחות.' כך, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי אוכל במידה.

	כיצד התלמיד האצילי מסור לערנות? כאן, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי, תוך הליכה וישיבה במשך היום, מטהר את תודעתו מגורמים מפריעים. תוך הליכה וישיבה במהלך האשמורת הראשונה של הלילה, הוא מטהר את תודעתו מגורמים מזיקים. באשמורת האמצעית של הלילה, הוא נשכב על צידו הימני, בתנוחת האריה, כשהוא מניח את כף רגלו השמאלית מעט הלאה על גבי הימנית, בקשב והבנה מלאה, כשהוא מציין ברוחו את הזמן לקום. באשמורת האחרונה של הלילה, לאחר שהוא קם, תוך הליכה וישיבה הוא מטהר את תודעתו מגורמים מזיקים. כך מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי מסור לערנות. 

	כיצד התלמיד האצילי בעל שבע מעלות? כאן, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי הוא בעל אמון בהתעוררות של הטַטְהָאגַטַה כך: ״כך הוא המכובד, אַרַהַנְט, בּוּדְּהַה ער בשלמות בזכות עצמו, מושלם בידע ובמוסר, הוא שהלך-מעבר, יודע העולמות, הטוב במאמנים את אלה הנכונים לאימון, מורה בני האדם והישויות השמיימיות, הבּוּדְּהַה הנעלה.״

	הוא בעל בושה מלעשות רע.241 הוא מתבייש לעשות רע, במעשה, בדיבור או במחשבה. הוא מתבייש להיות מעורב בפעולות זדוניות ומושחתות.

	הוא ירא מעשיית רע.242 הוא נרתע מלעשות רע בפעולה, דיבור או מחשבה. הוא נרתע מלהיות מעורב בפעולות זדוניות ומושחתות. 

	הוא למד243 הרבה, הוא זוכר את מה שלמד, הוראות לימוד אלו הנפלאות בתחילתן, נפלאות באמצען, ונפלאות בסופן, שלמות ברוחן ובלשונן. הוראות אלו מכוננות את החיים הרוחניים המושלמים בתכליתם והטהורים. הוא הקשיב פעמים רבות להוראות הלימוד האלו, זוכר אותן, משנן אותן ברהיטות, מהרהר בהן וחודר אותן בהבנה. 

	הוא עושה מאמצים גדולים להיפטר ממצבי תודעה מזיקים ולהשיג מצבי תודעה מיטיבים. הוא מתמיד בנחישות. הוא עושה מאמצים אדירים. הוא אינו מזניח טיפוח מצבי תודעה מיטיבים. 

	הוא בעל זיכרון.244 הוא בעל יכולת גבוהה להיזכר. הוא זוכר מה נעשה או נאמר לפני זמן רב ויכול להיזכר בכך שוב ושוב.

	הוא חכם. הוא בעל חוכמה המבינה את ההופעה וההיעלמות [של דברים], האצילית והחודרת,245 אשר מובילה להכחדה מוחלטת של הסבל. כך, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי הוא בעל שבע המעלות.

	וכיצד התלמיד האצילי משיג על פי רצונו, ללא קושי או בעיה, את ארבע הגְ‘הָאנוֹת שהן תוצרי טוהר נעלה של התודעה ואשר מספקות שהות נעימה בחיים האלה? כאן, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי, מבודד למדי מהנאות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים מזיקים, נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הראשונה... עם הרגעה והדממה פנימית של מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה, הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השנייה... עם התפוגגות של תחושת ההתעלות... הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה השלישית... עם זניחה של עונג וכאב... הוא נכנס ושוהה בגְ׳הָאנַה הרביעית... אשר אין בה לא כאב ולא עונג וניחנת בקשב טהור בשל שוויון-נפש. כך, מהָאנָאמַה, התלמיד האצילי משיג על פי רצונו, ללא קושי או בעיה את ארבע הגְ‘הָאנוֹת שהן תוצרי טוהר נעלה של תודעה ואשר מספקות שהות נעימה בחיים האלה. 

	מהָאנָאמַה, תלמיד אצילי אשר כך הוא בעל שליטה מלאה במוסר, בעל דלתות חושים מאובטחות, אוכל במידה, מסור לערנות, בעל שבע המעלות, אשר משיג על פי רצונו ללא קושי וללא בעיה את ארבע הגְ‘הָאנוֹת שהן תוצרי טוהר נעלה של התודעה ואשר מספקות שהות נעימה בחיים האלה, נאמר עליו שהוא תלמיד אצילי אשר נכנס לדרך התרגול הגבוה. ביצתו אינה מקולקלת והוא מסוגל לבקע [את קליפת הבורות]. יש בו את היכולת להתעוררות מושלמת, והוא מסוגל להשיג את הביטחון המושלם מכבילה. 
נניח, מהָאנָאמַה, שתרנגולת הייתה מטילה שמונה או עשר ביצים, דוגרת עליהן היטב, מחממת אותן ומכסה אותן. גם מבלי שהתרנגולת הייתה מבקשת את המשאלה: ׳הלוואי שהאפרוחים הללו ישברו את הקליפה בעזרת המקורים והציפורניים שלהם ויבקעו בבטחה׳ היו האפרוחים הללו יכולים לבקוע בבטחה באמצעות שבירת הקליפה בעזרת המקורים והציפורניים שלהם. באותו אופן, מהָאנָאמַה, תלמיד אצילי אשר כך הוא בעל שליטה מלאה במוסר, בעל דלתות חושים מאובטחות, אוכל במידה, מסור לערנות, בעל שבע המעלות, אשר משיג על פי רצונו ללא קושי וללא בעיה את ארבע הגְ‘הָאנוֹת שהן תוצרי טוהר נעלה של התודעה ואשר מספקות שהות נעימה בחיים האלה, נאמר עליו שהוא תלמיד אצילי אשר נכנס לדרך התרגול הגבוה. ביצתו אינה מקולקלת והוא מסוגל לבקע [את קליפת הבורות]. יש בו את היכולת להתעוררות מושלמת, והוא מסוגל להשיג את הביטחון המושלם מכבילה. 

	מהָאנָאמַה, בהתבסס על אותה מודעות נעלה שטוהרתה מבוססת על שוויון-נפש, התלמיד האצילי הזה מסוגל להיזכר במספר גדול של חיים קודמים שלו. ובמה הוא נזכר? הוא נזכר בחיים קודמים, … (כמו בסוטה 51 פסקה 24) וכך הוא נזכר בחיים קודמים רבים ושונים שלו יחד עם האירועים, התנאים והעובדות השונות. וזוהי הבקיעה הראשונה שלו. כמו אפרוח השובר את קליפת הביצה ויוצא ממנה. 

	בהתבסס על אותה מודעות נעלה שטוהרתה מבוססת על שוויון-נפש, התלמיד האצילי רואה באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על העין האנושית את היצורים המתים והנולדים מחיים ולחיים,… (כמו בסוטה 51 פסקה 25). הוא מבין כיצד יצורים נולדים על פי אופי הפעולות שלהם. זוהי הבקיעה השנייה שלו. כמו אפרוח השובר את קליפת הביצה ויוצא ממנה. 

	בהתבסס על אותה מודעות נעלה שטוהרתה מבוססת על שוויון-נפש, עם השמדת התחלואים, לאחר שהוא חווה בעצמו בידיעה ישירה, התלמיד האצילי הזה כאן ועכשיו נכנס ושוהה בשחרור התודעה ובשחרור דרך חוכמה, חסרי הפגמים. זוהי הבקיעה השלישית, כמו אפרוח השובר את קליפת הביצה ויוצא ממנה.

	מהָאנָאמַה, כשתלמיד אצילי מקבל שליטה מלאה במוסר, זהו חלק מתהליך האימון שלו. כשתלמיד אצילי מאבטח את דלתות החושים, גם זה חלק מתהליך האימון שלו. כשתלמיד אצילי אוכל במידה, גם זה חלק מתהליך האימון שלו. כשתלמיד אצילי מסור לערנות, גם זה חלק מתהליך האימון שלו. כשתלמיד אצילי בעל שבע המעלות, גם זה חלק מתהליך האימון שלו. כשתלמיד אצילי משיג על פי רצונו, ללא קושי או בעיה, את ארבע הגְ‘הָאנוֹת שהן תוצרי טוהר נעלה של התודעה ואשר מספקות שהות נעימה בחיים האלה, גם זה חלק מתהליך האימון שלו.246

	כאשר הוא נזכר בחיים קודמים רבים ושונים… יחד עם המאורעות, התנאים והעובדות השונות, גם זה חלק מהידיעה שלו. כאשר הוא רואה באמצעות העין השמיימית הטהורה והעולה על העין האנושית את היצורים המתים והנולדים מחיים לחיים… ומבין כיצד יצורים נולדים על פי אופי הפעולות שלהם, גם זה חלק מהידיעה שלו. כאשר תחלואיו מושמדים, הוא חווה בעצמו באמצעות ידיעה ישירה, כאן ועכשיו הוא נכנס ושוהה בשחרור התודעה ובשחרור דרך חוכמה, חסרי הפגמים, גם זה חלק מהידיעה שלו.

	מהָאנָאמַה, על תלמיד אצילי כזה נאמר שהידיעה שלו מושלמת, שהאימון שלו מושלם, שהן הידיעה והן האימון שלו מושלמים. מהָאנָאמַה, הבְּרַהְמָא סַנַנְקוּמָארַה הוסיף ואמר את שורות השיר הבאות:

׳בין אלו המסתמכים על שושלת,
מעמד השליטים הוא המצוין ביותר.
אך המושלם בידע ובאימון
הוא המצוין ביותר בין בני האדם והישויות השמיימיות.׳

מהָאנָאמַה, הבְּרַהְמָא סַנַנְקוּמָארַה ביטא את הפסקה כהלכה ובצורה הולמת. הוא אמר דבר נכון ולא בלתי נכון. הדברים בעלי משמעות ולא חסרי משמעות. והבּוּדְּהַה מאשר זאת.

	אז קם הבּוּדְּהַה ואמר למכובד אָנַנְדַה: ״כל הכבוד, אָנַנְדַה! כל הכבוד! הסברת היטב לבני הסַקְיָאן מקַפִּילַבַטְּהוּ על דרך החניכות והכניסה לאימון הגבוה.״


כך אמר המכובד אָנַנְדַה. והמורה אישר את הדברים. ובני הסַקְיָאן מקַפִּילַבַטְּהוּ היו שמחים ומרוצים מדבריו של המכובד אָנַנְדַה.
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השיחה עם
פּוֹטַלִייַה

Potaliya Sutta 
פּוֹטַלִייַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בארץ בני האַנְגוּטַּרָאפַּן היכן שהיתה עיר בשם אָפַּנַה.

	אז כשהגיע הבוקר, התלבש המכובד, ולאחר שלקח את קערתו ואת גלימתו העליונה, יצא אל עבר אָפַּנַה לסבב נדבות מזון. לאחר ששב מסבב נדבות המזון באָפַּנַה, וסיים את ארוחתו, הוא הלך אל חורשה מסוימת לשהות בה את היום. משנכנס אל החורשה, הוא התיישב למרגלות עץ.

	בעל-הבית פּוֹטַלִייַה, בעודו מתהלך שם לשם פעילות גופנית, כשהוא בלבוש מלא עם שמשייה וסנדלים, גם הלך אל החורשה, ולאחר שנכנס לחורשה, ניגש אל המכובד והחליף עמו ברכות. משהסתיימה שיחת הנימוסין הנעימה, הוא נעמד במקום ראוי. והמכובד אמר לו: ״יש מושבים, בעל-בית, שב אם אתה חפץ בכך.״
כאשר הדבר נאמר, פּוֹטַלִייַה חשב: ׳הפרוש גוֹטַמַה פונה אלי בתואר ׳בעל-בית׳, והוא נותר שותק, כועס, ובלתי מרוצה.׳ 
בפעם השנייה המכובד אמר לו: ״יש מושבים, בעל-בית, אם אתה חפץ בכך.״ ופעם שניה בעל-הבית פּוֹטַלִייַה חשב: ׳הפרוש גוֹטַמַה פונה אלי כאל ׳בעל-בית׳. והוא נותר שותק, כועס, ובלתי מרוצה.׳
בפעם השלישית המכובד אמר לו: ״יש מושבים, בעל-בית, שב אם אתה חפץ בכך.״ כאשר הדבר נאמר, פּוֹטַלִייַה חשב: ׳הפרוש גוֹטַמַה פונה אלי כאל ׳בעל-בית׳. ואז בכעס ובחוסר שביעות רצון, הוא אמר למכובד: ״אדון גוֹטַמַה, לא יאה ולא נאה שתפנה אלי בכינוי ׳בעל-בית׳.״
״בעל-בית, יש לך את המאפיינים, הסימנים, והמראה של בעל-בית.״
״אף על פי כן, אדון גוֹטַמַה, ויתרתי על כל ענייני, והפסקתי את כל עיסוקיי.״
״באיזו דרך, בעל-בית, ויתרת על כל ענייניך והפסקת את כל עיסוקיך?״
״אדון גוֹטַמַה, ויתרתי על כל רכושי, תבואה, כסף וזהב למען ילדיי כירושה. אינני מייעץ להם או מוכיח אותם בעניינים אלו עוד אלא רק חי על לבוש ומזון. כך ויתרתי על כל ענייני, והפסקתי את כל עיסוקיי.״
״בעל-בית, ההפסקה של העניינים כפי שאתה מתאר אותה היא דבר אחד, אך בשיטת הלימוד של האציליים הפסקה של עיסוקים היא אחרת.״
״מהי ההפסקה של עיסוקים על פי שיטת הלימוד של האציליים, אדון נכבד? יהיה טוב, אדון נכבד, אם המכובד ילמד אותי את הדְהַמַּה, ויציג כיצד היא הפסקת העיסוקים על פי שיטת הלימוד של האציליים.״
״אם כך, הקשב, בעל-בית, ושים לב היטב לדבריי.״
״כן, אדון נכבד״, השיב בעל-הבית פּוֹטַלִייַה. והמכובד אמר:

	״בעל-בית, יש שמונה דברים בשיטת הלימוד של האציליים המובילים להפסקת העיסוקים. מה הם השמונה? (1) בתמיכת ההימנעות מהרג יצורים חיים, הרג יצורים חיים נזנח. (2) בתמיכת לקיחת רק מה שניתן, הלקיחה של מה שלא ניתן נזנחת. (3) בתמיכת דיבור אמת, דיבור כוזב נזנח. (4) בתמיכת דיבור לא פוגעני, דיבור פוגעני נזנח. (5) בתמיכת אי רדיפת בצע וחמדנות, רדיפת בצע וחמדנות נזנחים. (6) בתמיכת אי זדון ונזפנות, זדון ונזפנות נזנחים. (7) בתמיכת אי כעס ורוגז, כעס ורוגז נזנחים. (8) בתמיכת אי שחצנות, שחצנות נזנחת. אלו שמונת הדברים, המוזכרים בקצרה מבלי ביאור לפרטים, המובילים להפסקת העיסוקים על פי שיטת הלימוד של האציליים.״

	״אדון נכבד, יהיה טוב, אם מתוך חמלה, המכובד יסביר לי בפרטים את שמונת הדברים הללו המובילים להפסקת העיסוקים על פי שיטת הלימוד של האציליים אשר הוזכרו בקצרה על ידי המכובד מבלי לבאר לפרטים.״
״אם כך, בעל-בית, הקשב ושים לב לדבריי.״
״כן, אדון נכבד״, השיב פּוֹטַלִייַה בעל-הבית. והמכובד אמר:

	״׳עם התמיכה של אי הריגת יצורים חיים, יש לזנוח הריגת יצורים חיים.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה ולהפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול להרוג יצורים חיים. אם הייתי הורג יצורים חיים, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל הרג יצורים חיים יש לצפות ליעד של אומללות. אך הרג זה של יצורים חיים לכשעצמו הוא כבל ומכשול.247 ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת שהורגים יצורים חיים, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מהרג יצורים חיים.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם תמיכה של אי הריגת יצורים חיים, יש לזנוח הריגת יצורים חיים.׳

	׳עם התמיכה של לקיחת רק מה שניתן, יש לזנוח את הלקיחה של מה שלא ניתן.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה ולהפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול לקחת מה שלא ניתן. אם הייתי לוקח מה שלא ניתן, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל לקיחת מה שלא ניתן יש לצפות ליעד של אומללות. אך לקיחת מה שלא ניתן לכשעצמה היא כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת שלוקחים מה שלא ניתן, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מלקיחת מה שלא ניתן.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם תמיכה של לקיחת רק מה שניתן, יש לזנוח לקיחה של מה שלא ניתן.׳

	׳עם התמיכה של דיבור אמת, יש לזנוח דיבור שקרי.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה והפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול לומר דבר שקרי. אם הייתי אומר דבר שקרי, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל דיבור שקרי יש לצפות ליעד של אומללות. אך דיבור שקרי לכשעצמו הוא כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת שאומרים דבר שקרי, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מאמירת דבר שקרי כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם התמיכה של דיבור אמת, יש לזנוח דיבור שקרי.׳

	׳עם התמיכה של דיבור לא פוגעני, יש לזנוח דיבור פוגעני.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה והפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול לומר דבר פוגעני. אם הייתי אומר דבר פוגעני, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל דיבור פוגעני יש לצפות ליעד של אומללות. אך דיבור פוגעני לכשעצמו הוא כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת שאומרים דבר פוגעני, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מאמירת דבר פוגעני.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם התמיכה של דיבור לא פוגעני, יש לזנוח דיבור פוגעני.׳

	׳עם התמיכה של אי רדיפת-בצע וחמדנות, יש לזנוח רדיפת-בצע וחמדנות.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה ולהפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול לרדוף בצע ולחמוד. אם הייתי רודף בצע וחומד, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל רדיפת בצע וחמדנות יש לצפות ליעד של אומללות. אך רדיפת בצע וחמדנות לכשעצמם הם כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת רדיפת בצע וחמדנות, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מרדיפת בצע וחמדנות.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם התמיכה של אי רדיפת בצע וחמדנות, יש לזנוח רדיפת בצע וחמדנות.׳

	׳עם התמיכה של אי-זדון ונזפנות, יש לזנוח זדון ונזפנות.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה והפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול להיות זדוני ולנזוף. אם הייתי בעל זדון ונוזף, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל זדון ונזפנות יש לצפות ליעד של אומללות. אך זדון ונזפנות לכשעצמם הם כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת הרגשת זדון ונזפנות, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מזדון ונזפנות.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם התמיכה של אי זדון ונזפנות, יש לזנוח זדון ונזפנות.׳

	׳עם התמיכה של אי כעס ורוגז, יש לזנוח כעס ורוגז.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה והפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול להיות כועס ורגזן. אם הייתי כועס ורגזן, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל כעס ורוגז יש לצפות ליעד של אומללות. אך כעס ורוגז לכשעצמם הם כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת כעס ורוגז, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע מכעס ורוגז.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם התמיכה של אי כעס ורוגז, יש לזנוח כעס ורוגז.׳

	׳עם התמיכה של אי שחצנות, יש לזנוח שחצנות.׳ כך נאמר. בהקשר למה זה נאמר? הנה תלמיד אצילי שוקל: ׳אני מתרגל את הדרך לזניחה ולהפסקת הגורמים השליליים הללו אשר כתוצאה מהם אני עלול להשתחצן. אם הייתי משתחצן, הייתי מאשים את עצמי על כך שעשיתי זאת. החכם, לאחר שהיה בודק, היה מוכיח על שעשיתי זאת. ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, בשל שחצנות יש לצפות ליעד של אומללות. אך שחצנות לכשעצמה היא כבל ומכשול. ובעוד שליליות, רוגז, ועצבנות, עלולים להופיע בעת השתחצנות, אין שליליות, רוגז, ועצבנות למי שנמנע משחצנות.׳ כך בהקשר לזה נאמר: ׳עם התמיכה של אי שחצנות, יש לזנוח שחצנות.׳

	שמונת הדברים הללו המובילים להפסקת העיסוקים בשיטת הלימוד של האציליים הוצגה כעת מבוארת לפרטים. אך הפסקת העיסוקים בשיטת הלימוד של האציליים עדיין לא הושגה במלואה ובכל הדרכים.״
״אדון נכבד, כיצד היא הפסקת העיסוקים בשיטת הלימוד של האציליים מושגת במלואה ובכל הדרכים? יהיה טוב, אדון נכבד, אם המכובד ילמד אותי את הדְהַמַּה, ויציג בפניי כיצד היא הפסקת העיסוקים בשיטת הלימוד של האציליים מושגת במלואה ובכל הדרכים.״
״אם כך הקשב, בעל-בית, ושים לב היטב לדבריי.״
״כן, אדון נכבד״, השיב בעל-הבית פּוֹטַלִייַה. והמכובד אמר:

	״בעל-בית, נניח שכלב, שהוכרע מרעב וחולשה היה ממתין ליד חנות קצבים. ואז קצב מיומן או שולייתו היו משליכים לעבר הכלב שלד עצמות חסר בשר, חתוך היטב, מרוח בדם. מה דעתך, בעל-בית, האם הכלב הזה ייפטר מרעבונו ומחולשתו בכרסום שלד עצמות כזה חסר בשר, חתוך היטב, ומרוח בדם?״
״לא, אדון נכבד. מדוע? מכיוון שזה היה שלד עצמות חסר בשר, חתוך היטב, ומרוח בדם. בסופו של דבר הכלב יהיה מותש ומאוכזב ממנו.״
״כך גם, בעל-בית, תלמידי אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו לשלד על ידי המכובד, הם מספקים הרבה סבל והרבה יאוש, בעוד הסכנה בהם גדולה.׳ לאחר שראה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות.248 היכן שההיקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמת ללא זכר.

	בעל-בית, נניח שנשר, אנפה, או נץ, היו תופסים חתיכת בשר ועפים איתה, ואז נשרים, אנפות, וניצים אחרים היו רודפים אותה, ומנקרים ותופסים אותה בטופריהם. מה דעתך, בעל-בית, אם הנשר, האנפה, או הנץ הזה לא יעזוב אותה מייד האם זה לא יגרום למוות או כאבי תופת כתוצאה מכך?״
״כן, אדון נכבד.״
״כך גם, בעל-בית, תלמיד אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו לחתיכת בשר על ידי המכובד. הן מספקות הרבה סבל והרבה ייאוש, בעוד הסכנה בהן גדולה.׳ כאשר הוא רואה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות. היכן שההיקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמת ללא זכר.

	בעל-בית, נניח ואדם היה לוקח לפיד בוער והיה הולך נגד הרוח. מה דעתך, בעל-בית, אם האדם הזה לא היה נפטר במהירות מהלפיד הבוער הזה, האם הלפיד הבוער הזה לא היה שורף את ידו או חלק אחר של גופו, כך שהיה עלול לגרום למוות או כאבי תופת?״
״כן, אדון נכבד.״
״כך גם, בעל-בית, תלמיד אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו ללפיד בוער על ידי המכובד. הן מספקות הרבה סבל והרבה יאוש, בעוד הסכנה בהן גדולה.׳ כאשר הוא רואה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות. היכן שההקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמת ללא זכר.

	בעל-בית, נניח והיה פיר פחמים עמוק יותר מגובהו של אדם מלא בגחלים רושפים ללא להבה או עשן. ואז היה מגיע אדם אשר היה רוצה לחיות ולא למות, אשר היה רוצה הנאה ונמנע מכאב, ושני אנשים חסונים היו לופתים אותו בשתי זרועותיו וגוררים אותו לעבר פיר הפחמים. מה דעתך, בעל-בית, האם האדם הזה ינער את גופו הנה והנה [כדי להשתחרר]?״
״כן, אדון נכבד. מדוע? מכיוון שהאיש הזה יודע שאם ייפול לתוך פיר הפחמים, הוא ימות או יסבול כאבי תופת כתוצאה מכך.״
״כך גם, בעל-בית, תלמיד אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו לפיר פחמים על ידי המכובד. הן מספקות הרבה סבל והרבה ייאוש, בעוד הסכנה בהן גדולה.׳ כאשר הוא רואה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות. היכן שההקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמת ללא זכר.

	בעל-בית, נניח ואדם היה חולם על פארקים נפלאים, חורשות נפלאות, שדות מרעה נפלאים, ואגמים נפלאים, וכשהיה הולך לא היה רואה אף אחד מאלו. כך גם, בעל-בית, תלמיד אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו לחלום על ידי המכובד. הן מספקות הרבה סבל והרבה ייאוש, בעוד הסכנה בהן גדולה.׳ כאשר הוא רואה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות. היכן שההיקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמת ללא זכר.

	בעל-בית, נניח ואדם היה לווה חפצים על בסיס הלוואה - מרכבה מפוארת ותכשיטי עגילים יוקרתיים - והוא היה הולך אל כיכר השוק עם כל החפצים שלווה. אז אנשים אשר היו רואים אותו היו אומרים: ׳רבותיי, הנה, זהו אדם עשיר! כך אנשים עשירים נהנים מעושרם!׳ ואז כאשר היה האדם פוגש את הבעלים האמיתי, הם היו לוקחים בחזרה את חפציהם. מה דעתך, בעל-בית, האם היה די בכך שהאדם הזה יתאכזב ויתייאש?״
״כן, אדון נכבד. מדוע? מכיוון שהבעלים היה לוקחים את חפציהם בחזרה.״
״כך גם, בעל-בית, תלמיד אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו לחפצים מושאלים על ידי המכובד. הן מספקות הרבה סבל והרבה אכזבה וייאוש, בעוד הסכנה בהן גדולה.׳ כאשר הוא רואה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות. היכן שההקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמת ללא זכר.

	בעל-בית, נניח והייתה חורשה עבותה לא רחוק מכפר או עיירה מסוימת, אשר היה בה עץ עמוס בפירות אך אף אחד מהפירות לא היה נופל על האדמה. ואז היה מגיע אדם שהיה זקוק לפרי, מחפש פרי, תר בחיפוש אחר פרי, והוא היה נכנס לחורשה ורואה את העץ העמוס בפירות. והוא היה חושב: ׳העץ הזה עמוס בפרי אך אף אחד מפירותיו אינו נופל אל האדמה. אני יודע כיצד לטפס על עץ, אז הבה ואטפס על העץ, אוכל כמה פירות שאחפוץ ואמלא את תרמילי.׳ וכך היה עושה. ואז היה מגיע אדם שני שהיה זקוק לפרי, מחפש פרי, תר בחיפוש אחר פרי, והיה לוקח גרזן חד, וגם הוא היה נכנס אל החורשה והיה רואה את העץ העמוס בפרי אך אף אחד מפירותיו לא היה נופל על האדמה. ואז הוא היה חושב: ׳העץ הזה עמוס בפרי אך אף אחד מפירותיו לא נפל אל האדמה. אינני יודע כיצד לטפס על עץ, אז הבה ואכרות את העץ הזה בבסיסו, אוכל כמה פירות שאחפוץ, ואמלא את תרמילי.׳ וכך היה עושה. מה דעתך, בעל-בית, אם האיש הראשון הזה אשר טיפס על העץ לא יזדרז לרדת, כאשר העץ ייפול, האם הוא לא ישבור את ידו או רגלו או חלק אחר כלשהו של גופו, כך שהוא ימות או יסבול כאבי תופת?״
״כן, אדון נכבד.״
״כך גם, בעל-בית, תלמיד אצילי שוקל: ׳הנאות חושים הושוו לפירות על עץ על ידי המכובד. הן מספקות הרבה סבל והרבה ייאוש, בעוד הסכנה בהן גדולה.׳ כאשר הוא רואה זאת כך כפי שזה באמת עם חוכמה מתאימה, הוא נמנע משוויון-נפש שיש בו שניות, המבוסס על שניות, ומפתח את שוויון-הנפש שיש בו אחדות, המבוסס על אחדות. היכן שההיקשרות לדברים חומריים ארציים נעלמים ללא זכר.

	בהתבסס על אותו קשב נעלה אשר טוהרתו תוצר של שוויון-נפש, התלמיד האצילי הזה נזכר במספר רב של חיים קודמים – לידה אחת, שתי לידות, שלוש, ארבע או חמש לידות, עשר, עשרים, שלושים, ארבעים או חמישים לידות, מאה לידות, אלף לידות, מאה אלף לידות, תקופות רבות של התכווצות היקום, תקופות רבות של התפשטות היקום, תקופות רבות של התכווצות והתפשטות היקום, והוא נזכר: 'אז זה היה שמי, זה היה שבט המוצא שלי, זה היה המראה שלי, זה היה המזון שלי, אלה היו חוויותיי של שמחה וכאב, זו הייתה תוחלת חיי. ועם מותי במקום ההוא, הופעתי במקום אחר, שם זה היה שמי... ולאחר מותי במקום ההוא, נולדתי מחדש כאן.' כך הוא נזכר בחיים קודמים שונים ורבים על צורותיהם ופרטיהם.

	בהתבסס על אותו קשב נעלה אשר טוהרתו תוצר של שוויון-נפש, עם העין השמיימית, המטוהרת ונעלה על זו האנושית, התלמיד האצילי הזה רואה באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על היכולת האנושית, יצורים מתים ונולדים מחדש, נחותים ונעלים, יפים ומכוערים, ברי-מזל וחסרי-מזל. הוא מבין כיצד יצורים ממשיכים להיוולד על פי פעולותיהם כך: 'היצורים האלה אשר היו בעלי התנהגות קלוקלת בגוף, בדיבור ובמחשבה, משמיצי האציליים, בעלי השקפות מוטעות, הנתונים להשפעת השקפותיהם השגויות על פעולותיהם – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הופיעו במישורי היגון, ביעדים רעים, בעולמות תחתונים, אפילו בגיהינום. אך היצורים האלה אשר היו בעלי התנהגות טובה בגוף, בדיבור ובמחשבה, שלא השמיצו את האציליים, בעלי השקפות נכונות, הנתונים להשפעת השקפותיהם הנכונות על פעולותיהם – עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הופיעו ביעדים טובים, אפילו בעולמות שמיימיים.' כך באמצעות העין השמיימית, הטהורה והעולה על היכולת האנושית, הוא רואה יצורים חיים, מתים ונולדים מחדש, נחותים ונעלים, יפים ומכוערים, ברי-מזל וחסרי-מזל. והוא מבין כיצד יצורים ממשיכים להיוולד על פי פעולותיהם.

	בהתבסס על אותו קשב נעלה אשר טוהרתו תוצר של שוויון-נפש, כשהוא מגשים בעצמו באמצעות ידיעה ישירה, התלמיד האצילי הזה כאן ועכשיו נכנס ושוהה בשחרור התודעה ושחרור על ידי חוכמה חסרי זיהומים עם השמדת התחלואים.

	בנקודה זו, בעל-בית, ההפסקה של העיסוקים בשיטת הלימוד הושגה במלואה ובכל הדרכים. מה דעתך, בעל-בית, האם אתה רואה בעצמך הפסקה כלשהי של העיסוקים בדומה להפסקת העיסוקים הזו בשיטת הלימוד של המכובד כאשר היא הושגה במלואה ובכל הדרכים?״
״אדון נכבד, מי אני שתהיה בי הפסקה מלאה של העיסוקים בכל הדרכים כמו בלימוד האצילי של המכובד? אדון נכבד, אני אכן רחוק מההפסקה המלאה הזו של העיסוקים בלימוד האצילי של המכובד אשר הושגה במלואה בכל הדרכים. מאחר, ואדון נכבד, אף על פי שפרושים מאמונות אחרות אינם אמיתיים,249 דמיינו שהם אמיתיים. אף על פי שהם אינם אמיתיים, האכלנו אותם במזון של אמיתיים. אף על פי שהם אינם אמיתיים, הושבנו אותם במושבים של אמיתיים. אך אף על פי שהנזירים הינם אמיתיים, דמיינו שהם אינם אמיתיים. אף על פי שהם אמיתיים, האכלנו אותם במזון עבור לא אמיתיים. אף על פי שהם אמיתיים, הושבנו אותם במושבים עבור לא אמיתיים. אך עתה, אדון נכבד, מאחר והפרושים מאמונות אחרות אינם אמיתיים, אנו מבינים שהם אינם אמיתיים. מאחר והם אינם אמיתיים, אנו נאכיל אותם במזון עבור שאינם אמיתיים. מאחר והם אינם אמיתיים, אנו נושיב אותם במושבים עבור מי שאינם אמיתיים. אך מאחר והנזירים הינם אמיתיים, אנו נבין שהם אמיתיים. מאחר והם אמיתיים, אנו נאכיל אותם במזון עבור אמיתיים. מאחר והם אמיתיים, אנו נושיב אותם במושבים עבור מי שאמיתיים. אדון נכבד, המכובד נתן לי השראה לאהוב פרושים, לתת אמון בפרושים, לתת כבוד לפרושים.

	מדהים, אדון גוֹטַמַה! מדהים, אדון גוֹטַמַה! אדון גוֹטַמַה הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אני שם את מבטחי באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שאדון גוֹטַמַה יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״
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השיחה עם
גִ'יבָאקַה

Jīvaka Sutta 
גִ'יבָאקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בחורשת המנגו של גִ'יבָאקַה קוֹמָארַבְּהַצַ'ה אשר ברָאגַ'גַהָא. 

	אז הלך גִ'יבָאקַה קוֹמָארַבְּהַצַ'ה250 אל המכובד ולאחר שסיים לברך את המכובד בכבוד, התיישב במקום ראוי. ולאחר שהתיישב, פנה אל המכובד במילים אלו: 

	״אדון נכבד, הגיעה לאוזניי שמועה כי אנשים שוחטים בעלי חיים במיוחד לכבוד הפרוש גוֹטַמַה והפרוש גוֹטַמַה אוכל ביודעין בשר חיות אשר נשחטו במיוחד לכבודו ולמענו. אדון נכבד, האם אלו האומרים, 'אנשים שוחטים בעלי חיים במיוחד לכבוד הפרוש גוֹטַמַה והפרוש גוֹטַמַה אוכל ביודעין בשר חיות אשר נשחטו במיוחד לכבודו ולמענו.' אומרים זאת בהסתמך על מה שהמכובד אומר? האין הם מעלים האשמות שווא כנגד המכובד? האם מה שהם טוענים תואם למה שהמכובד הסביר? במקרה זה, האם לא תהיה סיבה מוצדקת לגנאי, עד כמה קטנה שתהיה, בנוגע למה שהמכובד אומר ועל ביצוע המעשים האלו על ידי אנשים אחרים?״ 

	גִ'יבָאקַה, אלו האומרים 'אנשים שוחטים בעלי חיים במיוחד לכבוד הפרוש גוֹטַמַה והפרוש גוֹטַמַה אוכל ביודעין בשר חיות אשר נשחטו במיוחד לכבודו ולמענו.' לא אומרים זאת בהסתמך על מה שאמרתי. הם מציגים אותי שלא כראוי. 

	גִ'יבָאקַה, אני מצהיר שבשר לא צריך להיאכל בשלוש הנסיבות הבאות: כאשר נראה, נשמע או יש חשד [שבעל חיים נשחט בכוונה לכבודו של הסועד]; אלו, גִ'יבָאקַה הן שלוש הנסיבות בהן בשר לא צריך להיאכל. גִ'יבָאקַה, אני מצהיר על שלוש הנסיבות הבאות בהן ניתן לאכול בשר: כאשר לא נראה, לא נשמע ואין חשד [שבעל חיים נשחט בכוונה לכבודו של הסועד]; גִ'יבָאקַה, אני אומר שאלו שלוש הנסיבות בהן ניתן לאכול בשר.251

	הנה, גִ'יבָאקַה, נזיר שוהה בסמוך לכפר או לעיר כלשהם. הוא שוהה עם תודעה [מלאה] באהבה המתפרשת לכיוון צפון, וכך גם לכיוון דרום, מזרח ומערב; באותו אופן, למעלה, למטה ומסביב ולכל כיוון, לעצמו כמו לכל האחרים ולעולם. הוא שוהה עם תודעה [מלאה] באהבה כלפי כל היצורים החיים בעולם, אהבה נרחבת ומקיפה, נשגבת, ללא גבולות, שלווה וחסרת זדון. 
אל הנזיר מגיע בעל-בית או בן בעל-בית ומזמין אותו לארוחה ליום שלמחרת. גִ'יבָאקַה, הנזיר מקבל את ההזמנה אם הוא רוצה בכך. בבוקר, לאחר שחלף הלילה, הוא מסדר את גלימותיו, לוקח את קערת הנדבות ואת הגלימה העליונה, והולך אל מקום משכנו של אותו בעל-בית או בן בעל-בית ומתיישב במקום שהוכן עבורו. אז, בעל-הבית או בן בעל-הבית מגישים לו נדבות מזון משובח. אך הנזיר אינו חושב באופן זה: 'כמה טוב שבעל-הבית או בן בעל-הבית מגישים לי נדבות מזון מעולה, הלוואי שבעל-הבית או בן בעל-הבית הזה יגיש לי נדבות מזון משובח כזה בעתיד.' אכן, אין הוא חושב באופן זה. הוא אוכל את מזון הנדבות מבלי להיות חמדן כלפיו, מבלי להיות מוקסם ממנו, ומבלי להשתוקק אליו, אלא מתוך שהוא רואה סכנה בדבר, ומתוך הבנה כיצד להימלט ממנה.
״גִ'יבָאקַה, מה דעתך: האם במקרה כזה הנזיר הוא בעל כוונה לפגוע בעצמו או באחרים או בשניהם גם בעצמו וגם באחרים?״
״לא, אדון נכבד.״
״גִ'יבָאקַה, במקרה זה האין זאת שהנזיר מזין את עצמו בתזונה חסרת אשמה?״

	״אכן כך הדבר, אדון נכבד. שמעתי שכך אומרים: 'הבְּרַהְמָא שוהה באהבה.' כעת אני רואה במו עיניי שהמכובד הוא זה אשר שוהה באהבה. אכן, אדון נכבד, המכובד שוהה באהבה.״
״גִ'יבָאקַה, תיתכן עוינות כתוצאה מתשוקה חושית, שנאה ובורות. הטַטְהָאגַטַה נפטר מכל סוג של תשוקה חושית, שנאה ובורות, עקר אותם ועשה אותם כגזע דקל שנגדע, נפטר מהם כך שלא יוכלו להופיע עוד בעתיד.252 גִ'יבָאקַה, אם מה שאמרת מתייחס לזה, אני מקבל את דבריך.״
״אדון נכבד, מה שאמרתי מתייחס בדיוק לזה.״

	-10 ״במקרה אחר, גִ'יבָאקַה, נזיר שוהה בסמוך לכפר או עיר מסוימים. הוא שוהה עם תודעה [מלאה] בחמלה... בפירגון... בשוויון-נפש המתפרש לכיוון צפון, כך גם לכיוון דרום, כך גם לכיוון מזרח וכך גם לכיוון מערב, באותו אופן, למעלה ולמטה, מסביב ולכל כיוון, לעצמו כמו לכל האחרים ולעולם. הוא שוכן עם תודעה [מלאה] בשוויון-נפש אשר מתפרש כלפי כל היצורים החיים, נרחב ומקיף, נשגב, ללא גבולות, שליו וחסר זדון.״
אל הנזיר מגיע בעל-בית או בן בעל-בית ומזמין אותו לארוחה ליום שלמחרת. גִ'יבָאקַה, הוא מקבל את ההזמנה אם הוא רוצה בכך. בבוקר, לאחר שחלף הלילה, הוא מסדר את גלימותיו, לוקח את קערת הנדבות ואת הגלימה העליונה, והולך אל מקום משכנו של אותו בעל-בית או בן בעל-בית ומתיישב במקום שהוכן עבורו. אז בעל-הבית או בן בעל-הבית מגישים לו נדבות מזון משובח. אך הנזיר אינו חושב באופן זה: 'כמה טוב שבעל-הבית או בן בעל-הבית מגישים לי נדבות מזון מעולה. הלוואי שבעל-הבית או בן בעל-הבית יגישו לי נדבות מזון משובח כזה בעתיד.' אכן אין הוא חושב באופן זה. הוא אוכל את מזון הנדבות מבלי להיות חמדן כלפיו, מבלי להיות מוקסם ממנו, ומבלי להשתוקק אליו, אלא מתוך שהוא רואה סכנה בדבר, ומתוך הבנה כיצד להימלט ממנה.
״גִ'יבָאקַה, מה דעתך: האם במקרה כזה הנזיר הוא בעל כוונה לפגוע בעצמו או באחרים או בשניהם גם בעצמו וגם באחרים?״
״לא, אדון נכבד.״
״גִ‘יבָאקַה! במקרה זה האין זאת שהנזיר מזין את עצמו בתזונה חסרת אשמה?״

	״אכן כך הדבר, אדון נכבד. שמעתי שכך אומרים: 'הבְּרַהְמָא שוהה בשוויון-נפש.‘ כעת אני רואה במו עיניי שהמכובד הוא זה אשר שוהה בשוויון-נפש. אכן, אדון נכבד, המכובד שוהה בשוויון-נפש.״
״גִ'יבָאקַה, יתכנו רוגז, תרעומת וכעס כתוצאה מתשוקה חושית, שנאה ובורות. הטַטְהָאגַטַה נפטר מכל סוג של תשוקה חושית, שנאה ובורות, עקר אותם ועשה אותם כגזע דקל שנגדע, נפטר מהם כך שלא יוכלו להופיע בעתיד. גִ'יבָאקַה, אם מה שאמרת מתייחס לזה, אני מקבל את דבריך.״
״אדון נכבד! מה שאמרתי מתייחס בדיוק לזה.״253

	״גִ'יבָאקַה, ישנם חמישה רגעים בהם אדם אשר שחט בעל חיים במיוחד לכבוד הטַטְהָאגַטַה או תלמיד שלו צובר מגרעות רבות: כאשר בעל-בית נותן את ההוראה, ׳לכוד את בעל החיים הזה!' זהו הרגע הראשון בו הוא צובר מגרעות רבות. כאשר בעל החיים הזה, מובל קשור בקולר, חווה כאב ומצוקה, זהו הרגע השני שבו הוא צובר מגרעות רבות. כאשר האדם מורה ’שחט את בעל החיים!׳ זהו הרגע השלישי בו הוא צובר מגרעות רבות. כאשר בעל החיים הזה חווה כאב ומצוקה בעת השחיטה, זהו הרגע הרביעי בו האדם צובר מגרעות רבות. כאשר האדם מבזה את הטַטְהָאגַטַה או תלמיד שלו בכך שהוא מציע ביודעין בשר שלא ראוי להציעו, זהו הרגע החמישי בו הוא צובר מגרעות רבות. גִ'יבָאקַה, מי ששוחט בעל חיים בכוונת תחילה לכבוד הטַטְהָאגַטַה או תלמיד שלו צובר מגרעות רבות בחמישה רגעים אלו.

	כאשר הדבר נאמר, גִ'יבָאקַה קוֹמָארַבְּהַצַ'ה אמר: ״מדהים, אדון נכבד! נפלא, אדון נכבד! הנזירים מזינים את עצמם רק במזון ראוי. אדון נכבד! הנזירים מזינים עצמם רק במזון חסר אשמה.
מדהים אדון נכבד, מעולה! אדון גוֹטַמַה הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אני שם את מבטחי באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שאדון גוֹטַמַה יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״
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השיחה עם
אוּפָּאלִי

Upāli Sutta 
אוּפָּאלִי סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בנָאלַנְדָא בחורשת המנגו של פָּאבָארִיקַה.

	באותה עת הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה התגורר בנָאלַנְדָא בחברת קבוצה גדול של נִיגַנטְהִים. אז, כאשר נִיגַנְטְהַה [בשם] דִיגְהַה טַפַּסִּי254 ערך סבב נדבות מזון בנָאלַנְדָא ושב ממנו, לאחר שסיים את ארוחתו הוא הלך אל חורשת המנגו של פָּאבָארִיקַה לראות את הבּוּדְּהַה. לאחר שהחליף עמו ברכות נימוסין, ולאחר ששיחת הנימוסין הסתיימה, הוא נעמד במקום ראוי. בעודו עומד שם, המכובד אמר לו: ״ישנם מושבים, טַפַּסִּי, שם אם תרצה.״

	כאשר הדבר נאמר, דִיגְהַה טַפַּסִּי לקח מושב נמוך והתיישב במקום ראוי. ואז המכובד שאל אותו: ״טַפַּסִּי, כמה סוגים של פעולה מתאר הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות?״
״גוֹטַמַה ידידי, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה אינו נוהג להשתמש במושג ׳פעולה, פעולה׳. הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה נוהג להשתמש במושג ׳מקל, מקל׳״255
״אם כך, טַפַּסִּי, כמה סוגים של מקלות מתאר הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות?״
״גוֹטַמַה ידידי, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה מתאר שלושה סוגים של מקלות לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות, כלומר, המקל הגופני, המקל המילולי, והמקל המנטלי.״
״טַפַּסִּי, כיצד שונים הם המקל הגופני, המקל המילולי, והמקל המנטלי?״
״גוֹטַמַה ידידי, המקל הגופני הוא דבר אחד, המקל המילולי הוא דבר אחר, וכך גם המקל המנטלי הוא דבר נוסף אחר.״
״מבין שלושה סוגי המקלות הללו, טַפַּסִּי, אשר כך מובחנים ומנותחים, איזה סוג של מקל לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה מתאר ככזה שראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר: המקל הגופני, המקל המילולי, או המקל המנטלי?״
מבין שלושת סוגי המקלות הללו, גוֹטַמַה ידידי, אשר כך מובחנים ומנותחים, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה מתאר את המקל הגופני לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות, ככזה שראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך את המקל המילולי והמקל המנטלי.״
״האם אתה אומר המקל הגופני, טַפַּסִּי?״
״אני אומר המקל הגופני, גוֹטַמַה ידידי.״
״האם אתה אומר המקל הגופני, טַפַּסִּי?״
״אני אומר המקל הגופני, גוֹטַמַה ידידי.״
״האם אתה אומר המקל הגופני, טַפַּסִּי?״
״אני אומר המקל הגופני, גוֹטַמַה ידידי.״
וכך המכובד גרם לנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי לחזור על הכרזתו שלוש פעמים.

	ואז הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי שאל את המכובד: ״ואתה, גוֹטַמַה ידידי, כמה סוגים של מקלות אתה מתאר לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות?״
״טַפַּסִּי, הטַטְהָאגַטַה אינו נוהג להשתמש בתיאור ׳מקל, מקל׳. הטַטְהָאגַטַה נוהג להשתמש בתיאור ׳פעולה, פעולה׳.״
״אך, גוֹטַמַה ידידי, כמה סוגים של פעולות אתה מתאר לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות?״
״טַפַּסִּי, אני מתאר שלושה סוגים של פעולות לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות, כלומר: פעולות גופניות, פעולות מילוליות, ופעולות מנטליות.״
״כיצד, גוֹטַמַה ידידי, הן פעולות גופניות דבר אחד, פעולות מילוליות דבר נוסף, ופעולות מנטליות דבר נוסף?״
״פעולות גופניות הן דבר אחד, טַפַּסִּי, פעולות מילוליות הן דבר נוסף, ופעולות מנטליות הן דבר נוסף.״
״מבין שלושת סוגים אלו של פעולות, גוֹטַמַה ידידי, אשר כך מובחנים ומנותחים, את איזה סוג של פעולה לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות, אתה מתאר ככזה שראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר: פעולות גופניות, פעולות מילוליות, או פעולות מנטליות?״
״מבין שלושת הסוגים הללו של פעולות, טַפַּסִּי, אשר כך מובחנים ומנותחים, אני מתאר את הפעולות המנטליות ככאלה שראוי לגנות אותן במידה הרבה ביותר לעשיית פעולות שליליות, לביצוע פעולות שליליות.״256
״האם אתה אומר פעולות מנטליות, גוֹטַמַה ידידי?״
״אני אומר פעולות מנטליות, טַפַּסִּי.״
״האם אתה אומר פעולות מנטליות, גוֹטַמַה ידידי?״
״אני אומר פעולות מנטליות, טַפַּסִּי.״
״האם אתה אומר פעולות מנטליות, גוֹטַמַה ידידי?״
״אני אומר פעולות מנטליות, טַפַּסִּי.״
וכך הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי גרם למכובד לחזור על הכרזתו שלוש פעמים, ולאחר מכן קם ממושבו והלך אל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה.

	באותה עת הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה ישב יחד עם קבוצה גדולה של בעלי-בית מבָּאלַקַה שבראשם אוּפָּאלִי. הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה ראה את הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי מגיע ממרחק ושאל אותו: ״מהיכן אתה מגיע כעת באמצע היום, טַפַּסִּי?״
״אני מגיע מהפרוש גוֹטַמַה, אדון נכבד.״
״האם ניהלת שיחה כלשהי עם הפרוש גוֹטַמַה, טַפַּסִּי?״
״ניהלתי שיחה כלשהי עם הפרוש גוֹטַמַה, אדון נכבד.״
״איזו מן שיחה ניהלת עמו, טַפַּסִּי?״
ואז הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי סיפר לנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה את כל תוכן השיחה שהייתה לו עם הבּוּדְּהַה.

	לאחר שהדבר נאמר, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה אמר לו: ״טוב, טוב, טַפַּסִּי! הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי השיב לפרוש גוֹטַמַה כמו תלמיד מלומד היטב אשר מבין את תורת מורו כהלכה. מה נחשב המקל המנטלי הטריוויאלי בהשוואה למקל הגופני הגס? לעומת זאת, המקל הגופני הוא כזה שראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך את המקל המילולי והמקל המנטלי.״

	לאחר שהדבר נאמר, בעל-הבית אוּפָּאלִי אמר לו: ״טוב, טוב, אדון נכבד, דִיגְהַה טַפַּסִּי! המכובד טַפַּסִּי השיב לפרוש גוֹטַמַה כמו תלמיד מלומד היטב אשר מבין את תורת מורו נכונה. מה נחשב המקל המנטלי הטריוויאלי בהשוואה למקל הגופני הגס? לעומת זאת, המקל הגופני הוא כזה שראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך את המקל המילולי והמקל המנטלי. כעת, אדון נכבד, אני אלך ואפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה בהתבסס על הטענה הזו. אם הפרוש גוֹטַמַה יטען מולי מה שהמכובד דִיגְהַה טַפַּסִּי גרם לו לטעון, אז, כפי שאדם חזק יכול לאחוז בשערו של אייל ארוך שיער ויכול למשוך אותו לכאן ולשם וסביב לכל עבר, כך גם בעימות מילולי אני אמשוך את הפרוש גוֹטַמַה לכאן ולשם וסביב לכל עבר. כפי שפועל חזק במבשלת שיכר יכול להשליך נפה גדולה אל תוך מיכל מים עמוק ותוך שהוא אוחז בפינותיה, יכול לגרור אותה לכאן ולשם וסביב לכל עבר, כך גם בעימות מילולי אני אגרור את הפרוש גוֹטַמַה לכאן ולשם וסביב לכל עבר. כפי שאחראי ערבוב חזק במבשלת שיכר יכול לקחת מסננת גדולה בפינותיה ולנער אותה מעלה ולנער אותה למעלה ולחבוט בה, כך גם בעימות מילולי אני אנער את הפרוש גוֹטַמַה לכאן ולשם וסביב לכל עבר. וכפי שפיל בן שישים יכול לטבול בבריכה עמוקה ולהנות ממשחק רחצת-קנבוס, כך גם אני איהנה מלשחק ברחצת-קנבוס עם הפרוש גוֹטַמַה. אדון נכבד, אני אלך ואפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה בהתבסס על הטענה הזו.״
״לך, בעל-בית, והתעמת עם תורתו של הפרוש גוֹטַמַה בהתבסס על הטענה הזו. אחרת אני אצטרך ללכת ולהפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה, או הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי, או אתה בעצמך.״

	כאשר הדבר נאמר, הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי אמר לנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה: ״אדון נכבד, אינני מסכים איתך שעל בעל-הבית אוּפָּאלִי לנסות להפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה. מאחר והפרוש גוֹטַמַה הוא מכשף ויודע כישוף המרה באמצעותו הוא ממיר תלמידים ממסורות אחרות.״
״זה בלתי אפשרי, טַפַּסִּי, אין זה יכול להיות שבעל-הבית אוּפָּאלִי יהפוך להיות תלמיד תחת הפרוש גוֹטַמַה. אך יתכן, יכול להיות, שהפרוש גוֹטַמַה יבוא להיות תלמיד תחת בעל-הבית אוּפָּאלִי. לך, בעל-בית, והפרך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה. אחרת אני אצטרך ללכת ולהפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה, או הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי, או אתה בעצמך.״
פעם שניה… ופעם שלישית, הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי אמר לנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה: ״אדון נכבד, אינני מסכים איתך שעל בעל-הבית אוּפָּאלִי לנסות להפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה. מאחר והפרוש גוֹטַמַה הוא מכשף ויודע כישוף המרה באמצעותו הוא ממיר תלמידים ממסורות אחרות.״
״זה בלתי אפשרי, טַפַּסִּי, אין זה יכול להיות שבעל-הבית אוּפָּאלִי יהפוך להיות תלמיד תחת הפרוש גוֹטַמַה. אך יתכן, יכול להיות, שהפרוש גוֹטַמַה יבוא להיות תלמיד תחת בעל-הבית אוּפָּאלִי. לך, בעל-בית, והפרך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה. אחרת אני אצטרך ללכת ולהפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה, או הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי, או אתה בעצמך.״

	״כן, אדון נכבד״, השיב בעל-הבית אוּפָּאלִי והוא קם ממושבו, ולאחר שהביע כבוד כלפי הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה, תוך שהוא שומר אותו לימינו, עזב והלך אל המכובד בחורשת המנגו של פָּאבָארִיקַה. שם, לאחר שהביע כבוד כלפי הבּוּדְּהַה, התיישב במקום ראוי ושאל את המכובד: 
״אדון נכבד, האם הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי בא לכאן?״
״הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי בא לכאן, בעל-בית.״
״אדון נכבד, האם ניהלת עמו שיחה כלשהי?״
״ניהלתי עמו שיחה כלשהי, בעל-בית.״
״אדון נכבד, כיצד הייתה השיחה שלך עמו?״
ואז פירט המכובד לבעל-הבית אוּפָּאלִי את כל שיחתו עם הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי.

	כאשר הדבר נאמר, בעל-הבית אוּפָּאלִי אמר למכובד: ״טוב, טוב, אדון נכבד, מצידו של טַפַּסִּי! הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי השיב למכובד כמו תלמיד מלומד היטב אשר מבין את תורתו של מורו כהלכה. מה נחשב המקל המנטלי הטריוויאלי בהשוואה למקל הגופני הגס? לעומת זאת, המקל הגופני הוא כזה שמן הראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך את המקל המילולי והמקל המנטלי.״
״בעל-בית, אם תהיה מוכן להתדיין איתי על בסיס אמת, נוכל לנהל שיחה על העניין הזה.״
״אני אתדיין איתך על בסיס אמת, אדון נכבד, אז הבה ננהל שיחה על העניין הזה.״

	״מה דעתך, בעל-בית? הנה נִיגַנטְהה כלשהו עלול להיות במצוקה, סובל, וחולה אנושות, והוא יסרב למים קרים257 וישתמש רק במים חמים. מכיוון שלא יקבל מים קרים, הוא עלול למות. ובכן, בעל-בית, היכן הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה יתאר את לידתו מחדש?״
״אדון נכבד, יש ישויות שמיימיות הנקראות ׳כבולות תודעה׳ הוא ייוולד בחברתם. מדוע? מכיוון שהוא מת בעודו כבול בתודעה.״
״בעל-בית, בעל-בית, שים לב לתשובתך! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם אינו תואם את מה שאמרת כעת. ועדיין הצהרת: ׳אני אתדיין איתך על בסיס אמת, אדון נכבד, אז הבה ננהל שיחה על העניין הזה.׳״
״אדון נכבד, אף על פי שהמכובד דיבר כך, עדיין המקל הגופני הוא כזה שמן הראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך המקל המילולי והמקל המנטלי.״

	״מה דעתך, בעל-בית? הנה נִיגַנְטְהַה כלשהו יכול להיות מרוסן מארבע בחינות: הוא מרוסן ביחס לכל מים, הוא בעל הימנעות מכל עשיית רע, הוא מנוקה בהימנעות מכל עשיית רע, הוא ספוג בהימנעות מכל עשיית רע - ועדיין כאשר הוא הולך ושב הוא גורם להשמדה של יצורים קטנים רבים. מה תהיה התוצאה שהנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה יתאר ביחס אליו?״
״אדון נכבד, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה אינו מתאר את מה שנעשה שלא במכוון כדבר שיש לגנותו בחומרה.״
״אך אם מישהו עושה זאת בכוונת תחילה, בעל-בית?״
״במקרה זה, זהו דבר שיש לגנות אותו בחומרה, אדון נכבד.״
״אך תחת איזה [משלושת המקלות] הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה מתאר כוונה לפעולה, בעל-בית?״
״תחת המקל המנטלי, אדון נכבד.״
״בעל-בית, בעל-בית,ֿ שים לב לתשובתך! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם אינו תואם את מה שאמרת כעת. ועדיין הצהרת: ׳אני אתדיין איתך על בסיס אמת, אדון נכבד, אז הבה ננהל שיחה על העניין הזה.׳״
״אדון נכבד, אף על פי שהמכובד דיבר כך, עדיין המקל הגופני הוא כזה שמן הראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך את המקל המילולי והמקל המנטלי.״

	״מה דעתך, בעל-בית? נניח שאדם יגיע לכאן תוך שהוא מנופף בחרבו ויאמר: ׳ברגע אחד, בן רגע, אני אהפוך את כל היצורים החיים בעיר הזו נָאלַנְדָא לגוש בשר אחד, לערמת בשר אחת.׳ מה דעתך, בעל-בית, האם האיש הזה יהיה מסוגל לעשות זאת?״
״אדון נכבד, עשר, עשרים, שלושים, ארבעים, ואפילו חמישים אנשים לא יצליחו להפוך את כל היצורים החיים בעיר הזאת נָאלַנְדָא לגוש בשר אחד, לערמת בשר אחת, ברגע אחד, בן רגע, אז כיצד יוכל לעשות זאת אדם אחד בלבד?״
״מה דעתך, בעל-בית? נניח ופרוש כלשהו או ברהמין היה מגיע לכאן בעל כוחות על-גשמיים שהשיג שליטה בתודעה, והוא היה אומר כך: ׳אני אהפוך את העיר הזו נָאלַנְדָא לעפר באמצעות פעולה מנטלית אחת של כעס.׳ מה דעתך, בעל-בית, האם פרוש או ברהמין כזה יוכל לעשות זאת?״
״אדון נכבד, פרוש או ברהמין כזה, יצור חי על-אנושי, שהשיג שליטה בתודעה יוכל להפוך עשר, עשרים, שלושים, ארבעים, ואפילו חמישים ערים כמו נָאלַנְדָא לעפר באמצעות פעולה מנטלית אחת של כעס, אז מהי כבר נָאלַנְדָא אחת עבורו?״ 
״בעל-בית, בעל-בית, שים לב לתשובתך! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם אינו תואם את מה שאמרת כעת. ועדיין הצהרת: ׳אני אתדיין איתך על בסיס אמת, אדון נכבד, אז הבה ננהל שיחה על העניין הזה.׳״
״אדון נכבד, אף על פי שהמכובד דיבר כך, עדיין המקל הגופני הוא כזה שמן הראוי לגנות אותו במידה הרבה ביותר, ולא כל כך את המקל המילולי והמקל המנטלי.״

	״מה דעתך בעל-בית? האם שמעת כיצד היערות דַנְדַקַה, קָאלִינְגַה, מֶגְּ׳הַה, ומָאטַגְגַה הפכו ליערות?״258
״כן, אדון נכבד.״
״כפי ששמעת זאת, כיצד הם הפכו ליערות?״
״אדון נכבד, שמעתי שהם הפכו ליערות באמצעות פעולה מנטלית של כעס של החכמים הקדמונים.״
״בעל-בית, בעל-בית, שים לב לתשובתך! מה שאמרת כעת אינו תואם את מה שאמרת קודם, וכך גם מה שאמרת קודם אינו תואם את מה שאמרת כעת. ועדיין הצהרת: ׳אני אתדיין איתך על בסיס אמת, אדון נכבד, אז הבה ננהל שיחה על העניין הזה.׳״

	״אדון נכבד, הייתי מרוצה ומסופק כבר מהמשל הראשון של המכובד. ועדיין, חשבתי שאוכל להתנגד למכובד כך מאחר ורציתי לשמוע את תשובותיו המגוונות של המכובד לבעיה. מדהים, אדון נכבד! נפלא, אדון נכבד! הנזירים מזינים את עצמם רק במזון ראוי. אדון נכבד! הנזירים מזינים עצמם רק במזון חסר אשמה.
מדהים אדון נכבד, מעולה! אדון גוֹטַמַה הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אני שם את מבטחי באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שאדון גוֹטַמַה יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״

	״בחן [את הדברים] היטב, בעל-בית. זה דבר טוב לאנשים ידועים כמוך לבחון דברים היטב.״
״אדון נכבד, אני אף יותר מרוצה ומסופק מכך שהמכובד אומר לי את זה. מאחר ומורים ממסורות אחרות, לאחר שקיבלו אותי כתלמידם, הסתובבו בכל העיר נָאלַנְדָא והכריזו: ׳בעל-הבית אוּפָּאלִי הפך להיות תלמיד תחתינו.׳ אך, בניגוד לכך, המכובד אומר לי: ׳בחן [את הדברים] היטב, בעל-בית. זה דבר טוב לאנשים ידועים כמוך לבחון דברים היטב.׳ אז בפעם השנייה, אדון נכבד, אני שם את מבטחי באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שאדון גוֹטַמַה יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״

	״בעל-בית, משפחתך הייתה [עד כה] תומכת של הנִיגַנטְהים ועליך לשקול לתת להם נדבות מזון כאשר הם באים.״
״אדון נכבד, אני אף יותר מרוצה ומסופק מכך שהמכובד אומר לי את זה. אדון נכבד, שמעתי שהפרוש גוֹטַמַה אומר כך: ׳יש לתת מתנות ונדבות רק לי, אין לתת מתנות ונדבות לאחרים. יש לתת מתנות ונדבות לתלמידיי, אין לתת מתנות ונדבות לתלמידים אחרים. רק מה שניתן לי נושא פרי, לא מה שניתן לאחרים. רק מה שניתן לתלמידיי נושא פרי, לא מה שניתן לאחרים.׳ אך להיפך, המכובד מעודד אותי לתת מתנות ונדבות לנִיגַנטְהים. בכל אופן אנו כבר נדע את הזמן הנכון לכך, אדון נכבד. אז בפעם השלישית, אדון נכבד, אני שם את מבטחי באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שאדון גוֹטַמַה יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״

	ואז המכובד נתן לבעל-הבית אוּפָּאלִי הוראות מדורגות - כלומר, שיחה על נתינה, שיחה על התנהגות מוסרית, שיחה על העולמות השמיימיים. הוא הסביר את הסכנה, ההשחתה, והזיהום בהנאות חושים והברכה בפרישות. כאשר הוא ידע שתודעתו של בעל-הבית אוּפָּאלִי הייתה מוכנה, בעלת יכולת קליטה, חופשיה ממכשולים, במצב רוח מרומם, ובעלת אמון, הוא הציג בפניו את הלימוד המיוחד לבּוּדְּהוֹת: סבל, מקורו, קיצו, ואת הדרך. כפי שבגד נקי שכל כתמיו הוסרו סופג צבע במידה שווה, כך גם בעודו יושב שם הופיעה בבעל-הבית אוּפָּאלִי ראיית הדְהַמַּה259 הטהורה וחסרת הפגם: ׳כל שנתון ליצירה, נתון לחידלון.׳ ואז בעל-הבית אוּפָּאלִי ראה את הדְהַמַּה, הגשים את הדְהַמַּה, הבין את הדְהַמַּה, תפס את הדְהַמַּה. הוא צלח מעבר לספק, נפתר מהתסבוכת, השיג עוז רוח, והפך לעצמאי מאחרים בתורתו של המורה.260 ואז הוא אמר למכובד: ״כעת, אדון נכבד, עלינו ללכת. אנו עסוקים ויש לנו דברים רבים לעשות.״
״אתה רשאי ללכת, בעל-בית, על פי ראות עיניך.״

	אז אוּפָּאלִי, לאחר שנהנה ושמח מדבריו של המכובד, קם ממקומו, ולאחר שהביע כבוד כלפי הבּוּדְּהַה, תוך שהוא שומר אותו לימינו, עזב על מנת לחזור לביתו. ושם פנה אל שומר הסף במילים האלו: ״שומר סף, מהיום והלאה אני סוגר את דלתי בפני הנִיגַנטְהים והנִיגַנטְהִיות, ואני פותח את דלתי בפני הנזירים והנזירות של הבּוּדְּהַה, בפני הגברים העוקבים, ובפני הנשים העוקבות. אם נִיגַנְטְהַה כלשהו מגיע, אז אמור לו כך: ׳המתן, אדון נכבד, אל תכנס. מהיום והלאה בעל-הבית אוּפָּאלִי לומד תחת הפרוש גוֹטַמַה. הוא סגר את דלתו בפני הנִיגַנטְהים והנִיגַנטְהִיות, ופתח את דלתו בפני הנזירים והנזירות של הבּוּדְּהַה, בפני הגברים העוקבים, ובפני הנשים העוקבות. אדון נכבד, אם אתה חפץ בנדבות מזון, המתן כאן. יביאו אותם אליך לכאן.׳״
״כן, אדון נכבד״, השיב שומר הסף.

	הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי שמע: ׳בעל-הבית אוּפָּאלִי הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה.׳ ואז הלך אל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה ואמר לו: ״אדון נכבד, שמעתי כך: ׳בעל-הבית אוּפָּאלִי הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה.׳״
״זה בלתי אפשרי, טַפַּסִּי, אין זה יתכן שבעל-הבית אוּפָּאלִי ילך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה, אך יתכן שהפרוש גוֹטַמַה יבוא הנה ללמוד תחת בעל-הבית אוּפָּאלִי.״
בפעם השנייה… ובפעם השלישית הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי אמר לו: ״אדון נכבד, שמעתי כך: ׳בעל-הבית אוּפָּאלִי הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה.׳״
״זה בלתי אפשרי, טַפַּסִּי, אין זה יתכן שבעל-הבית אוּפָּאלִי ילך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה, אך יתכן שהפרוש גוֹטַמַה יבוא הנה ללמוד תחת בעל-הבית אוּפָּאלִי.״
״אדון נכבד, האם תרצה שאלך ואברר האם בעל-הבית אוּפָּאלִי הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה?״
״לך, טַפַּסִּי, וברר האם הוא הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה.״

	אז הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי הלך אל ביתו של בעל-הבית אוּפָּאלִי. כאשר שומר הסף ראה אותו מגיע ממרחק הוא אמר לו: ״המתן, אדון נכבד, אל תכנס. מהיום והלאה בעל-הבית אוּפָּאלִי לומד תחת הפרוש גוֹטַמַה. הוא סגר את דלתו בפני הנִיגַנטְהים והנִיגַנטְהִיות, ופתח את דלתו בפני הנזירים והנזירות של הבּוּדְּהַה, בפני הגברים העוקבים, ובפני הנשים העוקבות. אדון נכבד, אם אתה חפץ בנדבות מזון, המתן כאן. יביאו אותם אליך לכאן.״
״אינני זקוק לנדבות מזון, חבר״, הוא אמר, פנה אחורה והלך אל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה ואמר לו: ״אדון נכבד, זה ממש נכון שבעל-הבית אוּפָּאלִי הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה. אדון נכבד, לא קיבלת את דעתי כאשר אמרתי לך: ׳אדון נכבד, אינני מסכים איתך שעל בעל-הבית אוּפָּאלִי לנסות להפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה. מאחר והפרוש גוֹטַמַה הוא מכשף ויודע כישוף המרה באמצעותו הוא ממיר תלמידים מאמונות אחרות.׳ ועתה, אדון נכבד, העוקב שלך בעל-הבית אוּפָּאלִי הומר על ידי הפרוש גוֹטַמַה באמצעות כישוף ההמרה שלו!״
״זה בלתי אפשרי, טַפַּסִּי, אין זה יתכן שבעל-הבית אוּפָּאלִי ילך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה, אך לעומת זאת זה יתכן, יכול להיות, שהפרוש גוֹטַמַה יבוא הנה ללמוד תחת בעל-הבית אוּפָּאלִי.״
פעם שניה… ופעם שלישית אמר הנִיגַנְטְהַה דִיגְהַה טַפַּסִּי לנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה: ״אדון נכבד, זה ממש נכון שבעל-הבית אוּפָּאלִי הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה… באמצעות כישוף ההמרה שלו!״
״זה בלתי אפשרי, טַפַּסִּי, לא יתכן שבעל-הבית אוּפָּאלִי ילך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה, אך לעומת זאת זה יתכן, יכול להיות, שהפרוש גוֹטַמַה יבוא הנה ללמוד תחת בעל-הבית אוּפָּאלִי. כעת אני אלך בעצמי לבדוק אם הוא הלך או לא הלך ללמוד תחת הפרוש גוֹטַמַה.״

	ואז הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה הלך עם קהל גדול של נִיגַנְטְהִים אל ביתו של בעל-הבית אוּפָּאלִי. כאשר שומר הסף ראה אותו מגיע ממרחק הוא אמר לו: ״המתן, אדון נכבד, אל תכנס. מהיום והלאה בעל-הבית אוּפָּאלִי לומד תחת הפרוש גוֹטַמַה. הוא סגר את דלתו בפני הנִיגַנטְהים והנִיגַנטְהִיות, ופתח את דלתו בפני הנזירים והנזירות של הבּוּדְּהַה, בפני הגברים העוקבים, ובפני הנשים העוקבות. אדון נכבד, אם אתה חפץ בנדבות מזון, המתן כאן. יביאו אותם אליך לכאן.״
״שומר סף יקר, לך אל בעל-הבית אוּפָּאלִי ואמור לו: ׳אדון נכבד, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה עומד בשער החיצוני מלווה בקהל גדול של נִיגַנְטְהִים. הוא מעוניין לראותך.׳״
״כן, אדון נכבד״, הוא השיב והלך אל בעל-הבית אוּפָּאלִי ואמר לו: ״אדון נכבד, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה עומד בשער החיצוני מלווה בקהל גדול של נִיגַנְטְהִים. הוא מעוניין לראותך.״
״במקרה זה, שומר סף יקר, הכן מושבים באולם הדלת המרכזית.״
״כן, אדון נכבד״, הוא השיב ולאחר שדאג להכנת מושבים באולם הדלת המרכזית, הוא שב אל בעל-הבית אוּפָּאלִי ואמר לו: ״אדון נכבד, המושבים הוכנו באולם הדלת המרכזית. תוכל לבוא לפי ראות עיניך.״

	וכך בעל-הבית אוּפָּאלִי הלך אל אולם הדלת המרכזית וישב על המושב הגבוה ביותר, הטוב ביותר, המרכזי, המצוין מכולם. ואז אמר לשומר הסף: ״כעת, שומר סף יקר, לך אל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה ואמור לו: ׳אדון נכבד, בעל-הבית אוּפָּאלִי אומר: ׳הכנס, אדון נכבד, אם כך רצונך.׳׳״
״כן, אדון נכבד״, הוא השיב והלך אל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה ואמר לו: ׳אדון נכבד, בעל-הבית אוּפָּאלִי אומר: ׳הכנס, אדון נכבד, אם כך רצונך.׳״
ואז הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה הלך עם הקהל הגדול של הנִיגַנְטְהִים אל אולם הדלת המרכזית.

	קודם לכן, כאשר בעל-הבית אוּפָּאלִי היה רואה את הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה מגיע ממרחק, הוא נהג לצאת אליו ולפגוש אותו, היה דואג לנקות את המושב הגבוה ביותר, הטוב ביותר, המרכזי, והמצוין ביותר באמצעות הגלימה החיצונית, ולאחר שהיה מסדר ומארגן את סביבתו היה מושיב אותו שם. אך כעת, בעודו יושב בעצמו על המושב הגבוה ביותר, הטוב ביותר, המרכזי, והמצויין ביותר, אמר לנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה: ״אדון נכבד, יש מושבים, אנא שב לפי רצונך.״

	כאשר הדבר נאמר, הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה אמר: ״בעל-בית, יצאת מדעתך, אתה מתנהג כמו טיפש. הרי אמרת: ׳אדון נכבד, אני אלך ואפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה׳, ועתה חזרת שבוי ברשת תורתו. בדיוק כפי שמישהו היה הולך לסרס מישהו וחוזר מסורס בעצמו, או בדיוק כפי שאדם היה הולך להוציא למישהו את העיניים והיה חוזר כשעיניו שלו הוצאו - כך גם אתה, בעל-בית יצאת באמירה: ׳אדון נכבד, אני אלך ואפריך את תורתו של הפרוש גוֹטַמַה׳ ועתה חזרת שבוי ברשת תורתו. בעל-בית, אתה הומרת על ידי הפרוש גוֹטַמַה באמצעות כישוף ההמרה שלו!״

	״מבורך הוא כישוף ההמרה הזה, אדון נכבד, מעולה הוא כישוף ההמרה הזה, אדון נכבד, אם קרוביי האהובים ומכריי היו מומרים באמצעות ההמרה הזו, היה הדבר מוביל לטובתם ואושרם של קרוביי האהובים ומכריי לטווח ארוך. אם כל הלוחמים-האצילים היו מומרים על ידי ההמרה הזו, היה הדבר מוביל לטובתם ואושרם של הלוחמים-האצילים לטווח ארוך. אם כל הברהמינים היו מומרים על ידי ההמרה הזו, היה הדבר מוביל לטובתם ואושרם של הברהמינים לטווח ארוך. אם כל הפועלים היו מומרים על ידי ההמרה הזו, היה הדבר מוביל לטובתם ואושרם של הפועלים לטווח ארוך. אם העולם הזה על הישויות השמיימיות, המארות, והבְּרַהְמוֹת שבו, הדור הזה על הפרושים, הברהמינים, הנסיכים והאנשים, היו מומרים על ידי ההמרה הזו, היה הדבר מוביל לטובתו ואושרו של העולם הזה לטווח ארוך. בעניין זה, אדון נכבד, אתן לך משל. מאחר ויש אנשים חכמים המבינים את משמעותה של אמירה באמצעות משל.

	אדון נכבד, היה פעם ברהמין זקן, קשיש, בא בימים, והייתה לו אישה ברהמינית צעירה שהייתה הרה וזמן הלידה היה קרוב. והיא אמרה לו: ׳לך, ברהמין, וקנה קוף צעיר בשוק והבא לי אותו כחיית מחמד לילדי.׳ והוא השיב: ׳המתיני, גבירתי, עד שתלדי את הילד. אם תלדי בן, אז אלך אל השוק ואקנה קוף זכר צעיר ואביא לך אותו כחיית מחמד לילדך הקטן. אך אם תלדי בת, אז אלך אל השוק ואקנה קופה נקבה ואביא לך אותה כחיית מחמד לבתך הקטנה.׳ פעם שניה היא ביקשה ממנו את אותה בקשה וקיבלה את אותה תשובה. ופעם שלישית היא ביקשה ממנו את אותה בקשה וקיבלה את אותה תשובה. אז, מאחר וליבו היה כבול אליה באהבה, הוא הלך אל השוק, קנה קוף זכר צעיר, הביא אותו אתו בחזרה ואמר לה: ׳קניתי את הקוף הזכר הצעיר הזה בשוק והבאתי אותו כחיית מחמד לילדך.׳ ואז היא אמרה לו: ׳לך, ברהמין, וקח את הקוף הזכר הצעיר הזה אל רַטַּפָּאנִי,261 בנו של הצבע ואמור לו: ׳רַטַּפָּאנִי היקר, אני מעוניין שתצבע את [פרוותו של] הקוף הזכר הצעיר הזה בצבע המכונה משחה-צהובה, ותעסה אותה שוב ושוב, ותיישר אותה מכל הצדדים.׳ ואז, מאחר וליבו היה כבול אליה באהבה, הוא לקח את הקוף הזכר הצעיר אל רַטַּפָּאנִי בנו של הצבע ואמר לו: ׳רַטַּפָּאנִי היקר, אני מעוניין שתצבע את [פרוותו של] הקוף הזכר הצעיר הזה בצבע המכונה משחה-צהובה, ותעסה אותה שוב ושוב, ותיישר אותה מכל הצדדים.׳ רַטַּפָּאנִי בנו של הצבע אמר לו: ׳אדון נכבד, [פרוותו של] הקוף הזכר הצעיר הזה תוכל להיצבע אך לא לעבור עיסוי או יישור.׳ כך גם, אדון נכבד, התורה של הנִיגַנְטְהים השוטים תעניק הנאה לטיפשים אך לא לחכמים, והיא לא תוכל לעמוד במבחן או ביישור.
אז, אדון נכבד, בפעם אחרת הברהמין ההוא לקח זוג בדים חדשים אל רַטַּפָּאנִי בנו של הצבע ואמר לו: ׳רַטַּפָּאנִי היקר, אני מעוניין שתצבע את זוג הבדים החדשים האלה בצבע המכונה משחה-צהובה, לוש אותם שוב ושוב, ויישר אותם משני הצדדים. רַטַּפָּאנִי בנו של הצבע אמר לו: ׳אדון נכבד, זוג הבדים החדשים האלה יוכלו להיצבע ולעבור לישה ויישור.׳ כך גם, אדון נכבד, התורה של הבּוּדְּהַה הזה, המושלם וער בשלמות, תעניק הנאה לחכמים אך לא לטיפשים, והיא תעמוד במבחן וביישור.״

	״בעל-בית, הציבור והמלך מכירים אותך כך: ׳בעל-הבית אוּפָּאלִי הוא תלמידו של הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה.׳ כתלמיד של מי עלינו לקבל אותך?״
כאשר נאמר הדבר, בעל-הבית אוּפָּאלִי קם ממושבו, ולאחר שסידר את גלימתו העליונה על כתף אחת, הוא הושיט את ידיו במחוות כבוד בכיוונו של הבּוּדְּהַה ואמר לנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה:

	״במקרה זה, אדון נכבד, הקשב למי אני תלמיד:

הוא החכם שהסיר אשליה,
זנח את פראות הלב, מנצח הקרב.
הוא אינו יודע צער, בעל תודעה מאוזנת לחלוטין,
בוגר בהתנהגות מוסרית, בעל חוכמה נעלה.
הוא מעבר לכל פיתוי, חסר כתם,
המכובד הוא, ואני תלמידו.

חופשי מבלבול, הוא חי מסופק,
דוחה בשאט נפש הישגים ארציים, מיכל של שמחה.
בן אנוש אשר סיים את מטלת הפרוש,
אדם החי בגופו האחרון.
הוא חסר רבב וחסר כל פגם מכל וכל:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

הוא חופשי מספק ונבון,
המורה והמדריך הנעלה.
אף אחד לא יכול לעלות על תכונותיו הקורנות.
חסר היסוס, הוא המאיר.
לאחר שגדע יוהרה, הוא הגיבור:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

מנהיג העדר, לא ניתן למדידה,
עומקו בלתי ניתן לתפיסה, הוא השיג את הדממה.
מעניק ביטחון, בעל ידיעה,
הוא עומד בדְהַמַּה, מרוסן פנימית.
לאחר שהתגבר על כל כבילה, הוא משוחרר:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

בעל הניבים חסר הרבב, חי במרחבים מרוחקים,
עם שלשלאות מנופצות לגמרי, חופשי לחלוטין.
מיומן בשיח, מלא חוכמה,
ניסו262 מורד, הוא אינו מתאווה עוד.
לאחר שאילף את עצמו, הוא אינו מתרבה263 עוד:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

הטוב בין החוזים,264 ללא תוכנית מתעתעת,265
השיג את הידע המשולש, הגשים רוחניות.
ליבו מטוהר, מומחה בשיח,
הוא חי תמיד בשלווה, מוצא הידע.
הראשון בין הנותנים, הוא תמיד בעל יכולת:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

הוא האצילי, מפותח בתודעתו,
הוא שהשיג את המטרה והציג את האמת.
בעל קשב ותובנה חודרת,
הוא אינו נשען קדימה או אחורה.266
חופשי מהפרעות, השיג מומחיות מוחלטת:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

הוא הלך כפי שצריך וחי במדיטציה,
חסר זיהום מבפנים, מושלם בטוהר.
הוא עצמאי וחסר כל פחד, 
חי בבדידות, הגיע לפסגה.
לאחר שצלח מעבר, הוא מוביל אותנו לגדה השנייה:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

בעל רוגע נעלה, עם חוכמה נרחבת,
אדם בעל חוכמה עצומה, חסר כל חמדנות.
הוא הטַטְהָאגַטַה, הוא הנעלה,
האדם שאין כמותו, שאין שווה לו.
הוא נועז, הוא מיומן בכל:
המכובד הוא, ואני תלמידו.

הוא הביס את ההשתוקקות והפך לער,
נקי מכל אדי רתיחה, חסר זיהום לחלוטין.
הראוי ביותר למתנות, העוצמתי ביותר מבין כל הישויות.  
המושלם מכל האנשים, מעבר לכל אומדן.
העצום ביותר בהדרו, שהשיג את פסגת התהילה:
המכובד הוא, ואני תלמידו.״

	״בעל-בית, מתי המצאת את חיבור ההלל הזה לכבודו של הפרוש גוֹטַמַה?״
״אדון נכבד, נניח והייתה ערימה ענקית של פרחים מסוגים שונים, ואז יוצר-זרים פיקח או שולייתו היו טווים אותם לזר מלא צבעים, כך גם, אדון נכבד, לבּוּדְּהַה יש תכונות רבות ראויות לשבח, מאות רבות של תכונות ראויות לשבח. מי, אדון נכבד, לא יהלל את הראוי לשבח?״

	ואז, מאחר והנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה לא יכל לסבול עוד את הכבוד שנעשה כלפי הבּוּדְּהַה, דם חם פרץ מפיו בו ברגע.267
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השיחה על
הפרוש-כלב

Kukkuravatika Sutta 
קוּקּוּרַבַטִיקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בארץ הקוֹלִייַנִים268 היכן שהייתה עיר קוֹלִייַנִית בשם הַלִידַּה-וַסַנַה.269

	אז פּוּנַה, בן הקוֹלִייַנִים, פרוש-פר,270 וגם סֶנִייַה, פרוש-כלב עירום,271 הלכו אל המכובד. פּוּנַה, הפרוש-פר, ברך את המכובד בכבוד והתיישב במקום ראוי, בעוד סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום, החליף עמו ברכות נימוסין, ולאחר שהסתיימה שיחת הנימוסין הנעימה גם הוא התיישב במקום ראוי והתכרבל כמו כלב. פּוּנַה, הפרוש-פר, אמר למכובד: ״אדון נכבד, סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום הזה עושה דבר שקשה לעשותו: הוא אוכל מזון כאשר משליכים אותו על האדמה. הוא לקח על עצמו את התרגול הזה של התנהגות ככלב זה זמן רב. מה יהיה גורלו? מה יהיה יעדו העתידי?״
״די, פּוּנַה, הנח לזה. אל נא תשאל אותי על כך.״
פעם שניה… ופעם שלישית, פּוּנַה, הפרוש-פר, אמר למכובד: ״אדון נכבד, סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום הזה עושה דבר שקשה לעשותו: הוא אוכל מזון כאשר משליכים אותו על האדמה. הוא לקח על עצמו את התרגול הזה של התנהגות ככלב זה זמן רב. מה יהיה גורלו? מה יהיה יעדו העתידי?״
״ובכן, מאחר ולא יכולתי להניא אותך כשאמרתי ׳די, פּוּנַה, הנח לזה. אל נא תשאל אותי על כך.׳ אשיב לך כעת:

	הנה, פּוּנַה, מישהו מפתח התנהגות-כלב באופן מלא וללא הפסקה, הוא מפתח הרגלי-כלב באופן מלא וללא הפסקה, הוא מפתח תודעת-כלב באופן מלא וללא הפסקה, תפקוד-כלב באופן מלא וללא הפסקה. לאחר שהוא נוהג כך, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא נולד בחברת כלבים.272 אך אם יש לו השקפה כזו: ׳באמצעות ההתנהגות הזו ושמירה על נדרים או סגפנות או חיים רוחניים מעין אלו, אהפוך לישות שמיימית אדירה או ישות שמיימית פחותה כלשהי׳, במקרה זה, זוהי השקפה שגויה. ובכן, קיימים שני יעדים אפשריים למי שמאמין בהשקפה שגויה, אני אומר: גיהינום, או ממלכת החיות. וכך, פּוּנַה, אם חייו כפרוש-כלב יצליחו, זה יוביל אותו להיוולד בחברת כלבים, ואם יכשל, זה יוביל אותו לגיהינום.״

	כאשר הדבר נאמר, סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום זעק ופרץ בבכי. ואז אמר המכובד לפּוּנַה, בן הקוֹלִייַנִים, הפרוש-פר: ״פּוּנַה, לא יכולתי להניא אותך כשאמרתי ׳די, פּוּנַה, הנח לזה. אל נא תשאל אותי על כך.׳ [וסֶנִייַה השיב:] 
״אדון נכבד, אינני בוכה בגלל שהמכובד אמר זאת עלי, אלא מאחר שזמן רב עבר מאז לקחתי על עצמי את התרגול של חיי-כלב. אדון נכבד, פּוּנַה הזה, בן הקוֹלִייַנִים, הינו פרוש-פר. הוא לקח על עצמו לפני זמן רב את התרגול של חיי-פר. מה יהיה גורלו? מה יהיה יעדו העתידי?״
״הנח לזה, סֶנִייַה. אל נא תשאל אותי על כך.״
פעם שניה… ופעם שלישית, סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום, שאל את המכובד: ״אדון נכבד, פּוּנַה הזה, בן הקוֹלִייַנִים, הינו פרוש-פר. הוא לקח על עצמו לפני זמן רב את התרגול של חיי-פר. מה יהיה גורלו? מה יהיה יעדו העתידי?״
״ובכן, סֶנִייַה, מאחר ואינני יכול להניא אותך כשאני אומר: ׳די, סֶנִייַה, הנח לזה. אל נא תשאל אותי על כך.׳ אשיב לך כעת:

	הנה, סֶנִייַה, מישהו מפתח התנהגות-פר באופן מלא וללא הפסקה, הוא מפתח הרגלי-פר באופן מלא וללא הפסקה, הוא מפתח תודעת-פר באופן מלא וללא הפסקה, תפקוד-פר באופן מלא וללא הפסקה. לאחר שהוא נוהג כך, עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא נולד בחברת פרים.273 אך אם יש לו השקפה כזו: ׳באמצעות ההתנהגות הזו ושמירה על נדרים או סגפנות או חיים רוחניים מעין אלו, אהפוך לישות שמיימית אדירה או ישות שמיימית פחותה כלשהי׳, במקרה זה, זוהי השקפה שגויה. ובכן, קיימים שני יעדים אפשריים למי שמאמין בהשקפה שגויה, אני אומר: גיהינום, או ממלכת החיות. וכך, סֶנִייַה, אם חייו כפרוש-פר יצליחו, זה יוביל אותו להיוולד בחברת פרים, ואם יכשל, זה יוביל אותו לגיהינום.״

	כאשר הדבר נאמר, פּוּנַה, בן הקוֹלִייַנִים, הפרוש-פר, זעק ופרץ בבכי. ואז אמר המכובד לסֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום: ״סֶנִייַה, לא יכולתי להניא אותך כשאמרתי ׳די, סֶנִייַה, הנח לזה. אל נא תשאל אותי על כך.׳ 
[ופּוּנַה השיב:] ״אדון נכבד, אינני בוכה בגלל שהמכובד אמר זאת עלי, אלא מאחר שזמן רב עבר מאז לקחתי על עצמי את התרגול של חיי-פר. אדון נכבד, יש בי אמון בבּוּדְּהַה כך: ׳המכובד הוא בעל היכולת ללמד אותי את הדְהַמַּה בדרך כזו שאוכל לזנוח את חיי-הפר, ושסֶנִייַה, הפרוש-כלב, יוכל לזנוח את חיי-הכלב.׳״
״אם כך, פּוּנַה, הקשב ושים לב היטב לדבריי.״
״כן, אדון נכבד״, הוא השיב. והמכובד אמר:

	״פּוּנַה, יש ארבעה סוגים של פעולה שהוכרזו על ידי לאחר שהבנתי אותם בעצמי בידיעה ישירה. מה הם הארבעה? יש פעולה כהה עם תוצאה כהה, יש פעולה בהירה עם תוצאה בהירה, יש פעולה כהה-ובהירה עם תוצאה כהה-ובהירה, ויש פעולה שאינה כהה ואינה בהירה ותוצאתה אינה כהה ואינה בהירה - פעולה המובילה להכחדת הפעולה.

	ומהי, פּוּנַה, פעולה כהה עם תוצאה כהה? הנה מישהו עושה תופעה גופנית פוגענית, תופעה מילולית פוגענית, תופעה מנטלית פוגענית,274 הוא מופיע בעולם של פגע.275 לאחר שהוא נולד בעולם של פגע, הוא בא במגע עם דברים פוגעניים. לאחר שהוא בא במגע עם דברים פוגעניים, הוא מרגיש הרגשות פוגעניות, בעיקר כאב, כפי שבמקרה של יצורים החיים בגיהינום. כך ההופעה המחודשת של יצור חי תלויה בו: כל אחד נולד מחדש על פי הפעולות שהוא עושה. כאשר מישהו נולד מחדש, מגע נוגע בו. כך אני אומר שיצורים חיים הינם היורשים של פעולותיהם. זה נקרא פעולה כהה עם תוצאות כהות. 

	פּוּנַה, ומהי פעולה בהירה עם תוצאה בהירה? הנה מישהו עושה תופעה גופנית לא פוגענית, תופעה מילולית לא פוגענית, תופעה מנטלית לא פוגענית. לאחר שעשה תופעה גופנית לא פוגענית, תופעה מילולית לא פוגענית, תופעה מנטלית לא פוגענית, הוא נולד בעולם ללא פגע. לאחר שהוא נולד בעולם ללא פגע,276 הוא בא במגע עם דברים לא פוגעניים. לאחר שהוא בא במגע עם דברים לא פוגעניים, הוא מרגיש הרגשות לא פוגעניות, בעיקר הנאה, כמו במקרה של הישויות השמיימיות בעלות הזוהר הבוהק. כך ההופעה המחודשת של יצור חי הינה תלויה בו: כל אחד נולד מחדש על פי הפעולות שהוא עושה. כאשר מישהו נולד מחדש, מגע נוגע בו. כך אני אומר שיצורים חיים הינם היורשים של פעולותיהם. זה נקרא פעולה בהירה עם תוצאות בהירות.

	פּוּנַה, ומהי פעולה כהה-ובהירה עם תוצאה כהה-ובהירה? הנה מישהו עושה תופעה גופנית שהיא גם פוגענית וגם לא פוגענית, תופעה מילולית שהיא גם פוגענית וגם לא פוגענית, תופעה מנטלית שהיא גם פוגענית וגם לא פוגענית. לאחר שעשה תופעה גופנית שהיא גם פוגענית וגם לא פוגענית, תופעה מילולית שהיא גם פוגענית וגם לא פוגענית, תופעה מנטלית שהיא גם פוגענית וגם לא פוגענית, הוא נולד בעולם שיש בו גם פגע וגם חסר פגע. לאחר שהוא נולד בעולם שיש בו גם פגע וגם חסר פגע, הוא בא במגע גם עם דברים פוגעניים וגם עם לא פוגעניים. לאחר שהוא בא במגע גם עם דברים פוגעניים וגם עם לא פוגעניים, הוא מרגיש הרגשות פוגעניות ולא פוגעניות, עירוב של כאב והנאה, כמו במקרה של בני אדם, חלק מהישויות השמיימיות וחלק מהיצורים בעולמות התחתונים. כך ההופעה המחודשת של יצור חי הינה תלויה בו: כל אחד נולד מחדש על פי הפעולות שהוא עושה. כאשר מישהו נולד מחדש, מגע נוגע בו. כך אני אומר שיצורים חיים הינם היורשים של פעולותיהם. זה נקרא פעולה כהה-ובהירה עם תוצאות כהות-ובהירות.

	פּוּנַה, ומהי פעולה שאינה כהה ואינה בהירה עם תוצאה שאינה כהה ואינה בהירה, פעולה המובילה להכחדת הפעולה? הנה הכוונה לזניחת הפעולה הכהה עם תוצאה כהה, והכוונה לזניחת הפעולה הבהירה עם תוצאה בהירה, והכוונה לזניחת הפעולה הכהה-ובהירה: זו מכונה פעולה שאינה כהה ואינה בהירה עם תוצאה שאינה כהה ואינה בהירה, פעולה המובילה להכחדת הפעולה.277 אלו הם ארבעת סוגי הפעולה שהוכרזו על ידי לאחר שהבנתי אותם בעצמי בידיעה ישירה.״

	כאשר הדבר נאמר, פּוּנַה, בן הקוֹלִייַנִים, הפרוש-פר, אמר למכובד: ״מדהים, אדון נכבד! מדהים, אדון נכבד! המכובד הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אני שם את מבטחי בבּוּדְּהַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שהמכובד יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״

	אך סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום אמר למכובד: ״מדהים, אדון נכבד! מדהים, אדון נכבד! המכובד הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אני שם את מבטחי בבּוּדְּהַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. אני מבקש לצאת לפרישות תחת המכובד, לקבל את ההסמכה המלאה.״

	״סֶנִייַה, מי שקודם לכן השתייך לאמונה רוחנית אחרת ומעוניין לצאת לפרישות278 ובהסמכה המלאה בדְהַמַּה ובשיטת האימון הזו יצטרף על תנאי למשך ארבעה חודשים. בסיומם של ארבעת החודשים, אם הנזירים יהיו מרוצים ממנו, הם יעניקו לו את היציאה לפרישות וההסמכה המלאה לדרגת נזיר. אך אני רואה גם מקום לקביעות על בסיס אישי בעניין.״279
״אדון נכבד, אם מי שהשתייך קודם לכן לאמונה רוחנית אחרת ומעוניין לצאת לפרישות ובהסמכה המלאה בדְהַמַּה והאימון הרוחני האלה מחויב להצטרף על תנאי לארבעה חודשים, ואם בסיומם של ארבעת החודשים, אם הנזירים יהיו מרוצים ממנו, הם יעניקו לו את היציאה לפרישות וההסמכה המלאה לדרגת נזיר - אזי אני אצטרף על תנאי למשך ארבע שנים, ובסיומם אם הנזירים יהיו מרוצים ממני, שיעניקו לי את היציאה לפרישות ואת ההסמכה המלאה כנזיר מן המניין.״

	וכך סֶנִייַה, הפרוש-כלב העירום יצא לפרישות תחת המכובד, וקיבל את ההסמכה המלאה. וזמן קצר לאחר הסמכתו המלאה, בעודו חי בבדידות, במנותק, עם נחישות, להט, והתכוונות, המכובד סֶנִייַה, לאחר שהגשים בעצמו דרך ידיעה ישירה, כאן ועכשיו, נכנס ושהה במטרה הנעלה של החיים הרוחניים אשר לשמה בן-שבט יוצא לפרישות נכונה מחיי-בית לחוסר-בית. הוא ידע באופן ישיר: ״הלידה הושמדה, החיים הרוחניים הגיעו לקיצם, מה שהיה לעשות נעשה, אין עוד דבר לעשות, לא תהיה לידה נוספת.״ והמכובד סֶנִייַה הפך לאחד מהארהנטים.

 
 
 
 

58
השיחה עם
הנסיך אַבְּהַיַה

Abhayarājakumāra Sutta 
אַבְּהַיַהרָאגַ׳קוּמָארַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה ברָאגַ׳גַהַה, בחורשת הבמבוק, שמורת הסנאים.

	באותה עת הלך הנסיך אַבְּהַיַה אל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה, ולאחר שבירך אותו בכבוד, התיישב במקום ראוי. ואז הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה אמר לו:

	״בוא, נסיך, הפרך את התורה של הפרוש גוֹטַמַה, ויפיצו דיווחים טובים אודותיך בעקבות זאת: ׳הנסיך אַבְּהַיַה הפריך את התורה של הפרוש גוֹטַמַה החזק והעצום.׳״
״אך כיצד, אדון נכבד, אוכל להפריך את תורתו?״
״הנה, נסיך, לך אל הפרוש גוֹטַמַה ואמור לו: ׳אדון נכבד, האם הטַטְהָאגַטַה יבטא אמירה שתהיה בלתי רצויה ולא מקובלת על אחרים?׳ אם הפרוש גוֹטַמַה, כאשר ישאל כך, ישיב: ׳נסיך, הטַטְהָאגַטַה יבטא אמירה שתהיה בלתי רצויה ולא מקובלת על אחרים.׳ אז תאמר לו: ׳אם כך, אדון נכבד, מה ההבדל בינך ובין אדם רגיל? מאחר ואדם רגיל גם יבטא אמירה שתהיה בלתי רצויה ולא מקובלת על אחרים.׳ אך אם הפרוש גוֹטַמַה, לאחר שיישאל כך, ישיב: ׳נסיך, הטַטְהָאגַטַה לא יבטא אמירה שתהיה בלתי רצויה ולא מקובלת על אחרים.׳ אז תאמר לו: ׳אם כך, אדון נכבד, מדוע הכרזת בפני דֶוַודַטַּה:280 דֶוַודַטַּה מיועד למישור של אומללות, דֶוַודַטַּה מיועד למישור של גיהינום, דֶוַודַטַּה יישאר בגיהינום עד תום העידן הנוכחי, דֶוַודַטַּה הינו חסר תקנה׳? דֶוַודַטַּה כעס ולא היה מרוצה מדיבורך הזה.׳ כאשר תציב בפני הפרוש גוֹטַמַה את שאלת שתי הקרניים הזו, הוא לא יוכל להקיא אותה החוצה ולא לבלוע אותה פנימה. אם יתד ברזל היתה תקועה בגרונו של אדם, הוא לא היה יכול להקיא אותה החוצה ולא לבלוע אותה פנימה. כך גם, נסיך, כאשר תציב בפני הפרוש גוֹטַמַה את שאלת שתי הקרניים הזו, הוא לא יוכל להקיא אותה החוצה ולא לבלוע אותה פנימה.״

	״כן, אדון נכבד״, השיב הנסיך אַבְּהַיַה. ואז קם ממושבו, ולאחר שביצע מחוות כבוד כלפי הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה, תוך שהוא שומר אותו לימינו, עזב והלך אל הבּוּדְּהַה. לאחר שהביע כבוד כלפי הבּוּדְּהַה, הוא התיישב במקום ראוי, הביט לעבר השמש וחשב: ׳מאוחר מדי היום להפריך את תורתו של הבּוּדְּהַה. אפריך את תורתו של הבּוּדְּהַה מחר בביתי שלי.״ ואז אמר למכובד: ״אדון נכבד, אנא מהמכובד יחד עם שלושה [נזירים] נוספים שיקבלו ממני ארוחה מחר.״ והמכובד הסכים בשתיקה.

	ואז, ביודעו שהמכובד הסכים, קם הנסיך אַבְּהַיַה ממקומו, ולאחר שהביע כלפיו כבוד, בעוד הוא שומר אותו לימינו, הלך לדרכו. אז, לאחר שהסתיים הלילה, והפציע היום, הבּוּדְּהַה התלבש, ולאחר שלקח את קערתו ואת גלימתו החיצונית, הלך אל ביתו של הנסיך אַבְּהַיַה ושם התיישב במושב שהוכן לכבודו. אז, הנסיך אַבְּהַיַה שירת במו ידיו את הבּוּדְּהַה וריצה אותו במגוון גדול של מאכלים. כאשר המכובד סיים לאכול ומשך את ידו מהקערה, הנסיך אַבְּהַיַה התיישב במושב נמוך, במקום ראוי, ואמר למכובד:

	 ״אדון נכבד, האם הטַטְהָאגַטַה יבטא אמירה שתהיה בלתי רצויה ולא מקובלת על אחרים?׳ 
״אין לזה תשובה חד צדדית, נסיך.״
״אם כך, אדון נכבד, הנִיגַנְטְהים הפסידו בזה.״
״מדוע אתה אומר זאת, נסיך? ׳אם כך, אדון נכבד, הנִיגַנְטְהים הפסידו בזה׳?״
הנסיך אַבְּהַיַה סיפר אז למכובד את כל השיחה שהתרחשה עם הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה.

	באותה עת תינוק צעיר שכב על ברכיו של הנסיך אַבְּהַיַה. ואז הבּוּדְּהַה אמר לנסיך אַבְּהַיַה: ״מה דעתך, נסיך, אם בזמן שאתה או המטפלת לא הייתם דואגים לו, הילד הזה היה שם מקל או חלוק אבן בפיו, מה היית עושה לו?״
״אדון נכבד, הייתי מוציא אותו החוצה. אם לא הייתי יכול להוציאו מייד, הייתי לוקח את ראשו בכף ידי השמאלית, ותוקע אצבע מכף ידי הימנית אל תוך פיו, והייתי מוציא אותו גם אם הדבר היה כרוך בחתך מדמם. מדוע זאת? מאחר ויש לי חמלה כלפי הילד.״

	״כך גם, נסיך, (1) דיבור כזה אותו הטַטְהָאגַטַה יודע שהוא אינו אמת, אינו נכון, אינו מועיל, ושהוא גם בלתי רצוי ואינו מקובל על אחרים: אמירה כזו הטַטְהָאגַטַה אינו אומר. (2) דיבור כזה אותו הטַטְהָאגַטַה יודע שהוא אמת, נכון, אך אינו מועיל, ושהוא גם בלתי רצוי ואינו מקובל על אחרים: אמירה כזו הטַטְהָאגַטַה אינו אומר. (3) דיבור כזה אותו הטַטְהָאגַטַה יודע שהוא אמת, נכון, ומועיל, אך שהוא בלתי רצוי ואינו מקובל על אחרים: הטַטְהָאגַטַה יודע את הזמן הנכון לומר אותו. (4) דיבור כזה אותו הטַטְהָאגַטַה יודע שהוא אינו אמת, אינו נכון, ואינו מועיל, אך שהוא רצוי ומקובל על אחרים: אמירה כזו הטַטְהָאגַטַה אינו אומר. (5) דיבור כזה אותו הטַטְהָאגַטַה יודע שהוא אמת, נכון, אך אינו מועיל, אך שהוא רצוי ומקובל על אחרים: אמירה כזו הטַטְהָאגַטַה אינו אומר. (6) דיבור כזה אותו הטַטְהָאגַטַה יודע שהוא אמת, נכון, ומועיל, ושהוא רצוי ומקובל על אחרים: הטַטְהָאגַטַה יודע את הזמן הנכון לומר אותו. מדוע? מכיוון שלטַטְהָאגַטַה יש חמלה כלפי היצורים החיים.״

	״אדון נכבד, כאשר אצילים מלומדים, ברהמינים מלומדים, בעלי-בית מלומדים, ופרושים מלומדים, לאחר שהם מנסחים במחשבתם שאלה, ואז באים אל המכובד ומעלים אותה בפניו, האם יש בדעתו של הבּוּדְּהַה כבר את המחשבה: ׳אם הם יבואו וישאלו אותי זאת, אשיב להם כך׳? או האם התשובה מתהווה לטַטְהָאגַטַה בו ברגע?״

	״לעניין זה, נסיך, אשאל אותך שאלה בחזרה. השב כפי שתרצה. מה דעתך, נסיך, האם אתה מכיר היטב את מרכיביה של מרכבה?״
״כן, אדון נכבד, אני מכיר.״
״מה דעתך, נסיך, כאשר אנשים באים ושואלים אותך: ׳מה שמו של החלק הזה של המרכבה?׳ האם יש בדעתך כבר את המחשבה: ׳אם הם יבואו וישאלו אותי כך, אשיב להם כך׳? או האם התשובה מתהווה לך בו ברגע?״
״אדון נכבד, אני ידוע כמומחה למרכבות ולכל מרכיביהן. כל מרכיבי המרכבה ידועים לי היטב. התשובה תתהווה בי בו במקום.״

	״באופן דומה, נסיך, כאשר אצילים מלומדים, ברהמינים מלומדים, בעלי-בית מלומדים, ופרושים מלומדים, לאחר שהם מנסחים במחשבתם שאלה, ואז באים אל הטַטְהָאגַטַה ומעלים אותה בפניו, התשובה מתהווה לטַטְהָאגַטַה בו במקום. מדוע זאת? מאחר והטַטְהָאגַטַה חדר בהבנתו למבנה הדברים,281 בשל ההבנה החודרת של הטַטְהָאגַטַה התשובה מתהווה לטַטְהָאגַטַה בו במקום.״

	כאשר הדבר נאמר, הנסיך אַבְּהַיַה אמר למכובד: ״מדהים, אדון נכבד! מדהים, אדון נכבד! המכובד הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אני שם את מבטחי בבּוּדְּהַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שהמכובד יזכור אותי כעוקב בעל-בית אשר שם בו את מבטחו לכל חייו.״
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השיחה על
ריבוי ההרגשות

Bahuvedanīya Sutta 
בַּהוּ-וֶדַנִייַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם התגורר הבּוּדְּהַה בסָאבַטְּהִי בחורשת גֶ׳טַה שבפארק אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה.

	באותה עת הנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה282 הלך אל המכובד אוּדָאיִין, ולאחר שהביע כבוד כלפיו, התיישב במקום ראוי ושאל:

	״אדון נכבד, כמה סוגים של הרגשות הוצגו על ידי המכובד?״
שלושה סוגים של הרגשות הוצגו על ידי המכובד, בעל-בית: הרגשה נעימה, הרגשה מכאיבה, והרגשה שאינה נעימה ואינה מכאיבה. שלושת ההרגשות הללו הוצגו על ידי המכובד.״
״לא שלושה סוגים של הרגשות הוצגו על ידי הבּוּדְּהַה, המכובד אוּדָאיִין, אלא שני סוגים של הרגשות הוצגו על ידי הבּוּדְּהַה: הרגשה נעימה והרגשה מכאיבה. ההרגשה הזו שאינה נעימה ואינה מכאיבה הוצגה על ידי הבּוּדְּהַה כסוג של עונג נעלה ושליו.״
פעם שניה ופעם שלישית המכובד אוּדָאיִין ביטא את עמדתו, ובפעם שניה ושלישית הנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה ביטא את עמדתו שלו. אך המכובד אוּדָאיִין לא הצליח לשכנע את הנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה וכך גם הנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה לא הצליח לשכנע את המכובד אוּדָאיִין.

	המכובד אָנַנְדַה שמע את שיחתם. ולאחר מכן הלך אל הבּוּדְּהַה, ולאחר שהביע כבוד כלפיו, התיישב במקום ראוי ודיווח לו על כל השיחה בין המכובד אוּדָאיִין והנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה. לאחר שסיים, הבּוּדְּהַה אמר למכובד אָנַנְדַה:

	״אָנַנְדַה, למען האמת, הייתה זו פעולה נכונה שהנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה לא קיבל את טענתו של אוּדָאיִין, והייתה זו פעולה נכונה שאוּדָאיִין לא קיבל את טענתו של הנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה. הצגתי שני סוגים של הרגשות בהצגת דברים אחת, והצגתי שלושה סוגים של הרגשות בהצגת דברים אחרת, והצגתי חמישה סוגים של הרגשות בהצגה נוספת, והצגתי שישה סוגים של הרגשות בהצגת דברים נוספת, והצגתי שמונה עשרה סוגים של הרגשות בהצגת דברים נוספת, והצגתי שלושים וששה סוגים של הרגשות בהצגה נוספת, והצגתי מאה ושמונה סוגים של הרגשות בהצגת דברים נוספת.283 כך הייתה הדְהַמַּה שהסברתי בהצגות שונות.
מאחר והדְהַמַּה הוצגה על ידי כך בהזדמנויות שונות, ניתן לצפות שיהיו כאלו שלא יודו, יאפשרו, ויקבלו מה שנאמר כראוי ונוסח נכונה על ידי אחרים ושהם יובילו לוויכוח, התנצחות, וסכסוך, ודקירות בפגיונות מילוליים. אך יש לצפות ממי שמודה, מאפשר, ומקבל מה שנאמר כראוי ונוסח נכונה על ידי אחרים שהם יחיו באחווה, בהערכה הדדית, ללא ריבים, תוך שהם מתערבבים כמו חלב ומים, ורואים זה את זה בעיניים טובות.

	אָנַנְדַה, יש את חמשת מיתרי תענוגות החושים. מה הם החמישה? צורות הנתפסות על ידי העין אליהן מייחלים, אותן חושקים, מהנות ורצויות, המחוברות לתשוקות חושיות ומעוררות תאווה. צלילים הנתפסים באוזניים אליהם מייחלים, אותם חושקים, מהנים,ורצויים, המחוברים לתשוקות חושיות ומעוררים תאווה. ריחות הנתפסים באף אליהם מייחלים, אותם חושקים, מהנים ורצויים, המחוברים לתשוקות חושיות ומעוררים תאווה. טעמים הנתפסים בלשון אליהם מייחלים, אותם חושקים, מהנים ורצויים, המחוברים לתשוקות חושיות ומעוררים תאווה. תחושות מגע הנתפסות בגוף אליהן מייחלים, אותן חושקים, מהנות ורצויות, המחוברות לתשוקות חושיות ומעוררות תאווה. אלו הם חמשת מיתרי תענוגות החושים. וכך, ההנאה והשמחה שמופיעות בתלות בחמשת המיתרים הללו של תענוגות החושים מכונות הנאות חושים.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, די מבודד מתשוקות חושים, מבודד ממצבים-מנטליים שליליים, נזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הראשונה, המלווה במחשבה יזומה ובמחשבה לא-יזומה, מלווה בתחושות התעלות ושמחה עילאית הנובעות מהינתקות. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם הדממת המחשבה-היזומה והמחשבה-הלא-יזומה, נזיר נכנס ושוהה בגְ‘הָאנַה השנייה המלווה בשלווה פנימית וחד-נקודתיות, ובה התודעה חופשיה ממחשבה יזומה וממחשבה לא-יזומה, ומכילה תחושות התעלות ושמחה עילאית הנולדות מריכוז. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם התפוגגות השמחה העילאית, נזיר נותר בשוויון-נפש, בקשב ובהבנה מלאה, וחווה את השמחה העילאית בגופו, והוא נכנס ושוהה בגְ‘הָאנַה השלישית, אשר עליה אומרים האציליים: 'מאושר הוא החי בקשב ובשוויון-נפש‘. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם זניחת הנאה וכאב, ונטישת שמחה ועצב קודמים, נזיר נכנס ושוהה בגְ'הָאנַה הרביעית, נטולת ההנאה והכאב ומטוהרת בקשב ובשוויון-נפש. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.284

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם התעלות מלאה על תפיסת חומר, עם העלמות התפיסה החושית, עם חוסר תשומת לב לתפיסת הריבוי, במודעות לתפיסה ש׳חלל הוא אינסופי׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס אינסופיות החלל. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם התעלות מלאה על תפיסת בסיס אינסופיות-החלל, במודעות לתפיסה ש׳תודעה היא אינסופית׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס אינסופיות-התודעה. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם התעלות מלאה על תפיסת בסיס אינסופיות-התודעה, במודעות לתפיסה ש׳אין דבר׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס האין-דבר. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם התעלות מלאה על תפיסת בסיס ׳האין-דבר׳, נזיר נכנס ושוהה בבסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר- תפיסה. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	אם מישהו יאמר: ׳זוהי ההנאה והשמחה הגדולים ביותר שיצורים חיים יכולים לחוות׳, לא אסכים עמו. מדוע? מאחר ויש סוג אחר של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הזו. ומה הוא הסוג האחר הזה של הנאה? הנה, אָנַנְדַה, עם התעלות מלאה על תפיסת בסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה, נזיר נכנס ושוהה בחידלון- התפיסה-וההרגשה. זהו הסוג האחר הזה של הנאה שהוא נעלה ונשגב מההנאה הקודמת.

	יתכן, אָנַנְדַה, שפרושים מאמונות אחרות ידברו כך: ׳הפרוש גוֹטַמַה מדבר על חידלון-התפיסה-וההרגשה ומתאר זאת כהנאה. מה זה וכיצד הדבר?׳ לפרושים מאמונות אחרות המדברים כך יש לומר: ׳חברים, המכובד מתאר הנאה לא רק בהתייחס להרגשה נעימה, אלא הנאה ככל סוג של הנאה בכל מקום ובכל דרך שניתן למצוא אותה.׳״285

כך אמר הבּוּדְּהַה, והמכובד אָנַנְדַה היה מרוצה ושמח מדבריו של המכובד.

 

60
השיחה על
התורה חסרת המחלוקת

Apaṇṇaka Sutta 
אַפַּנַּקַה סוּטַּה
	כך שמעתי. פעם נדד הבּוּדְּהַה בארץ הקוֹסַלַנים עם סַנְגְהַה גדולה של נזירים, ולבסוף הגיע לכפר ברהמינים בשם סָאלָא.

	הברהמינים בעלי-הבית של סָאלָא שמעו: ״הפרוש גוֹטַמַה, בן הסַקְיַנים, אשר יצא לפרישות משבט הסַקְיַה, נודד בארץ הקוֹסַלַנים בחברה גדולה של קהילת נזירים והגיע לסָאלָא. ובכן, שמועות טובות נפוצו על אודות הפרוש גוֹטַמַה בזו הלשון: ׳המכובד הינו אַרַהַנְט, בּוּדְּהַה ער בשלמות בזכות עצמו, מושלם בידע ובמוסר, הוא שהלך-מעבר, יודע העולמות, הטוב במאמנים את אלה הנכונים לאימון, מורה בני האדם והישויות השמיימיות, הבּוּדְּהַה הנעלה. הוא מגלה את העולם הזה לידיעת אחרים עם כלל הדֶווֹת, המָארוֹת, והבְּרַהְמוֹת שבו, את הדור הזה עם הפרושים והברהמינים, השליטים והאנשים, לאחר שהבין אותו בידיעה ישירה. הוא מלמד את הדְהַמַּה הנפלאה בתחילתה, נפלאה באמצעה ונפלאה בסופה, ברוחה ובלשונה. והוא מציג את החיים הרוחניים המושלמים והטהורים לחלוטין.׳ ובכן, זה דבר טוב לפגוש ארהנטים כאלו.״

	ואז בעלי-הבית הברהמינים של סָאלָא הלכו אל המכובד. חלקם הביעו כבוד בפני המכובד והתיישבו במקום ראוי. חלקם החליפו עמו ברכות, ולאחר שהסתיימה שיחת הנימוסין הנעימה התיישבו במקום ראוי. חלקם הביעו מחוות כבוד בכפות ידיהם לעבר המכובד והתיישבו במקום ראוי. חלקם הכריזו את שמותיהם ושמות השבטים שלהם בנוכחות המכובד והתיישבו במקום ראוי. וחלקם שמרו על שתיקה והתיישבו במקום ראוי.

	כאשר היו ישובים, המכובד שאל אותם: ״בעלי-בית, האם יש מורה המקובל עליכם שיש לכם בו אמון המבוסס על סיבות מוצקות?״286
״לא, אדון נכבד, אין לנו מורה המקובל עלינו שיש לנו בו אמון המבוסס על סיבות מוצקות.״
״מאחר ולא מצאתם מורה שמקובל עליכם, תוכלו לקבל ולתרגל את התורה הבאה שאינה במחלוקת.287 מאחר וכאשר התורה שאינה במחלוקת מתקבלת ומתורגלת, היא תוביל לרווחתכם ולאושרכם לטווח ארוך. ומהי התורה שאינה במחלוקת?288

	בעלי-בית, יש פרושים וברהמינים מסוימים שתורתם והשקפתם היא זו: ׳אין מה שניתן, מה שמוצע, מה שמוקרב. אין פרי או תוצאה למעשים טובים ורעים. אין את העולם הזה, ואין עולם הבא. אין אם, אין אב. אין יצורים חיים הנולדים ספונטנית. אין בעולם פרושים וברהמינים בעלי התנהגות מוסרית אשר הגשימו בעצמם באמצעות ידיעה ישירה והכריזו על העולם הזה והעולם הבא.׳

	וכך גם יש פרושים וברהמינים אשר תורתם היא בדיוק מנוגדת לזו של הפרושים והברהמינים ההם, והם אומרים כך: יש מה שניתן, מה שמוצע, מה שמוקרב. יש פרי ותוצאה למעשים טובים ורעים. יש את העולם הזה, ויש עולם הבא. יש אם, יש אב. יש יצורים חיים הנולדים ספונטנית. יש בעולם פרושים וברהמינים בעלי התנהגות מוסרית אשר הגשימו בעצמם באמצעות ידיעה ישירה והכריזו על העולם הזה והעולם הבא.׳ מה דעתכם, בעלי-בית, האין הפרושים והברהמינים הללו מחזיקים תורות העומדות בניגוד זו לזו?״
״כן, אדון נכבד.״

	״ובכן, בעלי-בית, מבין הפרושים והברהמינים הללו שתורתם והשקפתם היא כזו: ״אין מה שניתן… אין בעולם פרושים וברהמינים בעלי התנהגות מוסרית אשר הגשימו בעצמם באמצעות ידיעה ישירה והכריזו על העולם הזה והעולם הבא׳, יש לצפות מהם שימנעו משלושת המצבים המיטיבים הבאים, כלומר, התנהגות טובה בגוף, התנהגות טובה בדיבור, והתנהגות טובה במחשבה, ושהם ינהגו ויטו לפעול בשלושת המצבים המזיקים הבאים, כלומר, התנהגות מזיקה בגוף, התנהגות מזיקה בדיבור, והתנהגות מזיקה במחשבה. מדוע? מכיוון שהפרושים והברהמינים הללו אינם רואים במצבים מזיקים את הסכנה, השחיתות והזיהום, וכך גם הם אינם רואים במצבים מיטיבים את ברכת הפרישות, והיבט הטיהור.

	מאחר ובפועל אכן יש עולם הבא, מי שמחזיק בהשקפה ׳אין עולם הבא׳ הוא בעל השקפה שגויה. מאחר ובפועל אכן יש עולם הבא, מי שיש לו את הכוונה ׳אין עולם הבא׳ הוא בעל כוונה שגויה. מאחר ובפועל אכן יש עולם הבא, מי שיוצא באמירה ׳אין עולם הבא׳ הוא בעל דיבור שגוי. מאחר ובפועל אכן יש עולם הבא, מי שאומר ׳אין עולם הבא׳ הוא מתנגד לארהנטים האלו אשר יודעים את העולם הבא. מאחר ובפועל אכן יש עולם הבא, מי שמשכנע אחר ש׳אין עולם הבא׳ משכנע אותו לקבל דְהַמַּה שאינה אמת. ומאחר והוא משכנע אחר לקבל דְהַמַּה שאינה אמת, הוא משבח את עצמו ומזלזל באחרים. וכך כל התנהגות טהורה שעשה קודם לכן נזנחת והתנהגות מושחתת מחליפה אותה.289 וההשקפה השגויה הזו, הכוונה השגויה, הדיבור השגוי, ההתנגדות לאציליים, שכנוע אחר לקבל דְהַמַּה שאינה אמת, והשבח העצמי יחד עם הזלזול ביחס לאחרים - מספר מצבים שליליים ומזיקים אלו נולדים כך עם השקפה שגויה כתנאי שלהם.

	בעניין זה אדם חכם שוקל זאת כך: ׳אם אין עולם הבא, אז עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, האיש הטוב הזה הגן על עצמו290 די טוב. אך אם יש עולם הבא, אז עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא ייוולד במצב של חוסר, ביעד אומלל, בתופת, ואף בגיהינום. ובכן, בין אם מילתם של הפרושים והברהמינים הטובים הללו היא אמת, נניח ואין עולם הבא, עדיין האיש הטוב הזה יזכה לתוכחות כאן ועכשיו על ידי החכם כאדם לא מוסרי, כבעל השקפה שגויה, המאמין בתורה של אי-קיום.291 אך מצד שני, אם יש עולם הבא, אז האיש הטוב הזה הפסיד בהימור בשני המובנים: מאחר והוא זוכה לתוכחות על ידי החכם כאן ועכשיו, ומאחר ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא ייוולד במצב של חוסר, ביעד אומלל, בתופת, ואף בגיהינום. הוא קיבל ופעל בטעות על פי התורה הזו חסרת המחלוקת בדרך כזו שהוא מכסה אפשרות אחת ושולל את החלופה המיטיבה.׳

	ובכן, בעלי-בית, מבין הפרושים והברהמינים הללו שתורתם והשקפתם היא זו: ׳יש מה שניתן, מה שמוצע, מה שמוקרב. יש פרי ותוצאה למעשים טובים ורעים. יש את העולם הזה, ויש עולם הבא. יש אם, יש אב. יש יצורים חיים הנולדים ספונטנית. יש בעולם פרושים וברהמינים בעלי התנהגות מוסרית אשר הגשימו בעצמם באמצעות ידיעה ישירה והכריזו על העולם הזה והעולם הבא.׳ יש לצפות שהם ימנעו משלושת המצבים השליליים הבאים, כלומר, התנהגות גופנית שלילית, התנהגות מילולית שלילית, והתנהגות מנטלית שלילית, ושהם יאמצו את שלושת ההתנהגויות החיוביות הבאות, כלומר, התנהגות גופנית חיובית, התנהגות מילולית חיובית, והתנהגות מנטלית חיובית. מדוע? מכיוון שפרושים וברהמינים טובים רואים במצבים שליליים את הסכנה, ההשחתה, והזיהום, והם רואים במצבים חיוביים את ברכת הפרישות, ואלמנט של טיהור.

	מאחר ובעצם יש עולם הבא, מי שמחזיק בהשקפה ׳יש עולם הבא׳ הוא בעל השקפה נכונה. מאחר ובעצם יש עולם הבא, מי שיש לו את הכוונה ׳יש עולם הבא׳ הוא בעל כוונה נכונה. מאחר ובעצם יש עולם הבא, מי שמביע את האמירה ׳יש עולם הבא׳ הוא בעל דיבור נכון. מאחר ובעצם יש עולם הבא, מי שאומר ׳יש עולם הבא׳ אינו נמצא בניגוד לארהנטים הללו היודעים את העולם הבא. מאחר ובעצם יש עולם הבא, מי שמשכנע אחר ש-׳יש עולם הבא׳ משכנע אותו לקבל דְהַמַּה אמיתית. ומאחר והוא משכנע אחר לקבל דְהַמַּה אמיתית, הוא אינו משבח את עצמו ומזלזל באחרים. כך כל התנהגות מושחתת שהייתה לו קודם לכן נזנחת ומוסריות טהורה מחליפה אותה. והשקפה נכונה זו, כוונה נכונה, דיבור נכון, חוסר-ניגוד ביחס לאציליים, שכנוע אחר לקבל דְהַמַּה אמיתית, והימנעות מתשבחות-עצמיים וזלזול באחרים - מצבים מיטיבים אלו נוצרים באופן זה עם השקפה נכונה כתנאי שלהם.

	בעניין זה אדם חכם שוקל זאת כך: ׳אם יש עולם הבא, אז עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, האיש הזה ייוולד ביעד של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים. ובכן, בין אם מילתם של הפרושים והברהמינים הטובים הללו היא אמת, נניח ואין עולם הבא, עדיין האיש הטוב הזה יזכה לתשבחות כאן ועכשיו על ידי החכם כאדם מוסרי, כבעל השקפה נכונה, המאמין בתורה של אישור-קיום.292 ומצד שני, אם יש עולם הבא, אז האיש הטוב הזה הרוויח בהימור בשני המובנים: מאחר וזכה לתשבחות על ידי החכם כאן ועכשיו, ומאחר ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא ייוולד ביעד של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים. הוא קיבל נכונה ופעל על פי הלימוד הזה המכסה את שתי האפשרויות ושולל את החלופה המזיקה.׳

	בעלי-בית, ישנם פרושים וברהמינים מסוימים שתורתם והשקפתם היא זו: ׳בפעולה או בהנעת אחרים לפעול, בהטלת מום או בהנעת אחרים להטיל מומים, בעינוי או בהנעת אחרים לענות, בגרימת צער או בהנעת אחרים לגרום צער, בדיכוי או בהנעת אחרים לדכא, בהטלת אימה או בהנעת אחרים להטיל אימה, בהריגה, בלקיחת מה שלא ניתן, בפריצה לבתים, בשדידת רכוש, בגניבה, בביצוע מארבים בדרכים, בניאוף, באמירת שקר – לא נעשה כל רע. אם בעזרת דיסק משונן היה אדם קוצץ את כל היצורים החיים בעולם הזה לערמה אחת של בשר, לא היה בדבר כל רע, ולא היה נגרם כל רע. אם מישהו היה הולך לאורך הגדה הדרומית של הגַנְגֶס, הורג ושוחט ומניע אחרים להרוג, מטיל מום או מניע אחרים להטיל מומים, מענה או מניע אחרים לענות, לא היה בדבר כל רע, ולא היה נגרם כל רע. אם מישהו היה הולך לאורך הגדה הצפונית של הגַנְגֶס ונותן נדבות ומניע אחרים לתת נדבות, תורם תרומות ומניע אחרים לתרום תרומות, לא היה בדבר כל חסד ולא היה זה מזכה בחסדים. בנתינה, שליטה עצמית, ריסון, ואמירת אמת אין כל חסד או זיכוי בחסדים.׳

	׳ובכן ישנם פרושים וברהמינים מסוימים שתורתם הפוכה בדיוק לזו של הפרושים והברהמינים האלה, והם אומרים כך: ׳בפעולה או בהנעת אחרים לפעול, בהטלת מום או בהנעת אחרים להטיל מומים, בעינוי או בהנעת אחרים לענות, בגרימת צער או בהנעת אחרים לגרום צער, בדיכוי או בהנעת אחרים לדכא, בהטלת אימה או בהנעת אחרים להטיל אימה, בהריגה, בלקיחת מה שלא ניתן, בפריצה לבתים, בשדידת רכוש, בגניבה, בביצוע מארבים בדרכים, בניאוף, באמירת שקר – נעשה רע על ידי העושה זאת. אם בעזרת דיסק משונן היה אדם קוצץ את כל היצורים החיים בעולם הזה לערמה אחת של בשר, היה בדבר רע, והיה נגרם רע. אם מישהו היה הולך לאורך הגדה הדרומית של הגַנְגֶס, הורג ושוחט ומניע אחרים להרוג, מטיל מום או מניע אחרים להטיל מומים, מענה או מניע אחרים לענות, היה בדבר רע, והיה נגרם רע. אם מישהו היה הולך לאורך הגדה הצפונית של הגַנְגֶס ונותן נדבות ומניע אחרים לתת נדבות, תורם תרומות ומניע אחרים לתרום תרומות, היה בדבר חסד והיה זה מזכה בחסדים. בנתינה, שליטה עצמית, ריסון, ואמירת אמת יש חסד וזיכוי בחסדים.׳ מה דעתכם בעלי-בית? האין הפרושים והברהמינים הללו מחזיקים בתורות המנוגדות זו לזו?״
״כן אדון נכבד.״

	״ובכן, בעלי-בית, מבין הפרושים והברהמינים הללו שתורתם והשקפתם היא זו: ׳בפעולה או בהנעת אחרים לפעול … אין כל חסד או זיכוי בחסדים׳, יש לצפות שהם ימנעו משלושת המצבים המיטיבים הבאים, כלומר, התנהגות טובה בגוף, התנהגות טובה בדיבור, והתנהגות טובה במחשבה,293 ושהם ינהגו לפעול בשלושת המצבים השליליים, כלומר, התנהגות רעה בגוף, התנהגות רעה בדיבור, והתנהגות רעה במחשבה.294 מדוע זאת? מאחר והפרושים והברהמינים הטובים הללו אינם רואים במצבים שליליים את הסכנה, השחיתות, והזיהום, וכמו כן הם אינם רואים במצבים חיוביים את ברכת הפרישות, ואת היבט הטיהור.

	מאחר ובפועל יש עשייה,295 מי שמחזיק בדעה ׳אין עשייה׳ הוא בעל השקפה שגויה. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שיש בו כוונה ׳אין עשייה׳ הוא בעל כוונה שגויה. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שאומר ׳אין עשייה׳ הוא בעל דיבור שגוי. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שטוען ׳אין עשייה׳ הוא מתנגד לארהנטים הללו שמחזיקים בתורה הגורסת כי יש עשייה. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שמשכנע אחר ׳אין עשייה׳ הוא משכנע אדם אחר לקבל דְהַמַּה לא אמיתית, ומאחר והוא משכנע אחר לקבל דְהַמַּה לא אמיתית, הוא משבח את עצמו ומזלזל באחרים. כך כל מוסריות טהורה שהייתה לו קודם נזנחת והתנהגות מושחתת מחליפה אותה. וההשקפה השגויה הזו, הכוונה השגויה, הדיבור השגוי, ההתנגדות לאציליים, שכנוע אחר לקבל דְהַמַּה שגויה, התשבחות העצמיות והזלזול באחרים - מספר המצבים השליליים והמזיקים הללו נולדים עם השקפה שגויה כתנאי להם.

	בהקשר לזה אדם חכם שוקל: ׳אם אין עשייה, אזי עם התפרקות הגוף האיש הטוב הזה יבטיח את עצמו היטב. אך אם יש עשייה, אזי עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא יופיע במצב של חוסר, ביעד אומלל, בתופת, אפילו בגיהינום. ובכן, בין אם מילתם של הפרושים והברהמינים הטובים הללו היא אמת או לא, הבה ואניח שאין עשייה: עדיין האיש הטוב הזה כאן ועכשיו יזכה לתוכחה מאת החכם כאדם לא מוסרי, מי שהשקפתו שגויה וכאחד שמחזיק בתורת האי-עשייה. אך מצד שני, אם יש עשייה, אזי האיש הטוב הזה הפסיד בהימור משתי בחינות: מאחר והוא זוכה לתוכחה על ידי החכם כאן ועכשיו, ומאחר ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא ייוולד במצב של חוסר, ביעד אומלל, בתופת, אפילו בגיהינום. הוא קיבל ואימץ בטעות את התורה הזו חסרת המחלוקת בדרך כזו שהוא מכסה רק אפשרות אחת ומבטל את החלופה המיטיבה.׳

	ובכן, בעלי-בית, מבין אותם פרושים וברהמינים שתורתם והשקפתם היא כזו: ׳כאשר מישהו פועל או גורם לאחרים לפעול… יש חסד ותוצר של חסד,׳ סביר לצפות שהם ימנעו משלושה מצבים שליליים אלו, כלומר, התנהגות רעה בגוף, התנהגות רעה בדיבור, והתנהגות רעה במחשבה, ושהם ינהגו לפעול בשלושת המצבים המיטיבים, כלומר, התנהגות טובה בגוף, התנהגות טובה בדיבור והתנהגות טובה במחשבה. מדוע זה כך? מכיוון שהפרושים והברהמינים הטובים הללו רואים במצבים שליליים את הסכנה, השחיתות והזיהום, והם רואים במצבים מיטיבים את ברכת הפרישות, והיבט הטיהור.

	מאחר ובפועל יש עשייה, מי שמחזיק בדעה ׳יש עשייה׳ הוא בעל השקפה נכונה. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שיש בו כוונה ׳יש עשייה׳ הוא בעל כוונה נכונה. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שאומר ׳יש עשייה׳ הוא בעל דיבר נכון. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שטוען ׳יש עשייה׳ הוא אינו מתנגד לארהנטים הללו שמחזיקים בתורה הגורסת כי יש עשייה. מאחר ובפועל יש עשייה, מי שמשכנע אחר ׳יש עשייה׳ הוא משכנע אדם אחר לקבל דְהַמַּה אמיתית, ומאחר והוא משכנע אחר לקבל דְהַמַּה אמיתית, הוא אינו משבח את עצמו ומזלזל באחרים. כך כל מוסריות מושחתת שהייתה לו קודם נזנחת והתנהגות טהורה מחליפה אותה. וההשקפה הנכונה הזו, הכוונה הנכונה, הדיבור הנכון, חוסר ההתנגדות לאציליים, שכנוע אחר לקבל דְהַמַּה נכונה, ההימנעות מתשבחות עצמיות וחוסר הזלזול באחרים - מספר המצבים החיוביים והמיטיבים הללו נולדים עם השקפה נכונה כתנאי להם.

	בהקשר לזה אדם חכם שוקל: ׳אם יש עשייה, אזי עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, האיש הטוב הזה יופיע ביעד של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים. ובכן, בין אם מילתם של הפרושים והברהמינים הטובים הללו היא אמת או לא, הבה ואניח שאין עשייה: עדיין האיש הטוב הזה כאן ועכשיו יזכה לתשבחות מאת החכם כאדם מוסרי, מי שהשקפתו נכונה וכאחד שמחזיק בתורת העשייה. ומצד שני, אם יש עשייה, אזי האיש הטוב הזה הרוויח בהימור משתי בחינות: מאחר והוא זוכה לתשבחות על ידי החכם כאן ועכשיו, ומאחר ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא ייוולד ביעד של אושר, אפילו בעולמות שמיימיים הוא קיבל ואימץ נכונה את התורה הזו חסרת המחלוקת בדרך כזו שהיא מכסה את שתי האפשרויות ומבטל את החלופה המזיקה.׳

	בעלי-בית, ישנם פרושים וברהמינים כאלה אשר תורתם והשקפתם היא כזו: ׳אין סיבה או גורם לזיהומם של יצורים חיים, יצורים חיים מזדהמים ללא סיבה או גורם. אין סיבה או גורם לטיהורם של יצורים חיים, יצורים חיים מִטּהרים ללא סיבה או גורם. אין כוח, אין מאמץ, אין עוצמה אנושית, אין כושר עמידה אנושי.296 כל היצורים החיים, הדברים החיים, כל היצורים, כל הנפשות הן חסרות שליטה, כוח, ואנרגיה, מעוצבות על ידי גורל,297 נתונות לנסיבות, ולכוחות הטבע, הן חוות הנאה וכאב מששת המינים.׳298

	ובכן, ישנם פרושים וברהמינים כאלה אשר תורתם והשקפתם מנוגדת באופן ישיר לזו של הפרושים והברהמינים הללו, והם אומרים כך: ׳יש סיבה וגורם לזיהומם של יצורים חיים, יצורים חיים מזדהמים בשל סיבה וגורם. יש סיבה וגורם לטיהורם של יצורים חיים, יצורים חיים מִטּהרים בשל סיבה וגורם. יש כוח, יש מאמץ, יש עוצמה אנושית, יש כושר עמידה אנושי. אין זה כך שכל היצורים החיים, הדברים החיים, כל היצורים, כל הנפשות הן חסרות שליטה, כוח ואנרגיה, או שהן מעוצבות על ידי גורל, נתונות לנסיבות, ולכוחות הטבע, הן חוות הנאה וכאב מששת המינים.׳ מה דעתכם בעלי-בית? האין הפרושים והברהמינים הללו בעלי השקפות המנוגדות באופן ישיר אלה לאלה?״
״כן, אדוני.״

	״ובכן, בעלי-בית, מבין הפרושים והברהמינים הללו שתורתם והשקפתם היא כזו: ׳אין סיבה או גורם לזיהומם של יצורים חיים, יצורים חיים מזדהמים ללא סיבה או גורם… הן חוות הנאה וכאב מששת המינים׳, יש לצפות שהם ימנעו משלושת המצבים המיטיבים הבאים, כלומר, התנהגות גופנית נאותה, התנהגות מילולית נאותה, והתנהגות מנטלית נאותה, ושהם יאמצו ויפעלו על פי שלושת המצבים המזיקים הללו, כלומר, התנהגות גופנית לא נאותה, התנהגות מילולית לא נאותה, התנהגות מנטלית לא נאותה. מדוע זאת? מאחר והברהמינים והפרושים הטובים הללו אינם רואים במצבים מזיקים את הסכנה, הפגיעה, הזיהום, וכן הם אינם רואים במצבים מיטיבים את ברכת הפרישות, את היבט הטיהור.

	מאחר ויש סיבתיות, מי שמחזיק בהשקפה ׳אין סיבתיות׳ הוא בעל השקפה שגויה. מאחר ויש סיבתיות, מי שבעל הכוונה ׳אין סיבתיות׳ הוא בעל כוונה שגויה. מאחר ויש סיבתיות, מי שיוצא בהצהרה ׳אין סיבתיות׳ הוא בעל דיבור שגוי. מאחר ויש סיבתיות, מי שאומר ׳אין סיבתיות׳ הוא מנוגד לארהנטים הללו בעלי ההשקפה של סיבתיות. מאחר ויש סיבתיות, מי שמשכנע אחר ׳אין סיבתיות׳ משכנע אותו לקבל דְהַמַּה שקרית. ומאחר והוא משכנע אחר לקבל דְהַמַּה שקרית, הוא משבח את עצמו ומזלזל אחרים. כך, כל מוסריות טהורה שהייתה לו קודם נזנחת ומוסריות מושחתת מחליפה אותה. וההשקפה השגויה הזו, כוונה שגויה, דיבור שגוי, התנגדות לאציליים, שכנוע אחר לקבל דְהַמַּה שקרית, ושבח-עצמי וזלזול באחרים - מספר המצבים השליליים הללו מופיעים כשהשקפה שגויה היא התנאי להן.

	בהקשר לזה אדם חכם שוקל: ׳אם אין סיבתיות, אז עם התפרקות הגוף האדם הטוב הזה די יבטיח את עצמו. אך אם יש סיבתיות, אז עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא יופיע במצב של מחסור, ביעד אומלל, בתופת, אפילו בגיהינום. כעת, בין אם מילתם של הפרושים הברהמינים הטובים הללו היא אמת או לא, נניח שאין סיבתיות: עדיין האיש הטוב הזה כאן ועכשיו יזכה לתוכחה על ידי החכם כאדם לא מוסרי, כבעל השקפה שגויה המאמין בתורת האי-סיבתיות. אך מצד שני, אם יש סיבתיות, אז האיש הטוב הזה עשה הימור חסר מזל משתי הבחינות: מאחר והוא זוכה לתוכחה על ידי החכם כאן ועכשיו, ומאחר ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא יופיע במצב של מחסור, ביעד אומלל, בתופת, אפילו בגיהינום. הוא קיבל ופעל באופן שגוי על פי התורה הזו חסרת המחלוקת בדרך כזו שמכסה אפשרות אחת ומונעת את החלופה המיטיבה.׳

	ובכן, בעלי בית, מבין הפרושים והברהמינים שתורתם והשקפתם היא כזו: ׳יש סיבה וגורם לזיהומם של יצורים חיים, יצורים חיים מזדהמים בשל סיבה וגורם. יש סיבה וגורם לטיהורם של יצורים חיים, יצורים חיים מִטּהרים בשל סיבה וגורם. יש כוח, יש מאמץ, יש עוצמה אנושית, יש כושר עמידה אנושי. אין זה כך שכל היצורים החיים, הדברים החיים, כל היצורים, כל הנפשות הן חסרות שליטה, כוח ואנרגיה, או שהן מעוצבות על ידי גורל, נתונות לנסיבות, ולכוחות הטבע, הן חוות הנאה וכאב מששת המינים׳, יש לצפות שהם ימנעו משלושת המצבים המזיקים הבאים, כלומר, התנהגות גופנית לא נאותה, התנהגות מילולית לא נאותה, והתנהגות מנטלית לא נאותה, ושהם יאמצו ויפעלו על פי שלושת המצבים המיטיבים הללו, כלומר, התנהגות גופנית נאותה, התנהגות מילולית נאותה, התנהגות מנטלית נאותה. מדוע זאת? מאחר והברהמינים והפרושים הטובים הללו רואים במצבים מזיקים את הסכנה, הפגיעה, הזיהום, וכן הם רואים במצבים מיטיבים את ברכת הפרישות, את היבט הטיהור.

	מאחר ויש סיבתיות, מי שמחזיק בהשקפה יש סיבתיות׳ הוא בעל השקפה נכונה. מאחר ויש סיבתיות, מי שבעל הכוונה ׳יש סיבתיות׳ הוא בעל כוונה נכונה. מאחר ויש סיבתיות, מי שיוצא בהצהרה ׳יש סיבתיות׳ הוא בעל דיבור נכון. מאחר ויש סיבתיות, מי שאומר ׳יש סיבתיות׳ הוא אינו מנוגד לארהנטים הללו בעלי ההשקפה של סיבתיות. מאחר ויש סיבתיות, מי שמשכנע אחר ׳יש סיבתיות׳ משכנע אותו לקבל דְהַמַּה אמיתית, ומאחר והוא משכנע אחר לקבל דְהַמַּה אמיתית, הוא אינו משבח את עצמו ומזלזל אחרים. כך, כל מוסריות מושחתת שהייתה לו קודם נזנחת ומוסריות טהורה מחליפה אותה. וההשקפה הנכונה הזו, כוונה נכונה, דיבור נכון, ואי-התנגדות לאציליים, שכנוע אחר לקבל דְהַמַּה אמיתית, והימנעות משבח-עצמי וזלזול באחרים - מספר המצבים המיטיבים הללו מופיעים כשהשקפה נכונה היא התנאי להן.

	בהקשר לזה אדם חכם שוקל: ׳אם יש סיבתיות, אז עם התפרקות הגוף, לאחר המוות, האדם הטוב הזה יופיע ביעד מאושר, אפילו בעולם שמיימי. כעת, בין אם מילתם של הפרושים הברהמינים הטובים הללו היא אמת או לא, נניח שאין סיבתיות: עדיין האיש הטוב הזה כאן ועכשיו יזכה לשבח מהחכם כאדם מוסרי, כבעל השקפה נכונה המאמין בתורת הסיבתיות. ומצד שני, אם יש סיבתיות, אז האיש הטוב הזה עשה הימור טוב משתי הבחינות: מאחר והוא זוכה לשבח מהחכם כאן ועכשיו, ומאחר ועם התפרקות הגוף, לאחר המוות, הוא יופיע במצב של יעד מאושר, אפילו בעולם שמיימי. הוא קיבל ופעל באופן נכון על פי התורה הזו חסרת המחלוקת בדרך כזו שמכסה את שתי האפשרויות ומונעת את החלופה המזיקה.׳

	בעלי-בית, ישנם פרושים וברהמינים כאלה אשר תורתם והשקפתם היא כזו: ׳בוודאות אין כל עולמות שמיימיים לא-חומריים.׳

	וכך, ישנם פרושים וברהמינים כאלה אשר תורתם והשקפתם מנוגדת באופן ישיר לזו של הפרושים והברהמינים הללו, והם אומרים כך: ׳יש בוודאות עולמות שמיימיים לא-חומריים.׳ מה דעתכם, בעלי-בית, האין הפרושים והברהמינים הללו בעלי תורות המנוגדות באופן ישיר אלה לאלה?״
״כן, אדוני.״

	״בהקשר לכך אדם חכם שוקל כך: ׳הפרושים והברהמינים האלה מאמינים בתורה והשקפה כזו: ׳בוודאות אין כל עולמות שמיימיים לא-חומריים.׳ אך הדבר לא נצפה על ידי. והפרושים והברהמינים הטובים האחרים מאמינים בתורה והשקפה ׳יש בוודאות עולמות שמיימיים לא-חומריים.׳ אך לא התוודעתי להן באופן ישיר. אם מבלי לדעת ולראות הייתי לוקח צד אחד ומצהיר: ׳רק זו אמת, כל השאר מוטעה׳, אין זה היה מתאים לי. כעת, באשר לפרושים והברהמינים אשר מאמינים בתורה והשקפה ׳בוודאות אין כל עולמות שמיימיים לא-חומריים׳, אם מילתם אמת אז עדיין יהיה זה אפשרי שאופיע [לאחר המוות] בין הבְּרַהְמוֹת של עולמות החומר-העדין הכוללים תודעה.299 אך באשר לפרושים והברהמינים המאמינים בתורה והשקפה ׳יש בוודאות עולמות שמיימיים לא-חומריים׳, אם מילתם אמת אז יש אפשרות שאולי אופיע [לאחת המוות] בין הבְּרַהְמוֹת של העולמות הלא-חומריים הכוללים תפיסה. לקיחת מקלות ונשקים, וויכוחים, ריבים, עימותים, הטחת האשמות, פגיעה בזדון ודיבור שגוי, נראה שמתרחשים בתלות בחומריות, אך דבר זה אינו קיים כלל בעולמות השמיימיים הלא-חומריים.׳ לאחר שהוא מהרהר כך, הוא מתרגל את הדרך לאי-היקסמות מחומריות, להכחדת וחידלון של חומריות.300

	בעלי-בית, ישנם פרושים וברהמינים כאלה אשר תורתם והשקפתם היא כזו: ׳בוודאות אין חידלון של התהוות׳.301

	וכך, ישנם פרושים וברהמינים כאלה אשר תורתם והשקפתם מנוגדת באופן ישיר לזו של הפרושים והברהמינים הללו, והם אומרים כך: ׳יש בוודאות חידלון של התהוות.׳ מה דעתכם, בעלי-בית, האין הפרושים והברהמינים הללו בעלי תורות המנוגדות באופן ישיר אלה לאלה?״ 
״כן, אדוני.״

	״בהקשר לכך אדם חכם שוקל כך: ׳הפרושים והברהמינים האלה מאמינים בתורה והשקפה כזו: ׳בוודאות אין חידלון של התהוות.׳ אך הדבר לא נצפה על ידי. והפרושים והברהמינים הטובים האחרים מאמינים בתורה והשקפה ׳יש בוודאות חידלון של התהוות.׳ אך לא התוודעתי להן באופן ישיר. אם מבלי לדעת ולראות הייתי לוקח צד אחד ומצהיר: ׳רק זו אמת, כל השאר מוטעה׳, אין זה היה מתאים לי. כעת, באשר לפרושים והברהמינים אשר מאמינים בתורה והשקפה ׳בוודאות אין חידלון של התהוות׳, אם מילתם אמת אז עדיין יהיה זה אפשרי שאופיע [לאחר המוות] בין הבְּרַהְמוֹת של העולמות הלא-חומריים הכוללים תפיסה. אך באשר לפרושים והברהמינים המאמינים בתורה והשקפה ׳יש בוודאות חידלון של התהוות׳, אם מילתם אמת אז יש אפשרות שאולי כאן ועכשיו אגשים נִיבָּאנַה סופית.302 ההשקפה של הפרושים והברהמינים הטובים הללו המאמינים בתורה הגורסת ׳בוודאות אין חידלון של התהוות.׳ קרובה לתאווה, קרובה להיכבלות, קרובה להתענגות, קרובה להיאחזות, קרובה להיקשרות. אך ההשקפה של הפרושים והברהמינים הטובים הללו המאמינים בתורה הגורסת ׳יש בוודאות חידלון של התהוות׳, היא קרובה לאי-תאווה, קרובה לאי-היכבלות, קרובה לאי-התענגות, קרובה לאי-היאחזות, קרובה לאי-היקשרות.׳ לאחר שהוא מהרהר כך, הוא מתרגל את הדרך להתפכחות מקיום, להתפוגגות וחידלון של התהוות.303

	בעלי-בית, ישנם ארבעה סוגים של אנשים הנמצאים בעולם. מה הם הארבעה? הנה סוג מסוים של אדם מענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי. הנה סוג מסוים של אדם המענה אחרים ותר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים. הנה סוג מסוים של אדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות לעינוי עצמו ובנוסף מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים. הנה סוג מסוים של אדם אשר אינו מענה את עצמו או תר אחר פרקטיקות לעינוי עצמו וכמו כן אינו מענה אחרים או תר אחר פרקטיקות לעינוי אחרים. מאחר והוא אינו מענה את עצמו או אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-תיאבון, כבוי, וקר,304 והוא שוהה בחוויית ברכה, כשהוא עצמו הופך מזוכך.

	בעלי-בית, איזה מן אדם מענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי? הנה אדם מסוים הולך עירום, דוחה מוסכמות… (בדומה לשיחה 51 פסקה 8) … כך בדרכים רבות הוא חי כשהוא תר אחר פרקטיקות של עינוי ופגיעה בגוף. זה מכונה סוג האדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי.

	בעלי-בית, איזה מן אדם מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים? הנה אדם מסוים הוא קצב כבשים… (בדומה לשיחה 51 פסקה 9) …או מי שעוסק בכל עיסוק עקוב דם. זה מכונה סוג האדם המענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים.

	בעלי-בית, איזה מן אדם מענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי ובנוסף מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים? הנה אדם מסוים הוא מלך אצילי משוח-ראש או ברהמין מאוד מכובד… (בדומה לשיחה 51 פסקה 10) …ואז עבדיו, שליחיו, ומשרתיו עורכים הכנות, בוכים בפנים מלאות דמעות, כאשר מרחפים מעליהם איומים ועונשים, ופחד גדול. זה מכונה סוג האדם המענה את עצמו ותר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי ובנוסף מענה אחרים ותר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים.

	בעלי-בית, איזה מן אדם אינו מענה את עצמו או תר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי וכמו כן אינו מענה אחרים או תר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים - מי שמאחר ואינו מענה את עצמו או אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-תיאבון, כבוי, וקר, ושוהה בחוויית ברכה, כשהוא עצמו הופך מזוכך?

	-55 הנה, בעלי-בית, טַטְהָאגַטַה מופיע בעולם… (בדומה לשיחה 51 פסקאות 12-27) …הוא מבין: ׳הלידה מוצתה, החיים הרוחניים הגיעו לקיצם, מה שהיה לעשות נעשה, לא תהיה עוד התהוות בכל סוג קיום.׳

	זה, בעלי-בית, מכונה סוג האדם שאינו מענה את עצמו או תר אחר פרקטיקות של עינוי עצמי וכמו כן אינו מענה אחרים או תר אחר פרקטיקות של עינוי אחרים - מי שמאחר ואינו מענה את עצמו או אחרים, הוא כאן ועכשיו חסר-תיאבון, כבוי, וקר, ושוהה בחוויית ברכה, כשהוא עצמו הופך מזוכך.״

	כאשר הדבר נאמר, בעלי-הבית הברהמינים של סָאלָא אמרו למכובד: ״מדהים, אדון גוֹטַמַה! מדהים, אדון גוֹטַמַה! אדון גוֹטַמַה הפך את הדְהַמַּה לברורה בדרכים רבות, כאילו הוא יישר את מה שהיה הפוך, או גילה את מה שהיה חבוי, או הציג את הדרך למי שאבד, או החזיק מנורה באפילה עבור בעלי ראייה על מנת שיוכלו לראות צורות. אנו שמים את מבטחנו באדון גוֹטַמַה, בדְהַמַּה, ובקהילת הנזירים. מהיום אנא שאדון גוֹטַמַה יקבל אותנו כעוקבים אשר שמו בו את מבטחם לכל חיינו.״


1 בּוּדְּהַה: Buddha. במקור כתוב 'המכובד' (בְּהַגַבָא, bhagavā), 'מי שראוי לכבוד', 'הנעלה'. בּוּדְּהַה הוא כינוי למי שהתעורר בשלמות בזכות עצמו וגילה את הדרך להתעוררות ללא עזרת מורה.

2 נָאדִיקָא: Nādikā

3 המכובד אַנוּרוּדְּהַה (Anuruddha) היה בן דודו של הבּוּדְּהַה. נַנְדִייַה (Nandiya) וקִימְבִּילַה (Kimbila) היו חבריו הקרובים של אַנוּרוּדְּהַה.

4 סָאלַה: sāla.

5 גורמי הגְ׳הָאנַה חשיבה-יזומה (וִיטַקַּה, vitakka) וחשיבה-לא-יזומה (וִיצָ'ארַה, vicara). כמו כן מדובר בפונקציה מנטלית של הכוונת התודעה, ויישום התודעה ביחס לאובייקט. 

6 גורם הגְ׳הָאנַה חד נקודתיות (אֶקַגַּטָא, ekaggatā) ריכוז התודעה על אובייקט יחיד באופן אוטונומי.

7 לאחר שתוארו ארבעת הגְ׳הָאנוֹת, כעת מתוארים ארבעת ההישגים הרוחניים המכונים גם הגְ׳הָאנוֹת האל-חומריות.

8 דִיגְהַה פַּרַגַ׳נַה: Dīgha Parajana

9 וַגִ׳ינִים: vajinā. שם שבט.

10 טַטְהָאגַטַה: tathāgata. כינוי לבּוּדְּהַה.

11 סָארִיפּוּטַּה: Sāriputta, מַהָא מוֹגַּלָּאנַה: Mahā Mogglāna, מַהָא קַסַּפַּה: Mahā Kassapa, אַנוּרוּדְּהַה: Anuruddha, רֶבַטַה: Revata,  אָנַנְדַה: Ānanda

12 ארבע האספות הן הנזירים, הנזירות, גברים עוקבים, נשים עוקבות.

13 שבע הנטיות הסמויות מתוארות בסוטה 18 פסקה 8 בקובץ השיחות באורך בינוני. 

14 המכובד רֶבַטַה היה ידוע כמתרגל מדיטציה מצטיין.

15 המכובד אַנוּרוּדְּהַה היה ידוע כמצטיין מבין אלו בעלי העין השמיימית.

16 לובש-שלוש-גלימות: טְצִ׳יבַרִיקַה, tecīvarika. סוג של תרגול סגפני.

17 ככל הנראה לא מדובר פה בהתייחסות לסל האבהידְהַמַּה כפי שהוא מוכר לנו, אלא בשיחת דְהַמַּה מעמיקה.

18 סָאבַטְּהִי: Sāvatthī.

19 גֶ׳טַה: Jeta.

20 אַנָאטְהַפִּינְדִיקַה: Anāthapiṇḍika.

21 אין הבנה בחומריות: na rūpaññū hoti. הוא לא מבין בסוגי בקר, צבעי הבקר, גזעי הבקר, צורות שונות של בקר.

22 מאפיינים: לַקְּהַנַה, lakkhaṇa. מאפיינים של הגוף כגון: אורך, גודל וכוח.

23 עישון הסככות: דְהוּמַםֹ קַטָּא, dhūmaṃ kattā. הפרשנות מסבירה שעישון הסככות נועד להרחקת חרקים מעופפים. החרקים מפריעים לשנת הפרות וכך במהלך היום הן לא מסוגלות לתפקד כראוי. אך הפרשנות האישית שלי היא שבהתייחס למה שנכתב בהמשך השיחה על לימוד הדהמה על ידי הנזיר ייתכן שמדובר דווקא למאפיין הפיזור של העשן באוויר, ואולי אף לשימוש בעשן להעברת מסרים.

24 מכיר את המעברים: טִיטְּהַםֹ גָ׳אנָאטִי, titthaṃ jānāti.

25 יודע מה זה לשתות: פִּיטַם גָ׳אנָאטִי, pītaṃ jānāti

26 הפרשנות מסבירה שבמקרה ונזיר לא מלמד את הדהמה כראוי, השומעים לא רואים בו נזיר ראוי, בעקבות זאת הם לא מספקים לו את ארבעת הצרכים (מזון, לבוש, מגורים, ותרופות), בעקבות זאת הוא מתעייף, וכך הוא לא יכול ללמוד את דברי הבודהה לתרגל מדיטציה, ולהעמיק באובייקט המדיטטיבי כראוי.

27 קוד החוקים: מָאטִיקָא (mātikā) ככל הנראה הכוונה היא לחוקי הפַּאטִימוֹקְּהַה ללא ההסברים, ורשימת הקטגוריות הלימודיות הראשיות של הצגת הדְהַמַּה. 

28 ארבעת ההיבטים של פיתוח קשב מכונים שדות המרעה (גוֹצַ׳רַה, gocara) הנכונים של נזיר במובן של היותם התחום המתאים לפעילותו.

29 וֶסָאלִי: Vesālī.

30 נִיגַנְטְהַה: Nigaṇṭha. מנהיג הגַ׳אִינִים (Jain). בהמשך השיחה הוא מכונה בשם השבט שלו אַגִיבֶסַּנַה (Agivessana)

31 הפרשנות מספרת שהוא למד אלף דוקטרינות מהוריו הפילוסופים ועוד רבות מאחרים.

32 אַסַּגִ׳י: Assaji.

33 גוֹטַמַה: Gotama. שם המשפחה של סִידְּהַרְטְּהַה, הבּוֹדְּהִיסַטַּה שהפך לבּוּדְּהַה שַקְיָאמוּנִי.

34 לִיצְּ׳הַבִים: Licchavi.

35 הפרשנות מסבירה שאנשים שיחקו במשחק הזה בזמן שהכינו בגדים עשויים קנבוס. הם קשרו אלומה של צמח קנביס גס, שיקעו אותה במים, והכו איתה על קורה שמאלה ימינה ובאמצע. פיל מלכותי ראה את המשחק הזה, ולאחר שטבל במים, הוא לקח מים בחדקו והתיז אותם על גופו.

36 חומריות: מצרף החומריות (רופה, rūpa). הכוונה היא לגוף החומרי, הגוף הפיזי.

37 מַלִיאַנִים: Mallian

38 הבּוּדְּהַה מעלה כאן את השאלה ביחס לחוסר השליטה בגוף, אשר מהווה אחד ממאפייני החוסר-עצמיות.

39 יַקְּהַה: yakkha. יצור חי מסוג המכונה ׳שד׳, בעל מראה מאיים ומעורר יראה.

40 אלו המאפיינים של סֶקְהַה (sekha), תלמיד של הבּוּדְּהַה שנכנס אל הזרם, הגשים לכל הפחות את שלב ההתעוררות הראשון.

41 מאולף: על אף הקונוטציה השלילית של המונח ׳מאולף׳ מדובר בתהליך סופי בו האדם עובר טרנספורמציה חד כיוונית ולכן יש פה העדפה למונח זה על פני ׳מאומן׳, ׳מתורגל׳, או ׳מחונך׳.

42 סַצַּ׳קַה ניגש אל המכובד בכוונה להוכיח את התורה של הבּוּדְּהַה, דבר שנכשל לעשותו בפגישתו הקודמת עם הבּוּדְּהַה (סוטה 35). הפעם הוא הגיע לבד, במחשבה שאם יפסיד בעימות אף אחד לא ידע על כך. הוא התכוון להוכיח את הבּוּדְּהַה בשאלה על שינה במשך היום, אותה לא שאל עד סוף הסוטה.

43 נַנְדַה וֵצְּ׳הַה (Nanda Vaccha), קִיסַה סַנְקִיצַּ׳ה (Kisa Sankicca), מַקְּהַלִי גוֹסָאלַה (Makkhali Gosāla) הם שלושת המורים הראשיים של האָגִ׳יבִקַנִים (ājivakā). מַקְּהַלִי גוֹסָאלַה חי בזמנו של הבּוּדְּהַה. השניים הראשונים הם דמויות שאין סימוכין לקיומם ודמותם קצת מעורפלת. הבּוֹדְהִיסַטַּה אימץ את דרך התרגול שלהם בתקופת הסגפנות שלו אך לבסוף דחה אותה כבלתי תורמת להתעוררות.

44 אָלָארַה קָאלָאמַה: Āḷāra Kālāma. מורה רוחני ופרוש מפורסם בזמנו של הבּוּדְּהַה.

45 הפרשנות מסבירה שהוא לימד אותו את שבעת ההישגים המדיטטיביים של מדיטציית סַמַתְהַה כשהאחרון מביניהם הוא בסיס ׳האין-דבר׳, השלישי מארבעת ההישגים הלא-חומריים.

46 מצב זה מוביל ללידה במישור הקיום המכונה 'בסיס האין-דבר', בו תוחלת החיים היא 60,000 עידנים, ולאחר שהם מסתיימים היצור החי שם מת וחוזר לעולם נמוך יותר. כך שמי שהשיג זאת עדיין לכוד בסַנְֹסָארַה. 

47 אוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה, Uddaka Rāmaputta. מורו הרוחני השני של הבּוּדְּהַה טרום התעוררותו בהיותו סגפן ביער.

48 רָאמַה היה המורה של אוּדַּקַה רָאמַפּוּטַּה וייתכן שגם אביו. ככל הנראה בזמן שהבּוֹדְהִיסַטַּה שהה שם הוא כבר לא היה חי כיוון שאוּדַּקַה מדבר עליו בזמן עבר. נראה שאוּדַּקַה עצמו לא השיג בעצמו את בסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה כיוון שהוא מייחס אותו רק למורו רָאמַה.

49 ההישג השמיני של מצבי הריכוז.

50 גְ'הָאנַה: jhāna. מצב תודעה של ריכוז ושלווה עמוקים המלווה בחד-נקודתיות התודעה באובייקט יחיד. קיימים ארבע גְ'הָאנוֹת חומריות. מצבים אלו מושגים באמצעות תרגול אינטנסיבי של מדיטציית ריכוז (סַמַתְּהַה).

51 מחשבה יזומה: וִיטַקַּה, vitakka. מתורגם גם כ-׳יישום ראשוני של התודעה׳. מחשבה לא-יזומה: וִיצָ'ארַה, vicāra. מתורגם גם כ-׳החזקת התודעה על האובייקט׳.

52 תחושת התעלות: פִּיטִי, pīti. מתורגם גם כ'עונג'. פִּיטִי מתבטא במגוון תופעות פיזיות-מנטליות, שמאופיינות בדרך כלל באנרגטיות ובאינטנסיביות רבה. הוא אינו מסווג כהרגשה (וֵדַנָא, vedanā) אלא כחלק מקבוצת המצבים-המנטליים (סַנְקְהָארָא, saṅkhārā).

53 שמחה עילאית: סוּקְהַה, sukha. תחושה נעימה פיזית או מנטלית. התרוממות רוח, תחושת ברכה, מתורגם גם כ-'אושר'. מאחר שלתחושה מנטלית טובה קיים המונח סוֹמַנַסַה (somanassa), יש הטוענים כי במונח סוּקְהַה הכוונה היא לתחושה פיזית בלבד.

54 הפרשנות מספרת שבילדותו של הבּוֹדְהִיסַטַּה כנסיך, קרה שאביו ערך טקס חריש כחלק מפסטיבל מסורתי של בני הסאקיה. הנסיך הובא לפסטיבל שבו הוכן עבורו מקום ישיבה תחת עץ תפוח הוורד. כאשר המלווים שלו הלכו לצפות בטקס החריש, הנסיך שמצא את עצמו לבד, באופן ספונטני התיישב בתנוחת מדיטציה והגשים את הגְ׳הָאנַה הראשונה באמצעות מדיטציית נשימה. כאשר שבו המלווים שלו ומצאו את הילד יושב במדיטציה, הם דיווחו זאת למלך, אשר הגיע וקד בכבוד כלפי בנו. 

55 ריכוז: סַמָאדְהִי, samādhi.

56 שוויון-נפש: אוּפֵּקְּהַה, upekkha. מתורגם גם כאיזון-מנטלי.

57 הבנה מלאה: סַמְפַּגָ'אנְיַה, sampajañña. מתורגם גם כהבחנה, ידיעה ברורה, הבנה בהירה, מודעות מלאה, ערנות מלאה, או מודעות צלולה. הפרשנות מבארת את המושג כמייצג ארבעה היבטים: (1) תכלית (סָאטְּהַקַה, sātthaka) – עשייה שימושית ובעלת ערך לדרך הרוחנית; (2) התאמה (סַפָּאיַה, sappāya) – עשייה ההולמת את הנסיבות; (3) תחימה (גוֹצַ'רַה, gocara) – עשייה תוך איבטוח החושים; (4) אי-בורות (asammoha, אַסַמוֹהַה) – עשייה ללא בלבול או אשליה.

58 מרוכזת: סַמָאהִיטַה, samāhita. אסופה, יציבה, מיושבת, רגועה, שלווה.

59 מטוהרת: פַּרִיסוּדְּהַה, parisuddha. נקייה, מושלמת.

60 צלולה: פַּרִיוֹדָאטַה, pariyodāta. מאוד נקייה.

61 חסרת-דופי: אַנַנְגַנַה, anaṅgaṇa. נטולת תאווה, נטולת אשמה.

62 נטולת פגמים: וִיגַטוּפַּקִילֶסַה, vigatūpakkilese.

63 גמישה: מוּדוּבְּהוּטַה, mudubhūta. רכה, אלסטית, קלה לעיצוב.

64 מוכנה: קַמַּנִייַה, kammaniya.

65 יציבה: טְהִיטַה, ṭhita. עומדת, נייחת, קבועה, מבוססת בעצמה.

66 שלווה: אַנֶנְגַ'פַּטַּה, āneñjappatta. רגועה, שקטה, נינוחה.

67 חריצות או ערנות: appamattassa; מרץ או נמרצות ātāpino ; נחישות: pahitattassa.

68 על פי הפרשנות הביטוי ״כאשר ידעתי וראיתי זאת כך״ מיוחס ל'תובנה' ול'דרך', המגיעה לפסגתה בדרך האַרַהַנְטִיוּת. הביטוי ״תודעתי הייתה משוחררת״ מיוחס לרגע 'הפרי' והביטויים: 'הופיע הידע: זהו שחרור', ו'ידעתי ישירות...' מיוחסים ל-'ידע הסקירה'.

69  נוסח נוסף: ׳הלידה הוכחדה, החיים הרוחניים נחוו עד תומם, מה שהיה לעשות נעשה, לא תהיה עוד התהוות (לידה) לאף צורת חיים נוספת.׳ 
׳אין דבר נוסף מעבר לזה': נָאפַּרַם אִיטְּהַטָאיַה, nāparaṃ itthatāya: ניתן לניסוח גם כך: 'אין עוד מזה', 'אין יותר מזה', במובן שלא תהיה המשכיות למעגל הלידה והמוות. 

70 הפרשנות מסבירה את סימן הריכוז (סַמָאדְהִינִימִיטַּה, samādhinimitta) כאן כהישג הפרי של הריקות (סוּנְּיַטַה-פְּהָאלַה-סַמָאפַּטִּי, suññataphālasamāpatti)

71 זו הייתה השאלה המקורית אותה סַצַּ׳קַה התכוון לשאול את הבּוּדְּהַה. הפרשנות מסבירה שאף על פי שאַרַהַנְטים הכחידו כל עייפות ועצלות, הם עדיין זקוקים לשינה על מנת להפיג עייפות פיזית של הגוף.

72 אַסוּרַה (asura): סוג של ישות שמיימית המכונה גם רוח שמיימית.

73 קוֹסִייַה (kosiya): שמו האישי של סַקַּה שמשמעותו ״הינשוף״

74 וֶגַ׳יַנְטַה: Vejayanta

75 וֶסַבַנַה: Vasevana. אחד מארבעת מלכי הישויות השמיימיות, שליט היַקְּהוֹת. ממלכתו נמצאת ברובע הצפוני.

76 על פי הפרשנות הוא עשה זאת בעזרת כניסה למדיטציית קַסִינַת מים והביע משאלה ״הלוואי שיסודות הארמון יהיו כמו מים.״

77 מכיוון שסַקַּה היה ״נכנס לזרם״ הוא כינה את מַהָא מוֹגַּלָּאנַה ׳עמיתו׳ כיוון ששניהם חלקו את דרך אציליים אותה מַהָא מוֹגַּלָּאנַה כבר מימש לתומה.

78 ההבנה של סָאטִי הייתה שקיימת לידה מחדש ושההכרה עוברת מקיום אחד למשנהו.

79 הפרשנות מסבירה שמטרת המשל להמחיש שכפי שאש קיימת בתלות בדלק שלה וכאשר הדלק שלה נגמר היא חדלה עמו, כך גם ההכרה אינה עוברת ממצב אחד למשנהו בין דלתות החושים ועל אחת כמה וכמה היא אינה עוברת בין חיים לחיים.

80המשל על הרפסודה מופיע בקובץ השיחות באורך בינוני מספר 22 פסקה 13.

81 מצבים-מנטליים: סַנְקְהַרַה, sankhara.

82 הפרשנות מסבירה שגַנְדְהַבָּה בהקשר הזה מיוחסת לזרם התודעה שמיועד להפוך לחלק מהעובר, היצור החי שייוולד. לא מדובר כאן בדמות נפרדת שמתבוננת במתרחש מהצד.

83מָארַות: mārā. ישויות שליליות שבראשן עומד מָארַה המכונה הרַשָע.

84במקור: דֶוַה, deva. אך הפעם במובן הארצי, כלומר, מלכים או שליטים.

85 נפלאה: קַלְיָאנַה, kalyāṇa. יפה, מקסימה, עוזרת, מועילה, טובה מוסרית.

86 ברוחה: סָאטְּהַה, sāttha. במשמעות אותה היא מבטאת. גם שימושית, מועילה. בלשונה: סַבְּיַנְיְגַ'נַה, sabyañjana. באופן הביטוי המילולי.

87 סַדְּהָא (saddhā): אמון. בטחון ושכנוע בדרך המבוסס על הבנה נכונה. בכלל זה אמון בבּוּדְּהַה, בדְהַמַּה ובסַנְגְהַה; אמון במורה ובשיטת הלימוד והתרגול וכן ואמון בשחרור. האמון הוא גורם מכריע בכוח ההתמדה והרצון לאזירת כוחות ועשיית מאמצים.

88 צִדְפַּת פְּנִינִים מבריקה: סַנְקְהַה-לִיקְהִיטַם, saṅkha-likhitaṃ.

89 כללי הנזירים: פָּאטִימוֹקְּהָא, Pātimokkha. קוד כללי ההתנהגות של הנזירים.

90 ראו סוּטַּה 1, פסקה 1.9 בקובץ השיחות הארוכות.

91 אוכל רק פעם ביום: אֶקַבְּהַטִּיקַה, ekabhattika. על פי קוד התנהגות הנזירים, הזמן הנאות לאכול כנזיר הוא בין הזריחה לצהרים. ישנם נזירים שאוכלים פעמיים ביום וכאן מדובר בתרגול של אכילת ארוחה בודדת ביום. 

92 ראו סוּטַּה 1, פסקה 1.10 בקובץ השיחות הארוכות.

93 ראו סוּטַּה 1, פסקה 1.10 בקובץ השיחות הארוכות.

94 הסימנים (נִימִיטַּה, nimitta) הם המאפיינים המובחנים ביותר של אובייקט אשר כאשר נתפס ללא תשומת לב (בצורה לא מאובטחת), מאפשר לזיהומים לחדור לתודעה. המאפיינים (אַנוּבְּיַנְגַ'נַה, anubyañjana) הם הפרטים שעלולים לתפוס את תשומת הלב כאשר מתרחש המגע של התפיסה הראשונית ללא אבטוח חושים.

95 גורמים מזיקים של חמדנות וצער מייצגים את התגובות האפשריות של משיכה ודחייה כלפי מושאי החושים. 

96 הבנה מלאה: סַמְפַּגַ'נְּיַה, sampajañña.

97 מכונן קשב לפניו: פַּנִידְהָאיַה פַּרִימוּקְהַם סַטִים אוּפַּטְּהַפֶטְבָא, paṇidhāya parimukhaṃ satiṃ upaṭṭhapetvā. מילולית: 'עם כוונה לגרום להנכחת קשב מולו'. תרגום אפשרי נוסף: 'מכונן קשב בעצמו' או בתרגום חופשי 'מביא את עצמו למודעות'. 

98 חמדנות (אַבְּהִיגְּ'הָא, abhijjhā) במקרה הזה מזוהה במשמעות עם תאוות חושים (קָאמַצְּ'הַנְדָא, kāmacchandā), ההפרעה הראשונה מ-'חמש ההפרעות'.

99 תודעה חסרת גבולות: אַפַּמָאַנה-צֶ׳טַסוֹ, appamāṇacetaso. זוהי תודעה שנכנסה לדרך.

100 מציאת חן ואי מציאת חן, או העדפות והתנגדויות.

101 שרשרת ההתהוות המותנית נשברת בחיבור בין הרגשה להיאחזות. ההרגשה מתרחשת באופן הכרחי כתוצאה מהשתוקקות בעבר, אך אם לא מוצאים הנאה בהרגשה, לא תהיה אפשרות להשתוקקות לגרום לתגובה של מוצא-חן ולא-מוצא-חן אשר מזינה את המעגל וכך יכול הוא לבוא על קצו.

102 אַנְגַן: Angan

103אַסַּפּוּרַה: Assapura

104ברהמין במובן המתואר בפסקה 24.

105בושה מלעשות רע: הִִירִי, hiri. מורא מלעשות רע: אוֹטַּפַּה, ottappa. שני גורמים המכונים על ידי הבּוּדְּהַה ׳שומרי העולם׳, מכיוון שהם מהווים את הבסיס למוסריות. בושה מתאפיינת בדחייה מעשיית רשע, מהותה תחושה של כבוד עצמי, וממנה נוצר מצפון. מורא מלעשות רע מתאפיין בפחד מעשיית רשע, מהותו בהתייחסות לדעתם של אחרים, והוא מופיע כפחד מלעשות רע.

106 קשב והבנה מלאה או קשב ומודעות מלאה.

107הפרשנות של כל אחד מהדימויים הללו מופיעה בפרשנות ומוזכרת גם בספרו של הנזיר המכובד נְיָאנַפּוֹנִיקַה תְהֶרַה (Nyanaponika Thera) חמשת המכשולים המנטליים (The Five Mental Hindrances) עמודים 27-34.

108גורמי הגְ'הָאנַה הראשונה: חשיבה יזומה או יישום ראשוני של התודעה (וִיטַקַּה, vitakka), חשיבה לא יזומה או החזקת התודעה על האובייקט (וִיצָ'ארַה, vicāra), הינתקות (וִיבֶקַה, viveka), תחושת התעלות (פִּיטִי, pīti), שמחה עילאית (סוּקְהַה, sukha).

109גורמי הגְ'הָאנַה השנייה: תחושת התעלות (פִּיטִי, pīti), שמחה עילאית (סוּקְהַה, sukha), חד-נקודתיות (אֶקַגַּטָא, ekaggatā).

110גורמי הגְ'הָאנַה השלישית: שמחה עילאית (סוּקְהַה, sukha), חד-נקודתיות (אֶקַגַּטָא, ekaggatā).

111כחולים, אדומים או לבנים: אוּפַּלַה (uppala), פַּדוּמַה (paduma), פַּנְדַרִיקַה (paṇḍarīka). שלושה שמות של סוגי לוטוס (שושנת מים) בעלי צבעים שונים.

112הנאה וכאב: תרגום של המונחים דוּקְּהַה וסוּקְהַה בהתאם להקשר של הגְ'הָאנוֹת.

113 השקטה: אַטְּהַנְגַמַה, atthaṅgama. גם הנחה, עזיבה בצד.

114שמחה ועצב: תרגום המונחים סוֹמַנַסַה (somanassa) ודוֹמַנַסַּה (domanassa).

115גורמי הגְ'הָאנַה הרביעית: חד-נקודתיות (אֶקַגַּטָא, ekaggatā), איזון-מנטאלי (אוּפֵּקְּהַה, upekkhā). 

116טוהר ובהירות מנטלית או תודעה טהורה ובהירה.

117פגמים: אוּפַּקִּילֶסַה, upakkilesa. להבדיל מתחלואים (אָסַבָא, āsavā) או מזהמים (קִילֶסַה, kilesa). ייתכן שהכוונה היא לעשרת 'חוסר השלמויות של התובנות' המאוזכרות בוִיסוּדְּהִימָאגַה (VM 20.105). רובם אינם מזהמים בפני עצמם, אך מהווים הפרעות בשלב מסוים של מדיטציית וִיפַּסַּנָא.

118 גמישה או ברת-עיצוב

119מכוון ומַטֶה: אַבְּהִינִיהַרַטִי אַבְּהִינִינָּאמֶטִי, abhinīharati abhininnāmeti.

120על פי הפרשנות שלושת הכפרים הם: העולם של תשוקות החושים, העולם החומרי, והעולם הלא-חומרי.

121תחלואים: אָסַבָא, āsavā. גם נגעים, רעלים, מזהמים, זיהומים, משכרים, פצעים, פגמים, כתמים, ממיתים, שחיתויות. לעיתים מוסיפים גם מזהם נוסף של השקפות שגויות (diṭṭhāsava). השמדת או חידלון התחלואים שקולים לשחרור מלא, אַרַהַנְטִיוּת.

122דרך התרגול המובילה לקץ הסבל: דוּקְּהַה-נִירוֹדְהַה-גָאמִינִי פַּטִיפַּדָאטִי, dukkhanirodhagāminī paṭipadāti. פַּטִיפַּדָא הוא האמצעי, אופן ההתקדמות, השיטה, הדרך, הנתיב, אופן הפעולה, הפרקטיקה, התרגול או האימון. נִירוֹדְהַה היא הכחדה, חידלון והפסקה סופית ומוחלטת.

123 'אין יותר מזה דבר': nāparaṃ itthatāya: מילולית 'אין עוד מזה'.

124 הפעולה היא נגזרת לשונית של השם - פרוש: סַמַנַה (saṃaṇa). להשקיט: סַמִיטַה (samita).

125 הפעולה היא נגזרת לשונית של השם - בְּרַהְמִין: brahmin. להפטר: בָּאהִיטַה (bāhita)

126 התרחץ: נְהָאטַקַה (nhātaka). ההקשר הוא שבסיום מסלול הלימודים של ברהמין הוא עובר טקס רחיצה לציון סיום האימון שלו. 

127 מלומד רוחני: סוֹטְּהִייַה (sotthiya). ברהמין שמומחה בלימוד הוודות.

128בשיחה הקודמת נאמר ״הדברים הללו שעושים אדם לפרוש״, ובשיחה זו ״הדרך הנאותה לפרוש״.

129מוּטַגַ׳ה: mutaja.

130אהבה: מֶטָא, mettā, אהבה חסרת גבולות. דאגה לאושרם הפיזי והנפשי של יצורים חיים. תוצר של איחולים לשלומם של כל היצורים החיים.

131חמלה: קַרוּנָא, karunā. דאגה לסבלם של יצורים חיים. תוצר של איחולים כלפי כל היצורים החיים שלא יסבלו.

132פירגון: מוּדִיטָא, muditā. דאגה להצלחתם של יצורים חיים. תוצר של איחולים להצלחתם של כל היצורים החיים.

133 שוויון-נפש: אוּפֵּקְּהָא, upekkhā. דאגה ליצורים חיים בהבנת הסיבתיות של המציאות. תוצר של איחולים להבנת המציאות כפי שהיא כלפי כל היצורים החיים.

134 יש לציין כי התנהגות נאותה מהווה תנאי להיוולד במישורים שמיימיים אך אינה תנאי מספק לשחרור.

135 מבין בחוכמה: פַּנְיַבָא, paññavā. הבנה באמצעות חוכמה של האמיתות מיוחסת לאציליים.

136 מכירה במובן יודעת.

137 הכרה יש להבין במלואה כאחד מחמשת המצרפים כבעלת המאפיינים של סבל, ארעיות, וחוסר עצמיות

138 הכרת-תודעה מטוהרת: פַּרִיסוּדְּהַה מַנוֹ-וִינְיָאנַה, parisuddha manoviññāṇa. זוהי התודעה של הגְ׳הָאנַה  הרביעית. 

139 עין החוכמה: פַּנְיָא-צַ׳קְּהוּ, paññ̄ācakkhu.

140 ידיעה ישירה: אַבִּינְּיָא, abhiññā.

141 הבנה מלאה: פַּרִינְּיָא, pariññā.

142 קולו של אחר (פַּרַטוֹ גְהוֹסַה, parato ghosa) הוא הלימוד של דְהַמַּה נכונה. בּוּדְּהוֹת אינם צריכים מורה ולכן תנאי זה אינו נדרש במקרה שלהם.

143 על פי הפרשנות ׳הבנה נכונה׳ כאן מיוחסת לדרך האַרַהַנְטיות, שחרור מלא.

144היווצרות מחדש של יצורים חיים בעתיד: אַיַטִים פּוּנַה-בְּהַבַה-אָבְּהִינִיבַּטִּי, āyatiṃ punabbhavābhinibbatti), כלומר - לידה מחדש, המשך מעגל הסַמְסַרַה.

145כאמור מחשבה-יזומה ומחשבה-לא-יזומה מתוארים גם בפעולת התודעה ביחס לאובייקט הריכוז כהפניית התודעה לאובייקט, והחזקת התודעה על האובייקט.

146 התודעה היא משכנם (מַנוֹ-פַּטִיסַרַנַם, manopaṭisaraṇaṁ).

147 מילולית: חוש העין, חוש האוזן, חוש האף, חוש הלשון, חוש הגוף.

148 חיוניות: אָיוּ, āyu.

149 חום: אוּסְמָא, usmā. 

150המצבים הגופניים הן שאיפה ונשיפה, המצבים המילוליים הן מחשבה יזומה ומחשבה לא-יזומה, המצבים המנטליים הן זיהוי והרגשה. הפרשנות אומרת שבמהלך חיים רגילים בשל מושאי חושים חשופים, התפיסה מלוכלכת ומזוהמת כמו מראה המונחת בצומת דרכים סואנת. אך התפיסה של מי שנמצא במצב של חידלון הופכת בהירה באופן יוצא דופן כמו מראה המונחת בקופסה ומוטמנת בתיבה.

151 שחרור התודעה חסר-הסימן: אַנִימִיטָּא צֶ׳טוֹ-וִימוּטִּי (animittā cetovimutti). הישג הפרי, חסר-הסימן הוא כינוי לנִיבָּאנַה, בה כל הסימנים של התופעות המותנות אינם קיימים.

152 פירגון: מוּדִיטָא, muditā. איחולים להצלחה ושמחה בהצלחה של אחרים (ושל המאחל עצמו).

153 שחרור התודעה דרך ריקות: סוּנְיַטָא צֶ׳טוֹ-וִימוּטִּי (suññatā cetovimutti). שחרור דרך תובנה לתוך חוסר-עצמיות שביצורים חיים ודברים.

154 על פי הפרשנות מתוך ארבעת השחרורים המתוארים, השלושה הראשונים: המשכנים הנשגבים, שלושת ההישגים האל-חומריים, והתובנה לתוך ריקות התופעות - כולם מיוחסים לרמה הארצית. רק השחרור חסר הסימן הוא שחרור על-גשמי אל תוך נִיבָּאנַה.

155 אומדן, מאפשרי מדידה: פַּמָאנַה-קַרַנַה, pamāṇakaraṇa. תאווה, שנאה, ואשליה יוצרים מגבלה על הטווח והעומק של התודעה. הפרשנות מסבירה בנוסף שהמזהמים מאפשרים למדוד אדם כאדם-ארצי, נכנס-לזרם, חוזר-פעם-אחת, ולא-חוזר.

156 שנים-עשר שחרורים בלתי ניתנים לשיעור: ארבעת המשכנים הנשגבים, ארבע הדרכים, וארבעת הפירות. השחרור הבלתי ניתן לערעור הוא אַרַהַנְטִיוּת. 

157 דבר: קִינְצַ׳נַה, kiñcana. מתורגם גם כליקוי, פגם, מכשול. התרגום של ״דבר״ נבחר מאחר והניגוד שלו בשחרור הזה הוא מצב ה״אין-דבר״.

158 תשעה שחרורים של התודעה דרך אין-דבר: בסיס האין-דבר, ארבע הדרכים, וארבעת הפירות.

159 יוצרת סימנים: נִימִיטַּה-קַרַנַה, nimittakaraṇa. במובן שתאווה, שנאה, ואשליה מסמנות אדם כאדם-ארצי או אצילי, כבעל תאווה, שנאה, או אשליה.

160 שלושה-עשר שחרורים של התודעה חסרי סימן: תובנה, מאחר והיא מסירה את סימני הקביעות, עונג ועצמיות. ארבעת ההישגים האל-חומריים, מכיוון שאין להם את סימן החומר. וארבע דרכים וארבעת הפירות, מכיוון שאין להם את סימן התחלואים.

161 הפרשנות מסבירה שכל ארבעת השחרורים הם אחד במובן של המושגים - הבלתי-ניתן-לשיעור, אין-דבר, ריקות, וחסר-הסימן - כולם הם שמות לנִיבָּאנַה, פרי ההישג של האַרַהַנְטִיוּת.

162וִיסָאקְהַה היה סוחר עשיר ברָאגַ׳גַהַה ותלמיד אצילי ׳שאינו-חוזר׳ (אַנַגַמִי).

163דְהַמַּדִינָא הייתה אישתו לשעבר של וִיסָאקְהַה אשר הפכה לארהנטית זמן קצר לאחר ההתנזרות שלה כבְּהִיקְּהוּנִי (bhikkhunı̄). הוא הוכרזה על ידי הבּוּדְּהַה כנזירה הטובה ביותר בהצגת הדְהַמַּה.

164עצמיות: סַקְּהָאיַה, sakkāya. תפיסה עצמית, זהות (באנגלית: identity).

165 חמשת המצרפים המרכיבים יצור חי מכונים בקצרה אמת הסבל, ויצור חי רואה בהם ׳עצמי׳ בטעות, ולכן הם מכונים ׳עצמיות׳.

166הפרשנות מסבירה שהיאחזות היא גורם אחד מתוך חמשת המצרפים כחלק ממצרף המצבים המנטליים, ולכן היא לא זהה לחמשת המצרפים, אך היא גם אינה מנותקת מהמצרפים.

167 הצורה החומרית, כלומר לגוף שלו.

168 בעל צורה חומרית, במובן של בעלות על הצורה החומרית, או שייכות לצורה החומרית. וכך גם ביחס לשאר המצרפים.

169 זיהוי: סַנְּיַה, sañña. מתורגם גם תפיסה, תפיסה חושית.

170 מצבים-מנטליים: סַנֶקֶהָארָא, sankhārā. מתורגם לעיתים גם כהבניות.

171 אלו עשרים הסוגים של אמונה בעצמיות או השקפת העצמיות. הפרשנות נותנת נמשלים ביחס לארבעת האופנים לאמונה בעצמיות ביחס לגוף החומרי. אדם יכול להתייחס לגוף חומרי כעצמי, באותה דרך שלהבת מנורת שמן זהה לצבעה של הלהבה. או אדם יכול להתייחס לעצמי כבעלים של הגוף החומרי כמו שעץ הוא בעל צל. או אדם יכול להתייחס לגוף החומרי כבתוך עצמי, כמו שהריח הוא בתוך הפרח. או שאדם יכול להתייחס לעצמי כבתוך גוף חומרי, כמו אבן חן בתוך קופסא.  

172מקבצים, כאן המילה קְהַנְדַה היא במובן אחר של החלוקה של הדרך המתומנת למוסריות (סִילַה), ריכוז (סַמָאדְהִי), וחכמה (פָּנְיָא).

173המונח במקור הוא סַמָאדְהִי-נִימִיטַּה (samādhinimitta) אך הפרשנות טוענת שלא מדובר בסימן הריכוז.

174ארבעת המאמצים הנכונים מוסברים בסוטה 77 פסקה 16 בקובץ זה.

175מצבים: סַנְקְהָארָא (sankhārā): ניתן לתרגם גם הבניות, גורמים, תצורות.

176 הגשמת ההישג של חידלון התפיסה וההרגשה על פי הִויסוּדְּהִימַגַה יכולה להתרחש רק ל׳לא-חוזר׳ או אַרַהַנְט אשר התמחו בכל שמונת מצבי הריכוז (גְ‘הָאנוֹת). לאחר שעבר דרך כל מצבי הריכוז הקודמים המודט קובע בדעתו להכנס למצב ללא תודעה לזמן קצוב. הקביעה הזו בנוסף להתמחות בשמונת מצבי הריכוז היא ההכנה שמאפשרת לו להגשים את הישג החידלון.

177 מחשבה והרהור נפסקים בגְ׳הָאנַה השנייה, שאיפה ונשיפה נפסקות בגְ׳הָאנַה הרביעית, ותפיסה והרגשה נפסקים בהישג של החידלון עצמו.

178 המודט יוצא מהמצב הזה על פי הקביעה שעשה קודם לכן, וכך תהליכי התודעה שלו נמשכים.

179הפרשנות מסבירה שכאשר המודט יוצא ממצב החידלון, ההכרה של הישג הפרי מופיעה קודם, והתפיסה וההרגשה הקשורות אליה הן המצבים המנטליים המופיעים קודם. אז עם התעוררות רוח החיים, המצבים הגופניים, כלומר, הנשימה שבה. ובהמשך עם חזרתו של המודט לפעילות המצבים המילוליים מופיעים.

180הפרשנות מסבירה שכאשר המודט יוצא ממצב החידלון, מצב ההכרה הראשון שמופיע הוא של הישג הפרי, הנקרא ריקות, חסר-סימן, וחסר-תשוקה בשל התכונה המובנית שלו ומכיוון שהמושא שלו הוא נִיבָּאנַה.

181נִיבָּאנַה, אובייקט הפרי שמופיע בחידלון מכונה התבודדות (וִיוֶקַה, viveka) מכיוון שהוא מבודד מכל הדברים המותנים.

182משתנה, כלומר נפסקת.

183נטיות סמויות: אַנוּסַיַה, anusaya. אלה תחלואים שלא נזנחו בתודעה ובתנאים מסוימים הם יכולים לצוץ ולהופיע.

184הנזיר מרסן את הנטייה לתאווה ומגשים את הגְ׳הָאנַה הראשונה. לאחר מכן, הוא מפתח תובנה ומוחק את הנטייה לתאווה על ידי הדרך של הלא-חוזר. אך מאחר והיא רוסנה על ידי הגְ׳הָאנַה, נאמר ״הנטייה הסמויה לתאווה אינה נמצאת שם״.

185הפרשנות מזהה את ״הבסיס הזה״ ו-״השחרורים הנעלים״ עם אַרַהַנְטִיוּת. הצער המוזכר הוא התמריץ להגשים את השחרור הנעלה, המניע את התלמיד לתרגל בנחישות איתנה ולמחוק את הנטייה לסלידה באמצעות הגשמת דרך הלא-חוזר.

186הנזיר מרסן את הנטייה לבורות עם הגשמת הגְ׳הָאנַה הרביעית. לאחר מכן, הוא מפתח תובנה ומוחק את הנטייה לבורות על ידי הדרך של האַרַהַנְטִיוּת.

187 ניגוד: פַּטִיבְּהָאגַה, paṭibhāga. מבטא יחס של ניגוד או השלמה, הוספה.

188 מכיוון שהרגשה לא נעימה ולא מכאיבה היא קשה להבחנה ולזיהוי.

189 ניתן לומר שהניגוד לנִיבָּאנַה הוא מצבים מותנים.

190 דרכי פעולה: במקור הפירוש המילולי של הביטוי דְהַמַּה-סַמָאדָאנַה (dhammasamādāna) הוא ׳לקחת דברים׳ אך הכוונה היא לפעול, לנהוג, או להתנהל.

191 סוטה 114 בקובץ השיחות באורך בינוני עוסקת בדברים שיש לעקוב אחריהם.

192מלון מריר: פרי המלון המריר צומח באזורים טרופיים ומשמש כמזון, פרט לשימושו הרפואי. זהו שיח מטפס שנתי, דק, בעל עלים עם פטוטרות ארוכות.

193 בעיקרון לא ניתן לאמוד את תודעתו של הבּוּדְּהַה באופן ישיר, ׳בקריאת תודעת אחר׳, לכן הבּוּדְּהַה מציע לבחון את תודעתו באמצעים חיצוניים.

194פעולות גופניות נחשבות ׳מצבים הנתפסים באמצעות העין.׳ ומילים נחשבות ׳מצבים הנתפסים באמצעות האוזן׳. הפרשנות מוסיפה: כפי שאדם מסיק על קיומו של דג מריצוד והופעת בועות על פני המים, כך גם ניתן להסיק מפעולות או אמירות שליליות על אופי התודעה של המבצע אותן.

195מצבים מעורבים (וִיטִימִיסָּא דְהַמָּא, vı̄timissā dhammā). אדם המשתדל לטהר את התנהגותו אך אינו מצליח לשמור עליה באופן עקבי. 

196סכנות של יהירות, גאוותנות, ושחצנות. 

197אינני מזדהה איתם, כלומר, אינני מתאווה להם.

198הפרשנות מסבירה שכאשר הדְהַמַּה מלומדת על ידי המורה, לאחר שהנזיר מגיע לידיעה ישירה של הדְהַמַּה באמצעות חדירה של הדרך, הפרי, ונִיבָּאנַה, הוא מגיע להבנה בעניין הלימוד המקדים של הדְהַמַּה על העזרים להתעוררות (בּוֹדְהִיפַּקְּהִי דְהַמָּא, bodhipakkhiȳ dhammā).

199 ששת העקרונות לשמירה על אחווה: צְ׳הַה דְהַמָּא סָארָאנִייָא cha dhammā sārāṇı̄yā

200 הבנה נכונה, כחלק מדרך האציליים המתומנת.

201 אמיתות האציליים.

202 אופי: דְהַמַּטָא, dhammatā

203הפרשנות מסבירה שהבוז והדחייה כלפי האלמנטים השונים הם מתוך הבנה שלהם שתופעות אלו הינן בעלות מאפייני הארעיות, סבל, וחוסר-עצמיות. 

204הפרשנות מסבירה שמדובר בארבעת מישורי הקיום התחתונים, עולמות של אומללות. השימוש במילה ״גוף״ (קאיה, kaya) במקרה זה מיוחסת למישור קיום.

205הפרשנות מסבירה שאלו היללו ושבחו את התופעות השונות כקבועות, נצחיות, מתמשכות, וכדומה ועוד והתענגו עליהן מתוך השתוקקות, מחשבות והשקפות שגויות.

206הפרשנות מסבירה שהכוונה היא לידה בעולמות הבְּרַהְמוֹת.

207להחזיק אדמה הוא לאחוז בה באמצעות השתוקקות, יוהרה, והשקפות שגויות.

208לבְּרַהְמָא בַּקַה הייתה השפעה על כאלף מערכות עולם אך מעליו היו בְּרַהְמוֹת בעלי השפעה על מספר אלפים של מערכות עולם ואף מאה אלפים של מערכות עולם. 

209 גוף: כאן הכוונה למישור קיום.

210זו הייתה גם נטייתו של הבּוּדְּהַה לאחר התעוררותו (סוטה 26 פסקה 19) וכך גם בקובץ השיחות הארוכות (סוטה 16 פסקה 3.34) כאשר מָארַה מנסה לשכנע את הבּוּדְּהַה למות בשלווה באופן מיידי.

211 כך הוא: טָאדִיסוֹ, tādiso. כלומר בין אם הוא מלמד או לאו הוא עדיין הטַטְהָאגַטַה.

212 דוּסִי: Dūsī. משמעות השם היא ׳המשחית׳ או ׳המושחת׳.

213קַקוּסַנְדְהַה: Kakusandha. קַקוּסַנְדְהַה היה הבּוּדְּהַה הראשון שהופיע בעידן (מחזור קוסמולוגי) הנוכחי המכונה ״העידן המבורך״. אחריו הופיעו הבּוּדְּהַה קוֹנָאגַמַה (Konāgama) וקַסַּפַּה (Kassapa), ואחריהם הופיע הבּוּדְּהַה הנוכחי - הבּוּדְּהַה גוֹטַמַה.

214 וִידְהוּרַה: Vidhura. פרוש שמו הוא ׳שאין כמותו׳ או ׳חסר המתחרים׳.

215 על פי הפרשנות מי שמגיע למצב של חידלון התפיסה וההרגשה אינו נתון לפגיעה, פציעה, או מוות בזמן שהותו במצב זה. על פי הוִיסוּדְהִימַגַה ההישג הרוחני הזה מגן אף על הגלימות ומקום המושב מהרס.

216 משמעות השם סַנְגִ׳יבַה הוא ׳השורד׳.

217 אם יצליח לגורמים שליליים לחדור לתודעתם הוא יוכל למנוע מהם להמלט מהסַמְסַרַה.

218 בַּנְדְהוּ: bandhu. מילולית בן משפחה או ראש המשפחה, זהו אחד הכינויים שבו ברהמינים התייחסו לבְּרַהְמָא, מאחר והתייחסו אליו כאב הקדמון הראשי שלהם. האמונה הייתה שהברהמינים הם צאצאיו שיצאו מפיו של בְּרַהְמָא, הקְהַטִייַה מחזהו, הוֶסַּה מבטנו, הסוּדַה מרגליו, והפרושים מכפות רגליו.

219 מדיטציה, קדם-מדיטציה, פוסט-מדיטציה, תת-מדיטציה: Jhāyanti pajjhāyanti nijjhāyanti apajjhāyanti. למרות שהפעלים האלה במקור אינם בעלי משמעות מזלזלת, הכוונה כאן היא להשמיץ את התלמידים של הבּוּדְּהַה. בסוטה 108 של קובץ זה השימוש בארבעת הפעלים נעשה כדי לתאר מדיטציה של מי שתודעתו מוטרדת מחמשת המכשולים.

220 במקרה זה כוונתו של מָארַה הייתה לגרום לנזירים ליפול קורבן לגאווה, שאננות ורשלנות.

221 הפרשנות מציינת שארבעת מושאים אלו של מדיטציה הם תרופות הנגד של תשוקה מינית, השתוקקות לטעמים, משיכה לעולם, והיאחזות בהישגים, כבוד ושבחים.

222 מבט הפיל: נְגַפַּלוֹקִיטַה, n̄gapalokita. מבלי לסובב את צווארו, הוא מסובב את כל גופו על מנת להביט.

223 המָארַה דוּסִי לא מת בגלל המבט של הבּוּדְּהַה אלא בגלל הפעולה המרושעת שעשה כאשר פגע בתלמיד מכובד שהובילה לסיום חייו בו ברגע. על הגיהינום הגדול, אַבִיצִ׳י (avīci) מסופר בסוטה 130 פסקאות 16-19 בקובץ זה.

224 הער: כינוי לבּוּדְּהַה.

225 ראו סוטה 37 פסקה 11

226 ראו סוטה 37 פסקה 12

227 ההצהרה הזו של קַנְדַרַקַה אינה על פי ידיעה ישירה של הבּוּדְּהות של העבר ושל העתיד אלא ביטוי של ההערצה שלו לקהילת הנזירים שנכחה במקום שהיו מאומנים היטב, ממושמעים, ושלווים. לאחר מכן הבּוּדְּהַה אישר זאת מתוך ידיעה אמיתית שכך הדבר.

228 כוונתו שהתנהגות החיות מוגבלת בטווח ורמת ההונאה שלה, בעוד לזו של בני האדם אין קצה.

229 קר: סִיטִיבְּהוּטוֹ, sītībhūto. במובן שלא בוערת בו עוד אש התשוקה והשנאה.

230 הפך מזוכך: מילולית, ׳הפך בעצמו לבְּרַהְמָא׳ (Sukhapaṭisaṁvedı̄ brahmabhūtena attanā) הכוונה כאן לכך שהוא השתחרר, הפך אַרַהַנְט.

231 הפרשנות אומרת שאם פֶּסַּה היה נשאר להקשיב להמשך הוא היה זוכה לפרי הכניסה לזרם, אך הוא קם ממקומו ועזב לפני שהבּוּדְּהַה השלים את דבריו. שתי ההטבות להן זכה: הוא השיג ביטחון ואמון גדול בסַנְגְהַה, והוא נחשף לשיטת תרגול נוספת להבנת האופנים לפיתוח קשב.

232 מותנית: אַבְּהִי-סַנְקְהַטַםֹ, abhisankhataṁ. נוצרת באופן רצוני: אַבְּהִיסַן-צֵ׳טַייִטַםֹ, abhisañcetayitaṁ.

233 כאן מתוארת השיטה לפיתוח תובנה על בסיס ריכוז (סַמַתְהַה-פּוּבַּנְגַם-וִיפַּסַּנָא, samathapubbangam̄ vipassanā). 

234 התשוקה לדְהַמַּה: דְהַמַּה-רָאגֶנַה, dhammarāgena. ההנאה בדְהַמַּה: דְהַמַּה-נַנְדִייָא, dhammanandiyā. הפרשנות מסבירה את שני המונחים כתשוקה והיקשרות ביחס לסַמַתְהַה ווִיפַּסַּנָא.

235 בסיס הלא-תפיסה-ולא-חוסר-תפיסה אינו מוזכר מכיוון שגורמים שבו מעודנים מדי להתבוננות בתרגול וִיפַּסַּנָא. 

236 אחת עשרה הדלתות לאלמוות הן ארבע הגְ‘הָאנוֹת, ארבע הבְּרַהְמָא-וִיהָארַה, ושלושת ההישגים האל-חומריים הראשונים, בהם משתמשים כבסיס לפיתוח תובנה והגשמת אַרַהַנְטִיוּת.

237 יחידות הכסף באותה תקופה באותו אזור נקראו קַהָאפַּנַס, kahāpaṇas

238 קיימת אמונה בתרבויות בודהיסטיות להזמין איש רוחני לשהות לפחות לילה שלם במקום מגורים שזה הוקם.

239 דרך החניכות: סֶקְהַה פָּאטִיפַּדוֹ, sekho pāṭipado.

240 ניתן לומר גם ״מודע לגמרי וערני״.

241 בושה מלעשות רע: הִירִי, hiri.

242 יריאה מלעשות רע: אוֹטַּפַּה, ottappa.

243 למד: מילולית ״הקשיב״.

244 במקרה זה המובן של סָאטִי (sati) מתאים יותר דווקא למשמעות המקורית של המונח כ-׳זיכרון׳ ולא ׳קשב׳. 

245 חודרת: נִיבֶּדְהִיקָא, nibbedhikā. חודרת דרך ומוחקת את החמדנות, השנאה, והאשליה. חוכמה תבונית מכונה חודרת כיוון שהיא חודרת דרכם באופן זמני ומכיוון שהיא מובילה לחדירה באמצעות הדרך. 

246 אלו חמישה עשר המרכיבים של תהליך האימון (צַ׳רַנַה, caraṇa), אליהם מתווספים שלושת סוגי הידיעה להשלמת הדרך. שניהם יחד מופיעים בתיאור של הבּוּדְּהַה כ-׳מושלם בידע ובאימון׳ (וִיגָּ׳א-צַ׳רַנַה-סַמְפַּנַּה, vijjācaraṇasampanna).

247 הרג יצורים חיים אינו נכלל בעשרת הכבלים וחמשת המכשולים, אך הוא כובל אדם למעגל הלידות והמיתות, והוא מהווה מכשול בכך שהוא מפריע לרווחה האישית האמיתית.

248 על פי הפרשנות ׳שוויון-הנפש המבוסס על שניות׳ מיוחס לתחום חמשת תאוות החושים. ו-׳שוויון-הנפש המבוסס על אחדות׳ הוא שוויון-הנפש של הגְ׳הָאנַה הרביעית.

249 אמיתיים, או גזעיים. פרושים שפועלים נכון וראויים לכבוד בשל הישגים רוחניים אמיתיים.

250 גִ‘יבָאקַה היה ילד נטוש של יצאנית צמרת. הנסיך אַבְּהַיַה (abhaya) אימץ וגידל אותו. הוא למד מדיטציה בטַקַּסִילָא (takkasilā) וזמן מה לאחר מכן מונה כמרפא האישי של הבּוּדְּהַה. הוא הפך לנכנס-לזרם לאחר ששמע את הבּוּדְּהַה מלמד את הדְהַמַּה.

251 בשר שאינו מוכתם משלוש בחינות: טִיקוֹטִי-פַּרִיסוּדְּהַה (tikoṭiparisuddha)

252 כאן הבּוּדְּהַה מבחין בין שהיה באהבה כתוצאה מהדחקת העוינות בעזרת גְ׳הָאנַה של אהבה (מֶטָא-גְ׳הָאנַה), כפי שעושות הישויות השמיימיות הבְּרַהְמוֹת, לגדיעה של שורשי העוינות דרך הגשמת אַרַהַנְטִיוּת. 

253 גם כאן הבּוּדְּהַה מבחין בין שהייה בשוויון-נפש (כמו בכל שלושת המשכנים הנשגבים הקודמים) שלא נוצר כתוצאה מהדחקת העוינות בעזרת גְ׳הָאנַה, אלא מגדיעה סופית של שורשי העוינות דרך הגשמת אַרַהַנְטִיוּת. 

254 דִיגְהַה טַפַּסִּי (digha tapassi) משמעו פרוש גבוה, שם שניתן לו ככל הנראה בשל גובהו הרם.

255 מקל: דַנְדַה, daṇḍa. בהקשר זה מדובר במכשיר או כלי לעינוי עצמי או להענשת אחרים.

256 כיוון שכוונה לפעולה (צֶ׳טַנָא, cetanā) היא הגרעין של הפעולה, בהיעדר כוונה לא נוצרת קַמַּה (kamma).

257 מדובר במקרה של מחלה הדורשת טיפול של מים קרים, אשר נדרי האמונה של הנִיגַנטְהים לא מאפשרים זאת מאחר והמים עלולים להכיל יצורים חיים. מאחר והסירוב של בפעולה גופנית והסירוב במילים להצעה, על פי אמונתם, הוא שמר על התנהגות גופנית ומילולית טהורה, אך אם הוא משתוקק בתודעתו למים קרים התנהגותו המנטלית אינה טהורה, ולכן הוא נולד בחברת ׳ישויות שמיימיות כבולות-תודעה׳ (מַנוֹסַטָּא-דֶוָוא, manosattā devā), כלומר כבול בהיקשרות.

258 דַנְדַקַה: Daṇḍaka, קָאלִינְגַה: Kālinga, מֶגְּ׳הַה: Mejjha, ומָאטַגְגַה: Mātanga.

259 ראיית הדְהַמַּה: דְהַמַּה-צְ׳קְּהוּ, dhammacakkhu. מיוחס לרגע הדרך של הכניסה-לזרם. הפרשנות מסבירה שברגע הדרך נלקח החידלון (נִיבָּאנַה) כאובייקט התודעה, אך המשמעות שלה היא חדירה לכל התופעות המותנות ככאלה שנתונות להיווצרות וחידלון. 

260 המונח דְהַמַּה כאן מיוחס לארבעת האמיתות. לאחר שהבין את האמיתות הללו בעצמו באופן ישיר, הוא גדע את כבל הספק, וכעת רכש את ההבנה שהשחרור של קץ הסבל הוא תוצאה של תרגול על פי הדרך המתומנת.

261 רַטַּפָּאנִי: Rattapāṇi

262 נס: הכוונה ליוהרה.

263 מתרבה: נִיפַפַּנְצַ׳סַּה, Nippapañcassa

264 חוזים: אִיסִי-סַטַּה-מַסַה, Isisattamassa. הפרשנות מבארת את המונח כחוזה השביעי, על אותו משקל של שבעת הרִישִים (החכמים) הברהמינים, כך גם הבּוּדְּהַה הגוֹטַמַה הוא הבּוּדְּהַה השביעי בעידן זה מאז הבּוּדְּהַה וִיפַּסִּי (Vipassı̄).

265 מתעתעת, עם כוונות הונאה.

266 כלומר אינו נתון למשיכה או דחיה, תשוקה או סלידה.

267 זמן קצר מאוחר יותר הובל הנִיגַנְטְהַה נָאטַפּוּטַּה על גבי אלונקה אל פָּאבָא (Pāvā), ושם מת כתוצאה מצערו.

268 קוֹלִייַא: koliyā.

269 הוֹלִִידַּה-וַסַנַה: holiddavasana.

270 פּוּנַה חבש קרניים לראשו, וזנב היה קשור לגבו, והוא היה הולך לאכול עשב יחד עם פרותיו. 

271 סֶנִייַה אימץ התנהגות כשל כלב.

272 בחברת כלבים: נולד ככלב בן כלבים.

273 בחברת פרים: נולד כפר בן פרים.

274 לפירוט סוגי הפעולות ראו סוטה 9 פסקה 4 בקובץ השיחות באורך בינוני.

275 הוא נולד באחד ממישורי האומללות - גיהינום, ממלכת החיות, או מישור הרוחות.

276 הוא נולד בעולמות שמיימיים.

277 הפרשנות מזהה את סוג הפעולה הזו כארבע הדרכים העל-גשמיות המסתיימות באַרַהַנְטִיוּת. אף על פי שארהנט מבצע פעולות, למעשיו אין עוד פוטנציאל קרמתי לייצר קיום חדש או לגרום לתוצאות אף בחיים הנוכחיים.

278 יציאה לפרישות: פַּבַּגַּ׳ה, pabbajjā. בפועל האדם היוצא לפרישות הופך לנזיר, ובמשך ארבעה חודשים נמצא על תנאי שלאחריהם הוא מקבל את ההסמכה המלאה לסַנְגְהַה כנזיר מן המניין (אוּפַּסַמְפַּדָא, upasampadā). 

279 הבּוּדְּהַה יכול לקבוע אם אדם מסוים יצטרך לשהות תקופה על תנאי או לא טרם הסמכתו המלאה כנזיר מן המניין.

280 דֶוַודַטַּה: Devadatta.

281 מבנה הדברים: דְהַמַּה-דְהָאטוּ (dhammadhātu), האופן בו הדברים פועלים, או מרכיבי הדברים. הבנה זו מיוחסת לידיעה הכוללנית של הדברים שיש לבּוּדְּהַה.

282 פַּנְצַ׳קַנְגַה (Pañcakanga) היה הנגר של של המלך פֶּסַנַדִי של קוֹסַלַה, והיה עוקב מסור של הבּוּדְּהַה.

283 שני הסוגים הם: הרגשה נעימה והרגשה מכאיבה. שלושת הסוגים הם: הרגשה נעימה, הרגשה מכאיבה, והרגשה שאינה נעימה ואינה מכאיבה. חמשת הסוגים הם היכולות של הנאה (פיזית), שמחה (מנטלית), כאב (פיזי), צער (מנטלי), ושיוויון-נפש. ששת הסוגים הם ההרגשות הנולדות משש דלתות החושים. שמונה עשרה הסוגים הם ששת מושאי החושים המייצרים שמחה, מייצרים צער, ומייצרים שוויון-נפש. שלושים ושישה הסוגים הם שלושים וששת המצבים של יצורים חיים - ששת סוגי שמחה, צער, ושוויון-נפש כשכל אחד מבוסס או על חיי-בית או על חיי-פרישות. מאה ושמונה הסוגים הם שלושים וששה הסוגים ביחס לעבר, להווה ולעתיד.

284 הבּוּדְּהַה מציג את השוויון נפש המושג בגְ'הָאנַה הרביעית הנטול הנאב וכאב כהנאה נעלה ולכך מתייחס  הנגר פַּנְצַ׳קַנְגַה.

285 בין אם ניתן לחוש או להרגיש אותה ובין אם לא ניתן לחוש או להרגיש אותה. מאחר ואלו מצבים ללא סבל.

286 הבּוּדְּהַה פתח את השיחה בשאלה זו מאחר והכפר סָאלָא היה ממוקם בסמוך ליער בו שהו פרושים רבים מאמונות שונות אשר נהגו לערוך מפגנים של הצגת תורתם וביקורת חותכת של מתחריהם. דבר זה הותיר את הכפריים מבולבלים וחסרי יכולת להיות מסורים ללימוד אחד מסוים.

287 התורה שאינה במחלוקת: אַפַּנַּקַדְהַמַּה, apaṇṇakadhamma. ללא רב-משמעות, מוגדרת ומקובלת.

288 

289 

290 הגן על עצמו: סוֹטְּהִי (sotthi). במובן שהוא לא יהיה נתון לסבל בקיום עתידי.

291 תורת אי-קיום: נַטְּהִיקַה-וָאדַה (natthikavāda). ניתן לכנות אותה תורה ניהיליסטית. השקפה זו מתכחשת לחיים לאחר המוות ולתוצאות הפעולות הטובות הרעות.

292 אישור-קיום: אַטְּהִיקַה-וָאדַה, atthikavāda. האישור לכך שיש חיים אחרי המוות וגמול על פעולות חיוביות ושליליות.

293 או התנהגות גופנית חיובית, התנהגות מילולית חיובית, והתנהגות מנטלית חיובית.

294 או התנהגות גופנית שלילית, התנהגות מילולית שלילית, והתנהגות מנטלית שלילית.

295 עשייה: קִירִייָא, kiriyā. בדומה ל׳פעולה׳, אופן התנהגות. השפעה של ההתנהגות על גורל הפועל.

296 זוהי תורת האי-סיבתיות (אַהֶטוּקַה-וָאדַה, ahetukavāda) אותה קידם המנהיג הרוחני של האַגִ׳יבַקִים, מַקְהַלִי גוֹסָאלַה, ומכונה גם תורת ההיטהרות דרך סַמְֹסָארַה. היא מוזכרת גם בשיחה השנייה בקובץ השיחות הארוכות.

297 גורל: נִייַטִי, niyati. גורל או יעד הוא העיקרון המרכזי בתורתו של מַקְהַלִי גוֹסָאלַה ׳נסיבות וטבע׳ (סַנְגַטִי-בְּהָאבַה, sangatibhāva) המשקפים את אופני הפעולה על ידי אירועים חיצוניים ובהבניית האינדיבידואל.

298 ששת המינים (אַבְּהִיגָ׳אטִי, abhijāti) הן שש דרגות של אנשים על פי רמת ההתפתחות הרוחנית. 

299 אלו הבְּרַהְמוֹת המקבילות לארבע הגְ‘הָאנוֹת. הם בעלי גוף העשוי חומר עדין, שלא כמו הבְּרַהְמוֹת של העולמות השמיימיים הלא-חומריים המקבילים להישגים הרוחניים הלא-חומריים (המכונים גם הגְ‘הָאנוֹת הלא חומריות - הגְ׳הָאנַה החמישית, שישית, שביעית, ושמינית).

300 הפרשנות מוסיפה שאף על פי שלאדם הזה יש ספקות בקשר לקיום העולמות השמיימיים הלא-חומריים, הוא משיג את הגְ׳הָאנַה הרביעית ועל בסיסה הוא מנסה להשיג את ההישגים המדיטטיביים הלא-חומריים. אם הוא נכשל להשיג אותם הוא ייוולד מחדש בעולמות של החומר-העדין, ואם יצליח הוא ייוולד בעולמות השמיימיים הלא-חומריים. כך ש׳ההתערבות׳ הזו בשבילו היא ׳תורה שאינה במחלוקת׳ או ׳לימוד שבלתי ניתן להפריך אותו׳.

301 הפרשנות מפרשת ׳חידלון התהוות׳ (בְּהַבַה-נִירוֹדְהַה, bhavanirodha) כנִיבָּאנַה.

302 אגשים נִיבָּאנַה סופית: פַּרִינִיבָּאיִיסָּאמִי, parinibbāyissāmi (נגזרת של parinibbāyati). אמירה זו משלימה את הזהות עם האמירה הקודמת בדבר ׳חידלון ההתהוות׳ כנִיבָּאנַה סופית.

303 על פי הפרשנות אף על פי שלאדם הזה יש ספקות בקשר להתכנות של נִיבָּאנַה, הוא משיג את שמונת ההישגים המדיטטיביים, ואז על בסיס אחד מההישגים הללו, הוא מפתח תובנה, במחשבה :׳אם יש חידלון, אז אשיג אַרַהַנְטִיוּת ואגשים נִיבָּאנַה.׳ אם הוא נכשל הוא ייוולד באופן וודאי בעולמות השמיימיים הלא-חומריים, אך אם הוא יצליח הוא ישיג אַרַהַנְטִיוּת ויגשים נִיבָּאנַה.

304 חסר-תיאבון: נִיצְּ׳הָאטַה, nicchāta. כבוי: נִיבּוּטַה, nibbuta. קר: סִיטִיבְּהוּטַה, sītībhūta, מילולית: ׳הפך קר׳.
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